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A farizeusok.
Budapest, június 28.

(v.) Már meg a kvóta bántja őket, az uj 
helyzetnek farizeusait. Mivel hogy semmi ki
vetni valót nem találnak azon, ami van, előre 
is meggyanúsítják azt, ami lesz. „Meglássá
tok, emelni fogják a kvó tá t', igy sopánkod
nak erős szemforgatással. A kvóta hozza 
rezgésbe érzékeny lelkűk húrjait. A kvóta 
miatt sopánkodnak s intik a közvéleményt, 
legyen résen, fogja be jól a zsebeit s 
ne hagyja magát. Miért sopánkodnak ilyen 
későn? s miért sopánkodnak ilyen ko
rán ?  Akit nyíltan visszasírnának, ha a 
közvélemény haragjától nem féltenék kopo
nyájuk épségét, az köztudomás szerint haj
landó volt elmenni hannincöt százalékig. Mért 
nem konditották meg akkor a vészharangot? 
Mért nem dörögték akkor a nemzet fülébe, 
hogy ébredjen fel öngyilkos szenderéböl 
s védje meg elszántan kárhozatnak szánt ju s
sát s fenyegetett érdekeit? Bezzeg akkor nem 
törődtek a kvótával, hanem szidták az 
obstrukciót s kenetesen beszéltek a parla
menti rendről, mint az alkotmány egyen
súlyának minden áron megóvandó előfeltéte
léről. S ha akkor nem sopánkodtak, mért 
jajveszékelnek éppen most, miért nem  vár
nak a harangok félreverésével még egy kis 
ideig? Hiszen ma semmi aktualitása nincs 
a kvótakérdésnek. Amolyan dokforkérdés az 
ma, amely felöl az adott percben még elmé
letileg is bajos vitatkozni. Napirenden van 
a kvóta ? Nincs. Mutatkozik-e a közélet 
szem határán valamelyes tünete annak, hogy 
a Széli-kabinet a kvóta dolgában beadta 
a derekát? Dehogy mutatkozik. És ők mégis 
sopánkodnak. Sopánkodnak egy 33'8 száza
lékos kvóta miatt, azt hiresztelvén erről, 
hogy Széli Kálmán eddig a határig már eladta 
testét-lelkét. Hogyan van az, hogy akik
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A tudás meggazdagitja az ember lelkét, de 
nem érzésekkel, hanem gondolatokkal. A gon
dolatoknak az exakt tudomány a nagyfuvarosa; 
oszmét sokat, — érzést mentül kevesebbet liferál. 
A tudás uj és hasznos és meglepő és érdekes 
fogalmakkal szaporítja a gondolatvilágot, de az 
érzésok és indulatok különböző sorozatait és fo
kozatait nem gyurapitja egygyel sem.

Már pedig az omberi nem története állanió 
értésekből és változó gondolatokból áll. Ha egy 
mondattá lehetne összefoglalni a történelmet, 
úgy az érzés volna benne az alany és a 
gondolat akciója csak az állítmány. És kell 
is, hogy a gondolat uralja az érzést, vagyis a 
szívnek legyen a szolgája az agy. A megfordí
tott viszony undorítói Akinek a szive célzatosan 
és kommandószura csak szert melegszik föl, hogy 
inspirálja az agyvolöt, farizeus, képmutató, 
ctupán komédiása az érzetemnek és nem a pre
desztinált misszionáriusa Az emberi értéknek csak 
féryssége a gondolat, súlypontja az érzelemben 
rejlik. A szellem világit jeliem a melegít.

Mikor a történelem eseményeiben csupán a 
vezető gondolatokat keressük, akkor a kevélység 
démonának, az emberi szellem arisztokratikus 
hajlamának hódolunk. De ugyanakkor megsért
jük a szív jogát, mely pedig nem kicsinyes és 
szentimentális hajlandóság, hanem nagy, erős és 
mogdön ehetetlen fizikai törvény.

visszasóvárogják a 35 százalékos kvóta 
mesterét, azok —  lia tőlük függne —  az 
obstrukciót is megcsinálnák, az utcát is 
megmozgatnák a 33‘8 százalékos kvóta 
miatt ? Eszelösek-e ők, akik tébolyu
kat a nemzetbe is át akarnák ültetni? Nem; 
csak farizeusok, akik abba a hibába estek, 
hogy szentségtelen céljukat ilyen szentség- 
telen eszközzel akarják szentesíteni.

De a magyar közvéleménynek sem 
kedve, sem ideje nincsen az ilyen móká- 
zásra. A kvótáról most nem diskurálunk; 
nincs mért diskurálnunk róla mostanában. 
Ha tudnak a szemforgatók bizonyítékot 
arra, hogy a Széli-kabinet már előre le
kötötte akaratát a kvóta ügyében, még pe
dig olyan módon, hogy az ország rosszabbul 
jár, sem mint Bántfy alatt járt volna: ám 
álljanak elé ezekkel a bizonyítékokkal. De 
ezek bizonyitékok legyenek aztán, hitelesek és 
kézzelfoghatók, nem pedig afféle ostoba pletyka
beszédek, amelyek semmi reális dologra nem 
támaszkodnak. A Bánffy-kultus zingoványára 
ezzel a kvóta-lidérccel nem fogják rácsalni 
a nemzetet. Az ország örül, hogy kimenekült 
abból a hínárból, amely csupa szenny volt és 
csupa életveszély. A bolygó lángot pedig nem kö
vetjük, mert tudjuk, hogy mire kihuny, nem ma
rad egyéb utána a hazugság piszkos nyalkájánál. 
Jégre talán még lehet vinni ezt a  nemzetet, 
de posványba többé soha- ezt jegyezzék 
meg jól a farizeusok. Széli Kálmánról pedig 
lepattan minőén ráfogás. A nemzet igenis 
bízik benne, s van száz oka erre a biza
lomra. Ez a miniszterelnök helyreállította a 
közélet egyensúlyát, megjavította a kiegye
zést, kiragadta a homályból a nemzetnek az 
előző korszak alatt mesterséges ködbe bur
kolt jogait. Amit Ígért, azt m egtartotta; s ahol 
közmegegyezéssel eltért a kötéstől, ott uj 
vívmányokat hozott haza nemzetének. És 
mikor harcközben egy pillanatig választania

A nagy természet kodifikálta azt a törvényt, 
mely szerint a szívnek clévülhetotlen és megmá
síthatatlan joga és kötelessége a szeretet. Sze
retni ét szeretve lenni — bármennyire kicsinyelje 
is azt az eszmékkel körülbástyázott szellemi erő 
— azért ez mégis nem a holdsugárral kacérkodó 
süldő leánykák privilégiuma, hanem rend, rang, 
kor, nem ét fajkülönbség nélkül: általános emberi 
vonás. Az élet kezdetén, a tehetetlenség korában 
nyilatkozik és ébrodozik az ember pszihikumának 
ez az állandó vonása először. Alig hogy a félig 
vegetábilis stádium megszűnt, máris vonzódás és 
félelem, cirógató jókedv és haragos gesztusok ál 
tál nyilvánítja az apróság a ragaszkodást vagy 
idegenkedést. Az a siró hang. mely a mogszokott 
ringató karokba való visszavágyódást hirdoti: ez a 
szeretetnek első vallomása! Hogy pedig nem úgy 
születik az ember a világra, uint a mikrogaszter, 
mint a puhány, mint n napsugár által megérlelt 
pete-rezultátum, mint az alsórendü állatok egész 
sorozatai, teljesen fiiiruhirva az egyéni cletfentartás- 
nak minden képességével, — hanem nz önfentar- 
tás-a teljességgel képtelenül és az önálló egyéni 
életre nézve abszolúte tehetetlenül, — ebben a 
faktumban a Mindenhatóság által megfabrikált 
morálnak, a természet által parancsévá avatott 
törvénynek, a szeretet törvényének első betűje van 
megírva. Ez ennek a törvénynek az alfája az, 
ómegája pedig az. hogy még vén korában is 
fázik az ember attól a gondolattól: úgy halni 
meg és úgy fogyni el, „mint a gyertyaszál, mely 
elhagyott, rideg szobában áll,* Ami pedig alfa és 
ómega közé esik, ragyis az egész emberélet, az 
mindenik stádiumában azt bizonyítja, hogy még 
dúsgazdagon is szánrndoan szegény az ember, 
ha a rid»g önzésnek me.'felelő elszigeteltség tuda
tára ébred. Lesulyedne a loghitványahb állat, a
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kellett egyfelől politikai kötelessége s másfelől 
a hatalom továbbélvezése közt, akkor minden 
tétovázás nélkül kész volt odadobni állását, 
de meggyőződésének elfojtására, programmja 
bármily csekély részének elalkuvására egy 
percig sem gondolt soha. Miért tenné fel a 
nemzet erről az államférfiuról, hogy épp a 
kvótánál fogja öt kötelességtudása cse usn- 
hagyni? Miért imputálnók éppen Széli Kál
mánnak, aki bátran küzdötte végig a kiegye
zési csatát, hogy a kvótánál már előre 
lerakta légyen fegyverét? Hogy kapituláljon 
az ellentállásnak még csak kísérlete nélkül, 
miért tennénk fel ilyesmit a jelleméről? Hogy 
titokban már most oldotta volna meg a 
kvótakérdést, holott őszszel a megoldás ké
nyelmesebb és biztatóbb lenne, miért ten
nénk fel ilyesmit az eszéről? S hogy meg- 
hunvászkodással vásárolja meg a békét le
győzött ellenfeleitől, miért tennénk fel ilyesmit 
az ügyességéről? Szó sincs róla, a farizeusok 
rossz utón járnak. Be akarják ugratni a nem
zetet. De a nemzet nem ugrik. Hanem ki
tart híven és szilárdul Széli Kálmán mellett. 
S nem hisz a hamis auguroknak. A régi 
augurok a leölt áldozati állatok beleinek 
rezgéséből jósolgatták a jövendőt. Akkor még 
naiv volt az emberiség, tehát akadt közönsé
gük. De ezek az uj augurok eleven mi
niszterek láthatatlan beleinek rezgéséből 
jósolgatják a jövendő kvótáját: hasból 
beszélnek, még pedig a mások hasából. Ezek
nek ugyan nem akad közönségük Magyar- 
országon.

Aztán meg be sem veszi a  magyar pub
likum ezt a kerülgetést. Ez a nemzet egye
nes lelkű, csavaros észjárással nem lehe 
hozzája férkőzni. Hátsó gondoladokkal ope
rálni bolond vállalkozás minálunk. Aki híve
ket és hívőket akar találni közöttünk, an
nak őszintén kell beszélnie. Tessék hát 
nyílt szóval állani a nem zet elé.

mikrogaszter, a puhány, a napsütött pete-rezul
tátum nívójára, ha ugynnis nem élvezhetne semmi 
mást az ember, csakis azt, amiben nem az 
érzelme, hanem kizárólagosan a fizikuma kéjcleg. 
Látszólag csak egy kivétel esik ama rendszabály 
alól, hogy az elszigeteltség nem boldogít. Az, 
mikor nz ember fölfelé tekint a Magasságba, vagy 
a természet nagysága előtt leborulva öntudatla
nul imádkozik. Do tulajdonképpen ez sem kivé
tel, meit a lélek ilyenkor is nem az elszigetelt 
egyedüllétnek, — hanem a nagy Ismeretlennek 
hódol és a Végtelonséggel ölelkezik.

A lélek mindennapi kenyere az a nexus 
mely az embert az emberhez kapcsolja. És le
gyen bár igaz, hogy a számitó önzés oly előnyö
ket biztosit az egoistának, melyektől az áldozatkész
ség elesik, ámde azért itt is megvan a természet 
törvénye által létesített kiegyenlítés, a megfelelő 
öntudat, a viszonylagos kompenzáció. Végeredmé
nyéből! pedig maga az önzés sem más, mint 
csalárddá és becstelenné változott szeretet, vala- 
minthogv a szeretet nem egyéb, mint becsületes, 
önmagáról megfelodkező önzés.

Minden érzés, melyre az emberi szív ké
pes, megvan a nyers, de ép lelkű parasztban is. 
Es bármilyen magas nivóra emelkedjék az intel
ligens emberben a gondolkozás érzelmeinek az a 
skálája, mely a világtörténelembe belejátszik és 
abban mint tényező szerepel, még csak egy ár
nyalattal sem fog gyarapodni soha.

Szeretet és gyűlölet az a két ellentétes, de 
egy tőből fakadó érzés, mely tartalmassá teszi az 
omber belső világát. E kettőnek válfajai: sze
rénység, önérzet, büszkeség, gőg ; és szülöttei: 
irigység, részvét, kegyetlenség, jóság.

Ezek az érzések vezetik és teremtik az 
emberi nem igazi történőiét. Ezekből születik a
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Tessék kimondani, de aztán be is bizonyí
tani, hogy a régi rendszer jobb volt az újnál. 
Hogy a hatalom önérdekének* az alkotmány 
épsége fölé helyezése egészségesebb állapot 
volt a mostaninál, amely a kormányhatalmat 
az alkotmány azolgáluiába s a törvények 
uralma alá helyezi. Hogy a nemzeti akarat
nak gögös lenézese többet ér a közvéle
mény respektálásánál. Hogy egy szervilis 
többség vak engedelmessége jogszerű zsák
mányává teheti az országot egy jogtlprő 
és erkölcsrontő kormányzati rendszernek. 
Hogy az önkény tiszteletreméltóbb az igaz
ságnál, az erőszak a jognál, a tudatlanság a 
műveltségnél s a bárdolatlanság az Ízlésnél. 
Ezt tessék kifejteni és bebizonyítani. S tessék 
aztán a nemzetet megkérdezni, a kettő közül 
vájjon melyiknek ad igazat: a közelmult- 
nak-e, vagy a jelennek ? De a farizeuskodás
sal hiába méltóztatik vesződni. A nemzet 
nem érdemlené meg, hogy megmenekült a 
közelmúlttól, ha a szemforgatók álnoksága el 
tudná fordítani a jelentöl.

O R SZ Á G G Y Ű L É S.
Budapest, június 28.

A Híz mai ülésének eleién a pénzügyi bi
zottságnak négy jelentését terjesztették be A'c 
ményi Ambrus és Pulstky Ágost: az ital mérési 
jövedékről, a 6őr- és szeszadó-pótlékról és a 
bankszabadalomról. Seéli Kálmán miniszterelnök 
indítványára a bank- és valutajavaslatnk tárgya
lását a hétfői ülés napirendjére tűzték ki. Még 
nehány bizottsági jelen és beterjesztése után el
fogadta a H íz miniszterelnöknek a házszabály- 
reviziora vonatkozó határozati javaslatát. Sorra 
került ezután Kdtkay Lászlónak az összeférhe
tetlenségi bizottság taeeágáról való lemondá-a, 
amelyet a Ház, a miniszterelnök inicintivájára 
igazán tapinta'os módon intézett el. A házszabá
lyok tudva evőlegugv rendolkoznek. hogy az össze
férhetetlenségi bizottság tagságát a megválasz'ott 
képviselő ..elfogadni és megbízásában eljárni 
tartozik? Seéli Kálmán megtalálta a mód
ját annak, hogy a házszabályok rideg kény
szerének alkalmazása helyett gyöngéd for
mában bírják reá RAtkayt a bizottságban 
aló megmaradásra. Art javaséba, hogy a 

Ház ne vegye tudomásul a lemondást és hozzá
tette egyúttal, hogy Rátkay, a Ház bizalma foly
tán remélhetőleg megtartja tisztiét és lemondását 
meg nem történtnek fogja tekinteni. A Ház ebhez 
i nyilatkozathoz egyhangú helyesléssel hozzá- 
Irult, a mi ebben a formában valóságos bizalmi 
janifesztáeió volt. Amit egyébiránt a szélsőbal-
tak ez a szimpatikus tagja meg is érdemelt.

A fogyasztási adójgvsslatok vitájában ma 
Kossuth Ferenc szólalt fel elsőnek és nagy 
gonddal összeállított számcsoportok segítségé
vel igyekezett kimutatni, hogy a fogyasztási

-..........
szerencse, jólét és boldogság, ezekből burján
zik balsors, szenvedés, nyomor. A gondolat pedig 
csak olyan faktor, mely a faktumokat világítja 
meg. — És hogy mindez aligha önkényes okos
kodás, aligha olyan teória, melyhez a valónak 
semmi köze nincsen: ezt egy sajátságos tapasz
talás bizonyítja, és pedig a generációk, természe
tes öröklési rendjében.

Az a szellemi erő, mely a kész tudásnak 
csupán a gyűjteménye, egyáltalában nem örök
lődik át. Másrészt az elődnek rendkívüli és kima
gasló szellemi képességei az utódokban rendesen 
eltörpülnek, degenerálódnak, beteges hajlamokká 
fajulnál;. Ami azonban a szív kamrájában van 
lölhalmozva, azt apáról fiúra, szülőről gyermekre 
átruházza a természet, mint őket megillető örök
séget. És ez az átöröklés majdnem egész terje- 
deiomben, rendesen minden levonás nélkül, sőt 
gyakran fokozott méretekben is érvényesül. Es a 
természet nem fárad ki. mikor ilyon értelemben 
generációról generációra kiszolgálja az emberi ne
met. Ellenben az. ami mint világító gondolat lobog 
a koponyában, ami szellemi héroszszá avatja az 
egyént, az viszont rendesen elkallódik az át
öröklés retortáiban és az elődnek nagy szellemi 
hagyatékából — ugyanilyen értelemben hasz
nálva a szót: — koldusbotot örököl az utód. A 
tapasztalás bizonyítja, hogy a természet öröklési 
jogrendjében az átöröklött szellem sokkal szór
ványosabb, mint az átöröklött jellem.

A sudár fenyves nem nőhet belő a meny-

i adók eddigi kozelésmódja harminckét éven át 
milyen rengeteg károsodásunkkal járt. Azt ő 
is ellsir,flrte, Rogy a törvényjavaslat, amely 
megszünteti ezt. a harminckét esztendős igaz
ságtalanságot, vívmányt jelenti ami szépen jel
lemzi a szónok objektivitását és különben Is 
érdekes fejtegetéseinek csnk fokoiia az ér
tékét. A konklúziója természetesen az volt, 
hogy az igaz-ágtaínnságok esak a kőzösügycs 
rendszer tnégváliortatásával szüntethetők meg 
teljesen, holott éppen ez a Javaslat és Kossuth 
lojális eljéiáetéso is bizonyítja, hogy a mostani 
alapon is lehet Magyarország érdekeit órvónye- 
sileni. A Ház egyébként osztatlan figyelemmel 
hallgatta a komoly, tartalmas beszédet s a szél
sőbal zajos helyeslésükkel jutalmazta vozérét.

Magas nézőpontról szólt hozzá a napirenden 
levő kérdésekhez IVeise Berthold, akinek felszó
lalása a Kossuth Ferencé után következett. A 
fogyasztási adónak a fogyasztási terület részére 
való biztosításával foglalkozott, még podig nem 
csupán anyagi, hanem főképpen etikai szem
pontból. Nagy tárgyismerettel mutatta ki annak 
a megrövidülésünknek a mértékét, amely abból 
származott, hogy a fogyasztási adók a termelő 
állam javára estek. Érdekes, uj számítást telt a 
javaslat által teremtett viszonyoknak pénzügyi 
értékéről és a kiváló közgazdasógi szakember 
alaposságával illusztrálta azt a tételét, hogy a 
javaslat anyagilag nem ér annyit, mint általában 
hiszik. Do mindjárt hozzátette azt is, hogy annak 
a vívmánynak, amelyet ez a javaslat képvisel, 
nem a pénzügyi, hanem az erkölcsi értéke fon
tos reánk nézve. N ő m  az a lényogos, hogy 
mennyit veszítettünk eddig és mennyit nyerünk 
nzzal, hogy veszteségünk megszűnik, hanem 
az. hogy jogtalan veszteség ne érjen ben
nünket. Magyarország politi .ája a jog és igaz
ság politikája. Nem engedjük azt, ami a 
m ie n k , de nem is követeljük azt, ami a másé. 
Tiltakozunk az ellen, hegy Ausztria holmi luerum 
oeggansra hivatkozva, mindenféle követelésekkel 
álljon elő. Mi nem kapunk Ausztriától semmit, 
csak azt, ami a mienk. Ezért pedig esak nem 
tartozunk árt fizetni. Ausztria félreismeri azt a 
jogi helyzetet, amelyet nekünk a kiegyezés biz
tosit. Es a javaslat föérdeme, igazi jelentősége 
éppen az. hogy a kiegyezés által teremtett köz
jogi helyzetünk hamis megítélése ellen statuál 
egy törvé’nybeiklatntt biztosítékot. Ez a javaslat 
élő tiltakozás a kiegyezés meghamisítása ellen és 
bizonyítéka annak, hogy a hn’vanhetediki alap
törvény Magyarországnak hatalmas fegyvertára, 
amely helyesen alkalmazva biztosítja jogainkat 
és érdekeinket.

Weisz Berthold igazán nagy szolgálatot tett 
azzal a magyar álláspontnak Ausztriával szem
ben, hogy a javaslatnak ezt a jelentősé
g é t  Állította előtérbe, meg oly plasztikusán, 
mint meggyőzően. És mély ludasra valló szelle
mes közgazdasági okfejtése mellett főképpen a 
javas'at erkölcsi tartalmának ez az energikus 
kidomborítana adta meg a börzédnek azt a súlyt, 
amely a most fmyó vitában elsőrendű helyet 
jelöl ki számnru. Az egész Ház érdeklődéssel, a 
töb’ eg pedig jól megérdi mólt, zajos tetszéssel 
kísérte Weisz Berthold fejtegetéseit.

országba, korcsutódjává lesz — a törne fenyő. 
A demokratikus természet nem koncedái jogfoly
tonosságot a szellemi nagyságok számára nem
zedékről nemzedékre, ellenben a szivjóségnnk, 
ennek a demokratikus vonásnak igenis koncedálja 
azt. Mintha a nagy természet letörölte volna a szel
lemarisztokraták családfájáról a dinasztikus tenden
ciát és hagyományossá akarná tenni a szivjóságet, 
amely nem uralkodik, hanem szolgál és segít. A szel
lem héroszait pedig nem is éppeu riikán a 
szalmakunyhók küszöbéről bocsátja világgá a 
végzet — és cgy-egy Kepler, Burns vagy l’otöfi 
alakja az egyszerű szántó-vető emberi jelöli meg 
mint a géniusz bölcsőjének hivatott rir.gatóját.

•
Ezt az egész gondolatmenetet aligha merte 

volna e sorok Írója e.kár csak ennyire is leple
zetlenül papírra vetni, ha nem meredne ki em
lékezetéből Jak jbynak, egy orosz egyetemi ta
nárnak régi axiómája.

Jakoby szerint az emberiség színe és java, 
helyesebben a föle ki vész, kihal, elpusztul. A 
most élő generáció a múlt századuk csőcseléké
nek a sarjadéka. A jövendő századok nemzedékei 
podig a mostan élő harmadik vagy negyedik 
rendnek lesznek az utódai. Az a társadalmi réteg, 
mely egészen felül van, éppen úgy elszárad, mint 
a fának lombkoronája! M iért? ... Telin neért, 
mert legmesseebb van a talajtól, a gyökértől, a fötd'ől.

Miután még Afn tlnrdst József tett néhány 
kedves megjegyzést néhány fiatalabb elvtársának 
tegnapi kötekedé sőre, fatkdai I.ÓS2IÓ pénzügy- 
miniszter szólalt l el újból és Kossuth Ferenccel 
polemizálva, néhány újabb beosos óz olmóa argu
mentummal egészítette ki tognnpl nagyórdekii 
fejtegetéseit. A miniszternek ma is nagy szeren
cséje volt a polémiában, mint mindig, ha pénz
ügyi politikáját v éd i.

A Ház ezután általánosságban olfögadta a 
javallatokat és pár pere múlva a részletekkel is  
végzett.

A napirend után bemutatta az elnök gróf 
Andrássy Géza mandátumát és végül a Ház el
határozta, hogy holnap és holnapután nem 
tart ülést.

A képviselöház ülése junius 28-án.
— K ezd e te  d é le lő tt 10 ó ra k o r . —

E lnök  : Tallián B éla.
A  k o rm á n y  ré sz é rő l jelen v an n a k  : Síéit K á lm án  

m in isz te re ln ö k , Lukács L ász ló , Hegedűs S án d o r, IFtos- 
stcs Ó v n ia , Darányi Ig n áo , Plóst S á n d o r , b r . Ftjér- 
váry G éza, Cseh E rv in .

(E lő te r je s z té s e k .)
N e m é n y l A m b ru s  e lő a d ó : B e te r je s z t i a  p é n z 

ü g y i b iz o tts á g  je len tésé t, nz á llam i ita l m é ré s i jöve
d ék rő l. a s ö rn d ó p ó ilé k ró l és a  szeszadó-pótlékról 
szó ló  tö rv é n y ja y  tá lát tá rg y á b a n .

Polsiky Ágost, a p é n z ü g y i b iz o ü s á g  e lő a d ó ja : 
B e n y u jttja  a p én z ü g y i b iz o ttsá g  je le n té sé t a p é n z 
ü g y m in isz té r iu m  e lő te rjesM esé t i l le tő le g  az Ositrák- 
Magyar Bank s z a b a d a lm á n a k  m e a h o s sz a b b ítá sá ró l 
szó ló  tő rv é n v ja v a s la t  k ie g é s z íté se  tá rg y á b a n .

S z e l i  K á lm án  m in isz te re ln ö k  : H a a  tisz te lt 
H ázn ak  n in c s  é sz rev é te le , az t v ag y o k  b á to r  ja v a s 
la tb a  hozn i, h o g y  a b ank  s z a b a d a lm á ra  es a v a lu ta 
d o lg o k ra  v o n a k o z ó  ö ssz e s  ja v a s la to k  ez ze l a m ost 
b e a d o tt je le n té s se l e g y ü t t  a hé tfő i ü lé s  n a p ire n d it  ro  
tű z e s se n e k , m ég  p e d ig  ú g y , am in t a tis z te l t  H áz h a 
tá ro z a ta  fo ly tán  a fo g y a s z tá s i ad ó ja v a s in to k  a  m ú lt 
n a p o k b a n , te g n a p  é s  te g n a p e lő t t, e g y  á l ta lá n o s  v i tá 
ban  v é te ttek  ta n á c s k o z á s  alá a k é rd é s e k n e k  ezen  
c s o p o r tjá ra  n éz v e  h aso n ló  e l já rá s  k ö v e tte s sé k  és  a 
b an k  sz a b a d a lm á ra  és a v a lu ta - ja v a s la to k ra  vo m .tk o - 
zó lag  egy általános v itá t ta r ts o n  a l la z . (H e ly es lé s .)

S z e rb  G y ö rg y  e lő ad ó  b e n y u itja  i ho n v éd e lm i 
b iz o ttsá g  je le n té s é t a  h o n v é d m e u h a z  k ib ő v íté s é n e k  
k ö ltsé g e irő l.

G ró f  Thorotikay >fiklóa e lő ad ó  b e a d ja  a k ö z 
le k e d é s ü g y i b iz o ttsá g  je le n té s e it  a v ic in á l is  v a s u ta s 
ró l szó ló  ja v a s la to k  tá rg y á b a n .

(A  m in is z te re ln ö k  in d í tv á n y a .)
E ln ö k :  B e a v a tá s ra  tesz i föl a  k é rd é s t a  m in isz 

te re ln ö k  in d í tv a n v a  felett, am ely  a  h áz sz a b á ly o k  re 
v íz ió já ra  k ik ü ld ö tt b iz o tts á g o t u ta s í t ja  az  ig a zo lás i 
e l já rá s  m ó d o s ítá sá ra .

A  H áz m e g sz a v a z z a  a  h a tá ro z a t i ja v a s la to t.

( A z ö s s z e fé rh e te t le n s é g i  b iz o tts á g .)

Elnök • K ö v e tk e z ik  a h a tá ro z a th o z a ta l Rátkay 
L á sz ló  k ép v ise lő n e k  az ö s sz e fé rh e te tle n s é g i b izo tt
s á g i ta g sá g ró l való  le m o n d ása  tá rg y á b a n .

S z e l i  K á lm án  m in is z te re ln ö k : T . H áz ! Adf&ay 
L á sz ló  k é p v ise lő  u r  az  ö s sz e fé rh e te tle n s é g i b iz o ttság i 
íag F áp árő l lem o n d o tt. É n  a z t v a g y o k  b á to r  ja v a s 
la tb a  hozn i, h o g y  a t. H áz  e z en  le m o n d á s t n e  v eg y e  
tu d o m ásu l és  az t n e  fo g ad ja  el. R em én y ie m , ho g y  a  
t. k ép v ise lő  u r  a H áz b iza lm a fo ly tán  el fog  tisz té 
b en  já rn i és  a  le m o n d á s t nem  tö r té n tn e k  fo g ja  te k in 
te n i. (H e ly e s lé s )

E l n ö k : I ly e n  é r te lem b en  m o n d ja  ki a  h a tá 
rozatot.

f A fogyasztási adók.) j
K o s s n th  F e r e n c  m eg  a k a r a  r a g a d n i ez t nz a l

kalm at. h o g y  & k ö zö s  v á m te rü le t h á t rá n y a i t  k im u 
ta ss a . K ín á lk o z ik  rá  az  a lk a lo m , m e rt v a ó  té n y , 
h o g y  a  k ö zö s  v ám te rü le ti a lap o n  a  fo g y a s z tá s i a d ó k  
e lsz á m o lá sa  te ré n  a s  o rs z á g o t év tiz e d e k e n  a t m e g k á 
ro s íto t tá k . Kai m in d en k i e lism eri, m ost v ív m án y n ak  
m o n d ták , h o g y  a  k á ro s o d á s  m e g sz ű n ik . V ag y  jó s z á n 
tu k b ó l k á ro s íto tta k  m eg  ez  o rsz á g o t, am e ly  e se tb e n  
e lá ru ltá k  h a z á ju k a t, v a g y  p ed ig , am i s o k k a l va ló sz í
n ű b b , k é n y te le n e k  vo ltak  íg y  c s e le k e d n i, a h o g y a n  
c s e le k e d te k , am i e k la tá n s  b iz o n y íté k a  a n n a k , h o g y  a  
k ö zö sü g y e s  r e n d s z e r  e g y  fa b a tk á t sem  é r. Ö tv en h á 
ro m  m illió t k á ro s o d tu n k  b á rm in ő  év  a la tt . A m ú lt 
k o rm á n y o k  le lk é t te rh e li , h o g y  sz é p e n  in d u ló  c u k o r
ip a ru n k  nem  fe j lő d h e te tt. S z e sz te rm é k e m k o t k is z o rí
to tta  az o ^ s trá k  a v ám o n k iv ü li k ü lfö ld rő l. E g y e só v a l, 
M a g y a ro rs z a g  m illió k k a l k á ro su lt , d e  a  k o rm á n y o k  
mindig fe je t h a jto tta k .

A m in t a c u k o rra  é s  a e r e s z r e  v o n a tk o z ó la g  
k im u ta tta  az t, h o g y  m ily  k á ro s o d á s t s z e n v e d e tt  a z  
o rsz á g , k im u ta th a tn á  a  s ö r r e  és  a  p e tró le u m ra  v o n a t
k o z ó la g  is ;  é s  m in d ig  c sak  a s  b iz o n y u ln a  bo, h o g y  
M a g y a ro rs z á g  k á ro so d o tt , m é g  p e d ig  m illió k n á l k á 
ro s o d o tt é v e n k in t. M in d ig  c sak  az b iz o n y u ln a  be,, 
h o g y  v a la h á n y s z o r  u j k ö té se k n e k  a lk a lm a  jö tt, a 
k o rm á n y o k  v e rg ő d te k  az  o sz trá k  e rő s z a k  n y o m a sa  
a la tt és  im itt-a m o tt ig y e k e z te k  e a t-sz t v á l to z t .tn i ,  do 
a k ö v e tk e z é s  m in d ig  az volt, h o g y  M a g y a ro rs z á g  
le v ő re  ett, f iz e te tt é s  k á r o s o d o tt ;  a k ö v e tk e z é s  r u u -

Az Én Djságom Á prilis havában a tizedik évfolyam ába lépett. Meséivel, verseivel, elbeszéléseivel, 
gazdag, v&ltozams, m ulattató tartalm ával, gyönyörű képeivel a legszebb, legjobb 
1 kées hi ti m agyar gyurroeklap. Szerkeszti Pósa bácsi. — Negyedévre csak J frt. 
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dipr s í  volt, h o g y  o ly a n  m o d o rb a n  k á ro s o d o tt  é s  oly  
k éz ze lfo g h a tó  v o lt az, h o g y  k á ro so d n i fog , h o g y  az 
e g y m ás t k ö v e tő  k o rm á n y o k  ez t lá ttá k , tu d tá k , b á r  
nem  v a llo tták  be , m e rt é re z té k  az t, h o g y h a  e n g e d 
tek , ez t ’ z é r t  te tté k , m e rt k é n y te le n e k  v o ltak , az 
o sz trá k o k  á lta l v o ltak  k é n y s z e r í tv e  ab b ó l a  h e ly z e t
ből k ifo ly ó lag , a  m ely  h e ly ze tb e  M a g y a ro rsz á g o t a  
k ö z ö sü g y e s  re n d s z e r  he ly ez te .

W e la s  B e r th o ld : T. H áz I S zán d é k o m  a tá r g y a 
lna a la tt lévő  tö rv é n y ja v a s la to k  k ö zö tt fő k é p p  eg y  
tö r v é n y ja v a s la tta l  fo g la lk o zn i. E z  a  tö rv é n y ja v a s la t 
a  s ö r - ,  az á s v á n y o la j-  é s  a  o u k o ra d ó n a k  a  fo g y a s z 
tá si te rü le t  r é s z é re  v a ló  b iz to s ítá sá ra  v o n a tk o z ik , 
m elv  nézetem  s z e r in t tö rtén e lm i fo n to ssá g g a l b ir. 
S a rk k ö v e  e g y  p o litik a i p ro c e s s z u s n a k , am elynek  
fo ly a m án  M a g y a ro rs z á g  jog a i b iz o n y o s  te k in te tb en  
A u sz tr iá v a l szem b e n  b i t té r b e  sz o ru ltak  és m elyek  
k ö v e tk e z té b e n  á llam i jö v e d e lm e in k  e g y  ré sz e  lé n y e
g es  c so rb ítá s t sz e n v e d e tt, az  o sz trá k  á l la m k in c s tá r  
ja v á ra . A d ó t fiz e ttünk  nem  s a já t s z ü k s é g le te in k  fe
d e z é sé re , hanem  a  velünk  szö v e tsé g b e n  álló  á llam n ak .

K ö te le s sé g e m n e k  ta rto m  e z t rö v id e n  m e g v ilá 
g íta n i, h o g y  tis z tá z v a  le g y e n  a  tá rg y a lá s  a la tt levő 
tö rv é n y ja v  >slnin ik e rk ö lc s i é s  a n y a g i é rték e . S z ü k 
s é g e s n e k  ta rto m , a  t. H áz en g e d ő im év e l, h o g y  az 
te lje se n  le g y en  m e g is m e r té v é , n e h o g y  tú lb e c sü ljü k  
az t é s  a tö rv é n y ja v a s la t á lta l é rd e k e lt A u sz tr ia  k ö v e 
te lm é n y e k k e l n e  lép jen  föl, am e ly e k e t mi sem  indo k o l.

T . H á z i M éltó z ta ssék  m e g g y ő ző d v e  len n i, h o g y  
b írá la to m a t a ta rg v ila g o s  és  jó in d u la tú  fe lfo g ás  v e 
z e ti, rae y  M a g y a ro rs z á g b a n  ed d ig  b á rm e ly , A u sz tr iá 
v al fen n fo rg ó  k é rd é s  m e g íté lé sén é l é rv é n y e sü lt. J e l 
le m ü n k tő l id e g en , jo g o su la tla n  é s  in d o k o la tlan  k ö 
v e te lé s e k k e l e  őá lln i. A zt m e g m u ta ttu k  a m ú ltb an  is, 
am időn  a le g sú ly o sa b b  p o litik a i h e ly z e te t k iz s ik rn a -  
n v o lh a ttu k  v o ln a  es  am id ő n  D eák  F e re n c  a n em zet 
n e v é b e n  nem  k ö v e te lt tö b b e t, m in t a lk o tm á n y u n k a t 
és  jo g a in k a t .

E lle n k e z ik  M a g y a ro rs z á g  fe lfo g á sá v a l, hogy  
m asn  ik no a d ia  m eg  azt, a m i az  öve. É s  h» A u sz t
r i á t  u g y a n e z  a sze llem  h a tn á  át, a v isz á ly o k  n a g y  
so ra , am e lv  h á trá n y á ra  válik  a  m o n a rk ia  te k in té 
ly é n e k . el le tt Volna k e r ü lv e :  az a fo ly to n o s  h a rc  m ely 
M a g y a ro rs z a g  g ra v n m in á lis  p o litik á já b a n  é lén k én  
és  e lev en en  tü k rö z ő d ik , szü lte  a z t a  n á lu n k  u r a l
k o d ó  m é rsé k lé s t, e lég e d jü n k  m eg azza l, am i a m ien k . 
T á m a sz u n k  a tö rv é n y , fe g y v e rü n k  az  ig a z sá g  1

Mi m in d ig  te k in te tte l v o ltu n k  a r r a  a k ö te lé k re , 
am e ly  b e n n ü n k e t a  p ra g m a tik a  s z a n k c ió  a la p já n  
A u sz tr iá v a l ö ssz e fű z . Mi m in d ig  é rez tü k , b o g v  ezen  
sze llem  n é lk ü l a m o n a rk ia  s z ilá rd  a l ip o n  nem  n y u g 
sz ik  és  igazi n a g y h a ta lo m  nem  le h e t. S z ü k sé g e s , 
h o g y  A u sz tr ia  is  m e g é rtse , h o g y  m in d en  közös , 
v a g y  b e n n ü n k e t k ö zö sen  é rd e k lő  ü g y  tá rg y a lá s á n á l 
k é t  e g y e n jo g ú  fel a ll eg y m ásn á l s z em b en , m elyek  
e g y ik e u e k  sem  s z ib a d  a  m ásik  fél m e g k á ro s ítá s á ra  
tö rn i. — A tö m ö rü lt, m a m á r m a jd n em  19 m illió  
la k o ss a l b író  m a g y a r  á llam n ak  le g a lá b b  a n n y i a  p o 
li t ik a i a u iy a , m in t a  m ásik  á llam  24 m illió  n ép e ié , a 
a m e ly e k  ö s s z e ta r tá s a  m a  n a p s á g  in o g . É s , hog y  
m e n n y ire  ig a z , m ik ép p  a  te lje s  b a rá ts á g  >s h e ly ze t 
csak  la ss a n  a ll h e ly re  k ö z ö ttü n k , a  tö rv é n y ja v a s la t  
m é lta tá s á n á l fog  k itű n n i.

Mi a célja a szóban levő törvénvjavasktnak ?
E d d ig  a  fo g y a sz tá s i ad ó k  fő k é p p  ann < k  az 

á llam n ak  ja v á ra  es tek , am e ly n e k  te rü le té n  a z  il!e:ő 
c ik k e k  te rm e lte tte k . É s  m ivel e  te rm e lé s  te k in te té 
ben  A u sz tr ia  n a g y o n  lé n y e g e se n  dom in á lt, b ev é te le i 
ro v á s u n k ra  n a g y o b b a k  v o ltak . A tá r  y s l t  tö rv é n y ja 
v a s la tn a k  te h a t az a  cé lja , h o g y  a fo g y asz tá s i adó , 
a m e ly e t a  m ag.y«r te rü le te n  fo g y a sz to tt m e n n y iség ek  
u tá n  fize tn ek , jö v ő re  a raag y  r á llam  b ev é te le  le g y en . 
N oha ez  a  k ö v e te lm én y  a  le g ig a z s á g o s a b b  é s  a  le g 
tisz tá b b , m ég is  m o s ta n á ig  k ed e tt k ü ld e n ü n k  k iv ív á 
s á é r t  M ár az  18 6 7 : X II. tö rv é n y c ik k  17. §-a k i
m o n d ja , bog y  á l ta lá b a n  m inden  ad ó t a m a g v a r  m in isz 
té r iu m  vei k i, szed  be és  kezel. É s  mi tö r té n t m é g is  ? 
A n e v e z e tt tö rv é n y  a lk o tá s a  ó ta  a  fo g y asz tá s i ad ó 
b e v é te le k n e k  e g y  te k in té ly e s  r é s z é t nem  a  m a g y a r  
k o rm á n y  sz e d te  be és  k ezelte , han em  a m ásik  á llam ; 
a  fo g y a sz tá s i a d ó k k a l a s a iá t á l lam p én z ta ra  ja v a ra  
m e g te rh e l t  c ik k e k e t n á  u n k  é rte  k és i le 'te .  íg y  az t 
v o n ta k  el tő lü n k , am in ez  té n y le g  csak  n e k ü n k  volt 
jo g u n k . I ly e sm ik  ellen  afcart az  id é ze tt tö rv é n y  b e n 
n ü n k e t  m e g v éd en i és  bogy  e te k in te tb e n  a  k é t s z e r 
z ő d ő  té l s z á n d é k a  lé lre m a g y a ra z h n tó  n e  le g y en , az 
1867. X II . t.-o . 63. §-a k im o n d ta , h o g y  o ly  k eze lés i 
s z a b á ly o k  a lk a lm a z a n d ó k  a  fo g y asz tá s i a d ó k n á l, m e
lyek  k iz á r já k  a n n a k  le h e tő seg é t, b o g y  eg y ik  tö rv é n y 
h o z á sn ak  v a g y  k o rm á n y n a k  in té z k e d é se i a  m a s.k  
f e 1 jö v e d e lm é n e k  c s o n k ítá sá t v o n h a ssa k  m a g u k  u tán . 
Mi m itid ig  h ű s é g e se n  m e g ta r to ttu k  a k ie g y ezes i tö r 
v é n y b e n  fo g la lta k a t. M eg fe le ltü n k  a  k ö zö s  k ö ltsé 
g e k h e z  való  h o z z a ja ru la s u n k n a k  és  nem  n e h e z te ltü n k  
íu lsá g o sa u , h o g y  az  Ö sszegnek  k ö rü lb e lü l 8O®/o-át 
A u sz tr iá b a n  a d ta k  ki, m ig  a n n a k  c sa k  k ö rü lb e lü l 
20°/o-a tá p lá lta  g a z d a sá g u n k a t.

É s  még a A u sz tr ia  jó n a k  lá tta  e lv o n n i tő lü n k  
é v tized e k en  a t m ég  a d ó jö v ed e lm iin k  eg y  ré s z é t ,  am i 
sem m i v o n a tk o z á sb a n  nem  v o lt k özös  v is z o n y u n k k a l 
é s  a  közös  k ö ltsé g e k k e l. 1867-tŐl e g é sze n  1894-ig a 
tő lü n k  jo g o s u la tla n u l a fo g y asz tá s i adók  cím én  e l
v e t t  ö s sz eg  k ö rü lb e lü l 68 m illió fo r in tra  rú g . 1894-ben 
e  te k in te tb e n  e g y  s a já ts á g o s  d o lo g  tö r té n t, m ely  az 
o s z trá k  po li ik á t ve tü n k  szem b en  é s  a  mi tú lsá g o s  
é s  g y a k ra n  é r th e te tle n  e lő z é k e n y sé g ü n k e t illu sz trá l a. 
A  fo g y asz tá s i ad ó k n a k  a k é t á lia ra  te rü le tén  való  
k e z e id é n e k  M a g y a ro rsz á g  J a v á r a  oaŐ le g lé n y e g e 
se b b  rész© a sz e sz a d ó b ó l fo ly t be. A z e r re  v o n a t
k o zó  ad a to k a t 1888-tól, a  m a g a sa b b  sz e szad ó  b eh o 
za ta lá tó l, 1895-ig v é v e  szem ü g y ro , k itű n ik , hog y  
M ag y a rn rsz a g  év en to  k ö rü lno lő l 2  m illió  ír t r a  ru g ó  
e lő n y b en  ré s z e s ü lt  a szo ssa d ú n a l. D e mi A u sz tr iá n a k  a  
c u k o r-  és s ö ra d ó n á l ép p  o ly  n a g y  ö ssz e g e t f ize ttünk  es 
az o n fe lü l 2 m illió  fo r in tra  ru g ó  e lő n y b en  ré s z e s ü lt  a 
s ze szad ó n á l, m i A u sz tr iá n a k  a c u k o r-  és  sö ra d ó n á l 
é p p  o ly  n a g y  ö ssz e g e t f ize ttünk  é s  az o n fe lü l m i a 
ozaax-. sör- és czukorténtáaeknél évenkint nfca

3.300.000 fo rin ttn l m e g k á ro so d tu n k . A m ost tá rg y a lá s  
a la tt  levő  tö rv é n y ja v a s la t  cé lja  ez t a  h á trá n y o s  á lla 
po to t m e g sz ü n te tn i é s  v ó y re v a la .iá ra  é rv é n y e s í te n i 
az 1867: X II. t.-e z . 17. és 63. § -ban  b iz to s íto tt jo g a in 
k at. H a  szem ü g y ro  v o szszü k  és  m é rleg e ljü k  a  m ost 
e lőálló  h e ly z e te t és  eb b ő i k ifo ly ó lag  Íté ljü k  m eg  a 
tö rv é n y ja v a s la t b e lé r té k é t,a  k ö v e tk ező  e re d m é n y e k re  
ju tu n k . E lv itá z h a ta tla n , h o g y  a  tö rv é n y ja v a s la t  e r 
k ö lc s i é rté k e  á l lam iság u n k  szem p o n tjá b ó l n a g y b e c sű . 
K ö z tu d o m ású , h o g y  M a g y a ro rsz á g  cu k o rte rm e lé so  
1881-ben c sak  34.000 m é te rm ázsa  v o lt és  k é n y sz e r itv o  
vo ltunk  ebbe li s z ü k s é g le tü n k  le g n a g y o b b  ré sz é t 
A u sz triá b ó l fedezn i. 1888-ban az  450,000 m éter- 
m á zsára  rú g o tt . 1899-ben a  m a g y a r  g y á ra k  c u k o r-  
te rm e lé se  m á r  k é t m illió  m é te rm á z sá ra  e m e lk e 
de tt. É s  h a  te k in te tb e  v esz sz ü k , h o g y  M ag y a ro rszág  
cu k o rfo g y a s z tá s a  e s  idő  sz e r in t k ö rü lb e lü l 900.000 
m m .-ra  tehető , a k k o r  t isz ta  és  e lv itá zh a ta tla n  hogy  
fő k ép p  h a  a m a g y a r  k o rm á n v  in té z k e d é se i e ré ly e se n  
o d a irá n y u ln a k , m ik é p p  a  b elfö ld i c u k o rfo g v a s z 'á s  
M ag y a ro rp zá g b an  te rm e lt c u k o r  á lta l fe d ez te ssék , 
a k k o r  A u sz tria  ja v á ra  az  itten i c u k o rfo g y a sz tá s i ad ó 
ból m i sem  esn é k , a b e lfö ld ö n  te rm e lt és  it te n  fo
g y a s z to tt c u k o rra l m ég  az  az e lő n y  is  já r, h o g y  ily 
m ódon  a  v ém k iilffildnek  k iv ite lé re  s z o ríto tt cu k o r-  
m enn .v iség  k is e b b  le sz  és ig y  az e lfo g a d o tt tö rv é n y -  
ja v a s la t 2. £ -á b a n  fo g la lt v issz  té r íté s i e lszám o lás  
fo ly tán  b e n n ü n k e t te rh e lő  v is s z a té r íte n d ő  ö ssz e g  is 
c s e k é ly e b b  lesz . A m i a s ö ra d ó t ille ti, az  Ö sszeg, a 
m ely  a  tö rv é n y ja v a s la t in d o k o lá sa  szo rin t M agyar- 
ő rs  ág  ja v á ra  fog  esn i, é v e n k in t 316 000 frt. D e ezzel 
s zem b en  te k in te tb e  jön, h o g y  az uj in tézk ed é se k  fo ly tán  
a p e tró 'e n ra fo g v a s z tá s i a d ó n á l 985.000 frt b ev é te ltő l e l
e sü n k . I ly  m ódon  te h á t a s ö r  és  p e tró leu m fo g y a sz tá s i 
ad ó t e g y b e v e tv e , a m é rle g  éven to  k ö rü lb e lü l 70.000 
f r in tta l h á trá n y o s a b b  M’,g y « ro rs z á g ra  és e lő n y ö se b b  
A u sz tr iá ra . V a g y is  az acm  re p re z e n tá l a n y a g i e lő n y t 
ro án k  nézve. A k o n te m p lá lt n y e rs  pe tró leu m  m ni.- 
k in ti 1 f r t  80 k r ra l v a ló  fe lem elése  fo lv tán  p e tró leu m 
fogy  n sz lá su n k  A u sz tr ia  p e tró le u m -fo rrá sa i é rd e k é 
ben é v e n te  k ö rü lb e lü l 1 800.000 fo rin tta l d rá g u l, ú gy , 
h o g y  a  tö rv é n y ja v a s la tn a k  a n y a g i é r té k e  M ag y a r- 
o r s z á g ra  n ézv e  m in d en t <>s«zevéve a n y a g i e lő n y n y e l 
nem  já r  és  sen k i sem  á llíth a tja , h o g y  p én z b e lile g  nz 
u j v iszonyok  kö zö tt M a g y a ro rsz á g  á l la m p é n z tá ra  elő
n y ö s e b b  h e ly z e tb e  fog  ju tn i .  A c u k c ra d ó n á l e lő 
á lló  tö b b  bev é te l, c u k o r ip a ru n k  te rm é sz e te s  fe j
lő d é se  fo ly tán  A u sz tr iá ié i fü g g e tle n ü l ál) e lő , m ig  
a  s ö r -  é s  p e tró le u m -fo g y a sz tá s i ad ó k  k ö z ö tt rauu .’- 
kozó  k iilöubóze t fe jéb en  n e k ü n k  le h o 'n o  k ö v e te lé sü n k .

D e am in t e lez tem , M a g y a ro rsz á g  nem  té r  le a 
tö rv é n y  és ig a z s á g  ú tjá ró l és  m i nem  k ö v e te ljü k  
m ástó l azt, am i nem  a m ien k . S uum  c u iq u e !  De 
m á sré sz t t i lta k o z n u n k  kell nz e llen , b o g y  A u sz tr ia  
ve ü n k  szem b en  e g y  á llító la g o s  lu c ru m  c e ss a n s ra  
h iv a tk o zv a  k ö v e te lé s e k k e l a ltion  e lő , m e lyek  osak  
eg y e n jo g ú  v isz o n y u n k  h am is  m e g íté léséb ő l s z á rm a z 
h a tn a k . Mi nem  k a p u n k  A u sz triá tó l sem m it, csak  
am i a  m ienk  és  az*-rt v a lam it f iz e tn i m a jd n em  m eg
a lá z á s  v o ln a  re á n k  n éz v e . J o g u n k  e l ism e ré sé é r t 
a n y a g i e ilen szo ig á lt- itá s t a ^ n i le b o te tien , m ert A u sz tr ia  
nem  d ie p o n á lh a t jo g a in k  fe le tt. T . H á a !  B éke t íre k - 
v é sü n k  ju t k if e e z é s r o  a tö rv é n j’ja v a s la tb a n . E lism e
ré s e  a  sz ö v e tsé g ü n k  a la p já t k upező e g y e n jo p u s a g n a k , 
am ely  k iz á rja  az t, h o g y  az e g y ik  tel a m ásik  ro v á 
s á ra  g a z d g o d jé k .  E z  a b e c sü le te s  p o litik a  ú tja . Ha 
ezen  a s  u tó n  h a lad  to p á b b  a két á lh m , sz ilá rd  a la p ra  
lesz  fek te tv e  az  a  f r ig y , m ely  e g y e tle n  b iz to s íté k a  a 
k é t á llam  jö v ö é n e k  és a m o n a rk ia  hata lm i á llá sá n a k .

E z  a tö rv é n y ja v a s la t le g b iz to sa b b  b iz o n y íté k a , 
h o g y  a  67-ik i k ie g y e z é s  M a g y a ro rsz á g  hata lm as 
fe g y v e rtá ra , am e ly  h e ly e se n  és  e ré ly e se n  a lk a lm azv a  
le g jo b b a n  b iz to s ítja  jo g a in k a t <-s a n y a g i é rd ek e in k e t.

E zek  u tán  n y ilv á n v a ló , h o g y  e b b e n  a tö rv é n y - 
ja v a s la tb a n  is c sak  azon  k ö v e te lm én y e in k n e k  m eg
te s te sü lé se  a lé n y e g e s , h o g y  a  k ie g y e z é s  A u sz triáv a l 
ne le g y en  m e g h a - is i tv a .  E z  a  fö lfogás m eg fe le l a 
vám - és  k e re sk e d e lm i v iszo n y u n k  re n d e z é s é re  nézve 
m á r e lfo g a d o tt ja v a s la t n e g y e u ik  az .k a s z á n a k , am ely  
a  m o s ta n i k o rm á n y  és  fő le g  a  m iu iu io ro lu ö c  v ív 
m ánya.

A m in isz te re ln ö k  ez á lla l o rs z á g  és  v ilág  e lő tt 
b e b izo n y íto tta , h--gy a k ie g y e z é s i tö rv é n y ü k n e k  nem  
csak  szóbe li re n d e lk e z é sé t,  liánéin  az a z o k b a u  ro jló  
sze llem et g y ő ze lem re  v isz i. M a g y a ro rsz á g  jo g a i k e 
zü n k b e n  v a n n a k , az o k a t s é r te tle n ü l m e g ő riz n i le g 
s z e n te b b  k ö te le s s é g ü n k . A tö b b i n a p ire n d e n  álló  tö r 
v é n y ja v a s la tb a n  n a g y  h a la d a s  m u ta tk o z ik . E z ek  a 
tö rv é n y ja v a s la to k , b a  tö rv é n y e rő re  fognak  em elk ed n i 
M a g y a ro rsz á g n a k  n a g y  g a z d a sá g i és p é n z ü g y i e lő 
n y ö k e t n y ú jtan ak .

M indezeknél fogva a  tö rv é n y ja v a s la to k a t a r é s z 
le tes  tá rg y a lá s  a la p já u l e lfo g a d ja . (É lé n k  h e ly e s lé s  a 
jo b b  o lda lon .)

M a d a rá s z  J ó z s e f : N em  fo g ad ja  el a  ja v a s la to t. 
V is sz a té r  a te g n a p i ü lé s  ep iz ó d já ra . A m ik o r ő n é h á n y  
p e rc re  táv o zo tt, fe lh a n g z o tt a b a lo ld a lo n  : H ol van  
M ad arász  ? M egm ond ja  hói volt : E g y  ö re g  h o n v éd  
h iv a tta  ki, a z é r t  v o lt o d a k ü n n . B iz o n y a ra  n éh á n y  
sz iv e s  jó b a ra tja  a g g ó d o tt é rtő . H á t m e g n y u g ta th a tja  
őke t. Ó h a jtan á , v a jh a  k ö v e tn ék  a p é ld á já t az  ü lések  
bu zg ó  lá to g a tá sá b a n . A mi a  sz ő n y e g e n  levő  ja v a s 
la to k a t ille ti, ő  e lité i, k á rh o z ta t le ik éb ő l m inden  
k ö zö sü g y e s  ja v as la to t. V is sz a u ta s í tja  ez t is . (Z a jo s  
te tszé s  a  szé lső b a lo n  )

I u k á e s  L á sz ló  p é n z ü g y m in isz te r : R e flek tá l a 
fe lh o zo tt é s z re v é te le k re . Ism é te lten  h a n g s ú ly o z ta , 
hogy  e lk ép ze lh e te tle n  az , h o g y  e g y  és  u g y an a zo n  
k ö zö s  v ám te rü le tre  k é tfe lé  te rm e lé s i a d ó re n d s z e r  le
g y e n  fe lá l l í tv a ;  az eg y ik  fé lnek  som  v á ln ék  ja v a ra , 
hanem  m in d k e ttő n ek  m e g k á ro s ítá sá v a l j á r n a .  M iutáu  
p e d ig  a  k ép v ise lő h ö z  e g y  p á r  n a p p a l ez e lő tt h a tá ro 
zo tt a b b a n  a  k e r d t s u e n ,  h e g y  M a g y a ro rsz a g  és 
A u sz tria , h a  nem  is  varo szö v e tseg b en , hanem  
eg y o ld a lú  in té z k e d é s  á lta l a k ö zö sség e t, ille tve 
a  s z a b a d  fo rg a lm a t és  az e g y e n lő  e lb á n á s t a 
v isz o n o ssá g  fe lté te le  m e lle tt to v á b b ra  is  fenn  
a k a r ta  ta r ta n i a  k ét á lla m  k ö z ö l t  sem m i n r a k t ik u i/

fo n to sság a  n in c s  az o n  v ita tk o z n i, v á jjo n  a  közŐ3 
v ám te rü le t e lő n y ö a e b b -e  v a g y  a  kü lö n  v á m te rü le t ? 
K o ssu th  F e re n c  fe lá llíto tta  a z t a té tn lt, h o g y  k ö ző s  
v ám te rü le t m e lle tt a fo g y a sz tá s i adók  te k in to té b sn  
sem  v é d h e tjü k  m eg  M a g y a ro rs z á g  é rd e k e  t  és a  k ö 
zös, e g y fo rm a  r e n d s z e r  sz e r in t k ez e lt fo g y a sz tá s i 
nóú k  m e lle tt a  m i ip a ru n k  o k v e tle n ü l k á ro so d ik  
és u n n ak  tö n k re  ke ll m enn ie . E n n e k  a  té te ln ek  b e 
b iz o n y ítá sá ra  a z o n b an  nem  fo g la lk o zo tt a  fo g v asz -  
tá s i  a d ó re n d s z e rn e k  b írá la tá v a l, h an em  k iz á ró la g  
e g y  té te lle l fo g la lk o zo tt e g é sz  b eszé d é b e n , azza l 
t. i., h o g y  ed d ig  a  te rm e lé s i a d ó k n á l M a g y a r-  
o rs z á g  A u sz tr ia  ro v á s á ra  k á ro s o d o tt a n n a k  kö
v e tk ez té b en , h o g y  b iz o n y o s  fo g y a s z tá s i  c ik k e k  
u tán  e s e d é k e ss é  v á lt ad ó t nem  az az  á llam te rü le t, 
nem  M ag y a ro rszág  véte lez te  be , ah o l a fo g y a sz tá s  
tö r tén t, h an^m  ezen  ré v e n  re n g e te g  m illió k k a l k á ro 
s o d tu n k  m eg  jo g ta la n u l A u sz tr ia  ja v á ra . M időn ez t a 
tö rv é n y ja v a s la to t tá rg y a lju k  ép p en  m ost. m ely  ez t a  
sé re lm e t o rv o so lja  é s  m időn  eb b ő l a tö rv é n v ja v a s -  
la tb ó l k id e rü l, hog y  jö v ő re  az  u to lsó  k ra  c á r ig  a n 
nak  az á llam n ak  p é n z tá rá b a  fo g  b e fo ly n i a fo g y a sz 
tá s i  adó , m e ly n ek  terül© én  a fo g y a s z tá s  tö r tén t, 
a z t á llítan i, h o g y  k ö zö s  v á m te rü le t m e lle tt ez a 
sé re lem  nem  o rv o so lh a tó , lo g ik a ila g  nem  h e ly es , 
m ert h isze n  é p p e n  m ost o rv o so lju k  és ez a 
le g e rő seb b  b iz o n y íté k a  a n n a k , h o g y  k ö zö s  v ám 
te rü le t m elle tt ez t a  s é re lm e t o rv o so ln i ig e n  is  
leh e t. H a  v a la k i e g y  m ásik  féllel s z e rz ő d é s t k ö t 
h o s sz a b b  id ő re  és  idő  fo ly tán  az ta p a sz ta lja , ho g y  
a n n a k  a  s z e rz ő d é in e k  eg y ik -m á s ik  in té z k e d é se  rá  
nézvo  nem  e lő n y ö s, m ert u g v  a la k u lta k  a v iszo 
ny o k . h o g y  annak  h n tá sa  r á  n éz v e  k ed v e ző tle n , ez t 
te k in th e ti m a g á ra  n éz v e  s a jn o s n a k , ig y e k e z h e t ebbő l 
az  á llap o tb ó l szab ad u ln i, ig y e k e z h e t is a r ra , h o g y  
h a  le iá r  az a  sze rző d é s , e g v  m ás. en n é l h e ly eseb b  

z<*rződés kö :te« sók , de ez é r t a  máRik fe le t ig a z s á g 
ta la n s á g g a l v a g y  jo g o s u la tla n  tö re k v é sse l, v 'g y  
s z á n d é k o s  m e g k á ro s ítá s s a l v ád o ln i nőm  le h e t
M időn azok  a  tö rv é n y e k  m e g a lk o tta tta k , v a ló sa g 
g a l e lő re  senk i sem  vo lt k é p e s  m e g m o n d an i, 
h o g v  az o k n ak  fin an c iá lis  h a tá s a  m ik ép p  fog a la 
ku ln i, am in th o g y  té n y le g  az  o s z trá k o k  is  c s a 
lód tak  b iz o n y o s  sz á m ítá sb a n , mi is. M ig p é ld áu l a 
cu k o rn á l és sö rn é l M a g y a ro rs z á g ra  n é z v e  vo lt h á t
rá n y o s  ez  az  á llapo t, a d d ig  a p e tró le u m n á l M ag y a r-  
o rs z á g ra  e lő n y ö s  volt. a s ze szn é l f lu k tu á lt, 6Őt m ég  
az 1895. év i tö rv é n y  u tá n  is , m időn  a szeszn é l az  
á tu ta lá s i e l já rá s t  b eh o z tu k , az  e re d m é n y e k  eg é sz  
m á sk é p p  a la k u lta k , m int a h o g y  k o m tep lá lv a  vo ltak , 
n ém ely  év b e n  m i n y e r tü n k , m á sik  é v b e n  A u sz tria . 
E d d ig  p é ld áu l ú g y  á llt a  d o lo g  e te k in te tb e n , 
b o g v  m iu tán  a  k iv ite li ju ta lm a k a t és  ad ó v isz - 
s z a té r ité se k e t a  te rm e lé s i k u lc s  s z e r in t fizettük , 
v ag y is  am ily e n  vo lt a n y e r s  jö v ed e lm e  v a lam e ly  
k o rm á n y n a k  az  ille tő  fo g y a s z tá s i  c ik k b e n , u g y a n 
azon  a r a n y b a n  ta r to z o tt h o zz á já ru ln i a k iv ite li u- 
ta lraak  te r h e h e s  és  e r e n d s z e r  m elle tt M a g y a ro rsz á g  
tö b b  év e n  k e re sz tü l tö b b  te rh o t v ise lt k iv ite li ju ta lo m  
c ím én , m in t am en n y i a  m a g a  k iv ite lén ek  m e g fe le lt; 
ez  m ost a  c u k o rra  n ézv e  m eg v á lto zo tt. F g y  k o n k ré t 
k é rd é s b e n  sz e m re h á n y á s t is  te tt  K o ssu th  a  k o r
m á n y n ak , m időn a z t m o n d ta : m ég  az t sem  tu d ta  
k e re sz tü lv in n i, h o g y  a szesz fln o m itás  á l ta lá n o s sá  té te s 
sé l; f az  o rs z á g  la k o ss á g a  m e g m en te ssék  am a  k á 
ro s  e g é sz sé g ü g y i ha t iso k tó l, m e ly ek  a  nem  fino
m íto tt sze sz  fo g y a sz tá sá v a l já rn a k . I s m e r i ennek  
h á trá n y o s  vo ltát, n a g y o n  k iv á n n to s  v o ln a , ha a szesz - 
finom ítást á lta lá n o s a n  k ö te lező v é  le h e tn e  te n n i. D e 
va lam in t m ás e lő re h a la d o tta b b  á lla m o k b a n  n em  vo lt 
ez k e re sz tü lv ih e tő , ú g y , fá jd a lo m , m in á lu n k  sem . A 
mi az  á tu ta lá s i e l já rá s n a k  és  a k ie g y e z é s i tö b b i tö r 
v é n y e s  in té z k e d é se k n e k  p én z ü g y i h a tá s á t ille ti, m e
ly e k re  W e isz  B e rth o ld  u t a l t : b á r  nem  é r t e g é sze n  
eg y e t az ő  sz iro i ta s a iv a l,  e  k é rd é s  fe jte g e té s é b e  m ost 
nem  b o c sá tk o z ik , an n a l k ev é sb é , m e rt nem  p én a ü g y i, 
h an em  e lső  s o rb a n  k ö z g a z d a sá g i, m á so d so rb a n  m él
tá n y o ss á g i és  ig a z s á g ü g y i sz e m p o n tb ó l k ív á n ja  o 
k é rd é s e k e t tá rg y a ln i .

Elnök : E lre n d e li  a  s z a v a z á s t. A H áz  a ja v a s 
la to k a t á lta lá n o s sá g b a n , m ajd  ré sz le te ib e n  is  e lfo 
g a d ta  a ja v a s la to k a t a z o k k a l, a ja v a s la t  é rdem i ré 
szót nem  é rin tő  m ó d o s ítá so k k a l, m e ly e k e t Lukács 
L ász ló  p é n z ü g y m in isz te r  je lz e t t  az á l ta lá n o s  v itáb an  
e lm o n d o tt b e szé d é b e n .

(B é ly e g e g y e z r a é n y .)

Paik  L a jo s :  Az u j e g y e z m é n y  in tézk ed é se ib en , 
m e ly ek  h a tá ro z o tt h a la d á s t tü n te tn e k  fel. az  e ilen  
van  k ifo g á sa , h o g y  a  B ec sb e n  e lh u n y t m a g y a ro k  
in g ó sá g a i u tá n  ille ték ek  s z e d e tn e k , am i anná l s é re l
m esebb , m ivel ez a  k ü lá lla m o k  p o lg á ra i k ö zü l c sak  
éppon  a  m a g y a ro k k a l s zem b en  d ív ik .

L u k á o a  L á sz ló  p é n z ü g y m in isz te r  k ije le n ti, b o g y  
a  k é rd é s  nem  vo lt b e v o n h a tó  a  k ie g y e z é s  k e re téb e , 
m ert ez nőm  a b iro d a lm i ta n á c s , h an e m  B ecs v á ro s  
au tonóm  h a tá s k ö ré b e  ta r to z ik . Íg é r i , h o g y  fo g la lk o zn i 
fog  e  k é rd é s s e l és  ig y e k ezn i fog  k ed v e ző  m e g o ld ás t 
lé tre h o z n i, a  n é lk ü l az o n b an , h e g y  az e red m én y  
ir á n t  k ö te lezo ttség e t v á lla ln a .

E ln ök  : A  Ház az eg y ezm én y t elfogadja.

(U j m an d átu m .)
E ln ök  : B em u ta tja  g r ó f  Aadrdssy O éza  n a g y -  

m ihályi m andátumát.

(Napirend.)
In d ítv á n y o z z a , h o g y  a  H áz p é n te k e n  n e  ta r ts o n  

ü lé st. A szo m b a to n  d é le lő tt 10 ó ra k o r  ta r ta n d ó  ü lés 
n a p ire n d jé re  a  m a e lfo g ad o tt ja v a s la to k  h a rm a d ik  
o lv a sá sá n  k ív ü l a b iz o ttsá g o k  á lta l m a bem u ta to tt 
o lou tések  tá r g y a lá s á t  tű z i k i .

Az Ülés délután egy órakor végződött
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B E L F Ö L D .
A  m iniszterelnök  B ecsben. Stéll Kálmán 

miniszterelnök ma este Becsbe utazik, hogy a 
közös miniszterekkel a delegációk egybehivásának 
idejére nézve, az osztrák kormánynyal pedig a 
kiegyezésnek Ausztriában mikor leendő kihirde
tésére nézve megállapodásra jusson. A miniszter- 
elnököt holnap estére várják vissza.

A bányatörvény. Ma d é lu tá n  a p é n z ü g y m in isz 
té r iu m b a n  Oraementtein B éla  á l la m titk á r  e ln ö k le te  
a la tt é r te k e z le t v o lt a b á n y a tö rv é n y  k o d ifik ác ió ján ak  
e lő k é sz íté se  v é g e tt. A z é r te k e z le t a  k o d ifik ác ió n á l 
k ö v e ten d ő  e l já rá s  m e g b e sz é lé se  u tá n  m in t sz e rk e sz tő -  
b iz o ttsá g  m e g a la k u lt s e lh a tá ro z ta , h o g y  m in d e n e k 
elő tt a  tö rv é n y  a la p e lv e in e k  e lő le g e s  v á z la tá t kell 
e lk é sz íten i s  e  m u n k á ra  Lányi B e rta la n t é s  Szathmáry 
Béla m in isz te ri ta n á c so so k a t, a  s z e rk e sz tő -b iz o ttsá g  
ta g ja it k é r te  fö l.

A  p a r la m e n t e ln a p o lá sa . A képviselőház
szombaton két kisebb kiouyezési javaslatot vesz 
tárgyalás alá, hétfőn pedig a bankszabadalom és 
valutaszabá’yozásra vonatkozó komplexumot kezdi 
tárgyalni. A jövő héten, valószínűleg már szer
dán, a Ház már befejezi a kiegyezési javaslatok 
tárgyalását, ugv, hogy legkésőbb julius 10-én 
már a főrendiház is megkezdheti a kiegyezési ja
vaslatok tárgyalását. Minthogy itt hosszabb vita 
alig várható, julius tizenötödike táján a magyar 
országgyűlés befejezheti tárgyalásait és meg
kezdheti nyári szünetet. A Ház elnapolása királyi 
kézirattal fog megtörténni.

Győr küldöttsége a kormánynál. G y ő r v á ro s  
és G y ő r v á rm e g y e  e g y ü tte s  k ü ld ö tts é g e  tisz te lg e tt 
m a Szül K á lm án  m in isz te re ln ö k n é l, D íirífwft Ig n á c  
fö M m iv e lé sü g v i és Hecedüs S á n d o r  k e re sk e d e le m ü g y i 
m in isz te re k n é l, h o g y  a k o rm á n y  f ig y e lm é b e  a 'á n lja k  
a  g y ő ri D u n a á g  s z a b á ly o z á s á n a k  é s  h a jó z h a tó  á lla 
p o tb a n  ta r tá s á n a k  ré g ó ta  fü g g ő b e n  levő  k é rd ésé t. 
G y ő r v á ro sá n a k  é le té rd e k o , h o g y  a  K is -D u n a  g y ő r— 
g ö n y ü i s z a k a sz a , m e ly n ek  a  v á ro s  h a jd a n  g a b n a -  
k e re sk ed e lm i n a  ?y je le n tő sé g é t k ö szö n h e ite , a h a jó z 
h a tó  á llam i u tak  s o rá b a  fe lv é te s sék  és  s z ib á ly o z -  
t i s s é k .  E z  o rs z á g o s  é rd e k  is , m e rt a  v íz i é s  v a s ú ti 
u tak  c so m ó z ásáb an  fek v ő  G v ő r  m ai n a g y  k e re s k e 
delm e k ü lö n b e n  e g é sz e n  B ecs z s á k m á n y á v á  e s ik , az 
sz ít tá  m a g áh o z  e d d ig  is , a m it G y ő r  v e s z t e t ,  nem  
B u d a p e s t G y ő r  v áro sa  a m in te g y  300.000 fo r in tb a  
Merülő s z a b á ly o z á s i m u n k á k h o z  h a j la n d ó  SOO/'OG fo
r in t ta l  h ozzá  lá ru ln i, m in ek  k a m a t-fe d e z e té te  a m a 
is  sz e d e tt k o tra ta s i d ijak  to v á b b i b ir to k á t k é r i . E d 
d ig  a  v á ro s  e  d ijak  fe lh a sz n á lá sá v a l a  m a g a  p é n 
zén k o tra tta  e  fo ly a ru sz a k a sz t, b e  k e lle tt a z o n b an  
la tn ia , h o g y  g y ö k e re s e b b  m u n k á ra  v au  s z ü k s é g  és  
ez t p u s z tá n  a  s a ia l e re jéb ő l nem  g y ő z i. Ú g y  a minisz
terelnök, m in t a  Jöldmivelési és  kereskedelmi miniszterek 
n a g y  e lő z é k e n y sé g g e l fo g ad ták  a  g y ő ri tö rv é n y h a tó 
ság o k  e g y ü tte s  k ü ld ö tts é g é t . Szili K álm án  m in isz te r
e ln ö k  a  k ü ld ö tts é g n e k  a  k ö v e tk e z ő k e t v á la s z o lta :

N a g y o n  sz ív e se n  veszem  á t a  k é rv é n y t és 
le g y e n e k  ró la  m e g g y ő ző d v e , h o g y , m in t m inden  
k ö z é rd e k e t  é r in tő  k é rd é s t , u g v  ez t is, h a b á r  ez 
e lső  s o rb a n  G y ő r  v id é k é t é rd e k li ,  a  le g n a g y o b b  
fig y e lem m el é s  le g é b e re b b  g o n d o s sá g g a l k is é r 
jü k  ; a z o n b an  m é ltó z ía tn a k  tu d n i, h o g y  m ielő tt 
va lam i m e lle tt v a g y  e llen  á lla s t fo g la lu n k , m in
d en  irá n y b a n  ke llő  a la p o s sá g g a l kell az Ügyet 
m e g v iz s g á ln u n k . T udom , h o g y  e  k é rd é s  n ag y o n  
fo n to s  G y ő r  v a ro s a ra  n éz v e  é s  é p p e n  ez é rt 
a n n a k  id e jéb en  ezen  szem p o n tb ó l is a lap o san  
fo g iu k  e k é rd é s t m e g v iz sg á ln i. E lső  s o rb a n  a 
fö ld m iv e lé sü g y i m in isz te r  u r  van h iv a tv a  e m elle tt 
á l la s t fo g la ln i és  c sa k  az ő á llá s fo g la lá sa  u tán  
fog  a  k o rm á n y  a  k é rd é s s e l fo g ta lk c z n i. M érle 
g e ln i f g ju k  az o n  m o m en tu m o k a t, m e ly ek o t önök 
fe lh o z tak , n zo a a t, m e ly e t  b e n n ü n k e t v ez e tn e k  és 
m in d e z e k e t ö s sz h a n g b a  ig y e k e z ü n k  m ajd  hozn i 
az o rs z á g o s  s z e m p o n to k k a l, o rs z á g o s  é rd e k e k 
k el. A le g n a g y o b b  le lk iism e re te s s é g g e l, tá rgy i*  
la g o ss a g g a l es jó a k a ra tta l  fo g ju k  o k é rd é s t b í
rá ln i és tá rg y a ln i .

A zu tá n  Győr v á ro s  k ü ld ö tts é g e  m é g  kü lö n  k i
k é r te  a  k e re s k e d e le m ü g y i m in is z te r  jó a k a ró  figye l
m ét a  te rv e z é s  a la tt álló  g y ő r i ip a r i s z a k isk o la  
ü g y é re  s  Hegedűs m in is z te r  e  te k in te tb e n  is  m eg
n y u g ta tó  v á la s z t ado tt. A k ü ld ö tts é g e t g r ó f  Laszberg 
R udolf g y ő ri fő isp án  v ez e tte , ta g ja i vo ltak  : Zech- 
meister K á ro ly , k ir . ta n á c s o s , p o lg á rm e s te r , Goda 
B éla a l is p á n , Lévay L a jo s , Szabó I s tv á n  és g ró f  
Battyányi L a jo s  o rs z á g g y ű lé s i k ép v ise lő k , Jerfy A n 
ta l k e re sk e d e lm i k a m a ra i e ln ö k , Schlickter L a jo s  al- 
e ln ö k , Csiűvándy M árton , Miller Ig n ác , ölhnger A l
k u in , F leúeám ons M ihály , Szávay G y u la , Éhler A n ta l 
tö rv é n y h a tó sá g i b iz o ttság i ta g o k  és Odor I s tv á n  v á 
ro s i főm érnök .

A f ttg g e tle& ség t p á r t  é r t s k s s l e t e .  A fü g g e t
le n s é g i é s  4 tí-as p a r t  m a d é lu tán  6 ó ra k o r  K o ssu th  
F e re n c  a ln ö k le in  a la tt é rtek ez le te t tartott, lodlveö A

k é p v ise lő h á z  sz o m b a ti ü lé sé re  k itű z ö tt ja v a s la to k k a l 
szem ben  fe n n ta r to tta  is m e r t á llá s p o n tjá t. — A hétfőn  
‘á rg y a lá s  a lá  k e rü lő  b n n k sz a b a d a ln m  k é rd é s é b e n  a  
p á r t  az  ön á lló  n em ze ti b a n k  fe lá ll ítá sá t k ö v e te li és 
e h h e z  k ív á n ja  id o m íta n i a  több i ja v a s la to k a t .  A  p á r t  
á l lá s p o n tjá t Komjáthy fo g  a k ife jte n i. Á  re g n ik o lá r is  
d ep u tá c ió b a  Kossuth F e re n c e t  je lö lte  a  p á r t .

K v ó ta k a c s a . Azt írja ma az Eqyeterits, 
hogy a magyar és osztrák kormányok már meg
egyeztek a kvótára nézvo és hogy e s z e r in t  a  
megegyezés szerint Magyarország kvótája 33'8°/o 
lesz. Biztos értesülés alapján jelenthetjük, hogy 
laptársunk híre elejétől végig téves. A k v ó ta  
kérdése ma is teljesen nyílt kérdés és az is ma
rad a kvótaküldöttcégek tanácskozásáig.

A k o n g -ru a . A k a to lik u s  k ö zp o n ti k o n g ru a -  
b iz o ttsá g  m a d é lu tá n  5 ó ra k o r  ü lé s t ta r to tt  és b e 
h a tó an  m e g v ita tta  a  k o n g ru a b iz o tts á g  V -ik  osz á ly á - 
n ak  in d 'tv á n v á t ,  a m e ly  a  g y u la fe h é rv á r i  g ö rö g -  
k a to lik u s  é r s e k i e g y h á z m e g y é h e z  ta r to z ó  p lé b án iák  
jö v e d e lm i ö s s z e írá s a in a k  fe lü lv iz sg á la tá ra  v o n a tk o z ik .

Datui'áry A lm os, a , b iz o ttsá g  al e ln ö k e  m e g n y it
ván  az  ü lést, d r . Ttrnon Á k o s  k ö zp o n ti e lő ad ó  tü z e te 
sen  k ife jte tte  a z o k a t az  a g g o d a lm a k a t, am e ly ek  az 
V -ik  o sz tá ly  ta g ja ib a n  az  e g y e s  jöv ed e lm i té te lek  
m e g b íz h a tó sá g á n a k  te k in te té b e n  fe lm e rü lte k  és fe l
o lv a s ta  az o sz tá ly  in d i tv á n v á t, am e ly  o d a  irá 
n y a i , h o g y  a  le g a g g á ly o s a b b a k n a k  lá tszó  jövedelm i 
ö s sz e írá so k  h e lv sz in i f e lü lv iz sg á lá s á ra  h áro m  ta g ú  
b iz o tts á g  k ü ld e ss e k  k i. A b iz o tts á g  h o ssz a b b  v ita  
u tán  az  V -ik  o sz tá ly  ja v a s la tá n a k  m e llő z ésév e l Ho- 
ránszk'j N á n d o rn a k  az in d í tv á n y á t fo g ad ta  el. h o g y  
azok  a tö rv é n y h a tó s á g o k , a m e ly e k n e k  te rü le tén  a 
g y u la fe h é rv á r i  é r s e k s é g  p lé b án ia i v a n n a k , a k u l’usz- 
ra in is z te r  u tján  fe lh iv a -s n n a k , h o g y  a k ö zp o n ti e lő 
ad ó  á ltá l k é s z íte tt u ta s í tá s o k  s z e r in t az a g g á ly o s a k 
n a k  n 'u t-it ózó  jö v e d e lm i és  k ia d ás i té te lek  m e g áb a -  
p ú h a tá - a  v ég e tt a  h e lv sz in é n  h a la d é k ta la n u l n y o m o 
zást végezzenek. Azután felolvasták e s  e lfo g ad lak  a 
k ö zp o n ti e lő ad ó  á lta l k é s z í te t t  ■ L'.si á s l.

K Ü L F Ö L D .
E m b erm é ssá riás  K h in á b a n . Borzal

mas hirt hoz Khinából a távíró: khinai fel
kelő csapatok, amelyeket nyilván titkokban 
támogat a khinai kormány, szörnyű vérfürdőt 
rendeztek Khiua több, európaiaktól megszállott 
részein. A fanatizált tömegek elsősorban a 
németekre és a franciákra rontottak és bor
zalmas mészárlást vittek végbe soraikban. Mai 
hézagos távirati értesüléseink elég rettentő 
képét adják a feldühödt tömegek embertelen 
tetteinek, de sokkal hiányosabbak, semhogy 
a helyzetet tisztán láthatnék. Annyi bizonyos, 
hogy ez az eset nemzetközi konfliktusokra, 
Khina végső feldarabolására vezethet.

A mészárlásról a következő táviratokat 
kaptuk:

London, junius 28.
A sanghai Central News jelentése szerint 

Kiaucsanban lázadás volt. Mintegy ezer khinai, 
kik mindenféle fegyverrel voltak fölszerelve, oly 
h-ves támadást intézett a német vasút ellen, hogy 
a német hivatalnokoknak a vasúti épületet el 
kellett hagyniok. Eey század német gyalogság 
sietve ment a lázadás helyére és mivel a lázadó 
tömeg a fölhívásra nem akart szétoszolni, a szá
rad lőtt és kilenc khinai elesett. A rend helyreállí
tása remélhető.

London, junius 28.
A koztoni bányamunkások mozgalma bor

zalmas kihágásokra vezetett az európaiak ellen. Jün- 
nan tartománya forradalmi állapotban van. A 
Mongccban élő európainkat, amennyiben nem me
nekülhettek, a fanatizált khinai hordák iszonyú 
kínzások között meggyilkolták. Néhány európait ka
róba húztak, másokat darabokra vagdallak.

A francia konzulátust a felkelők felgyújtot
ták. Dalié francia konexdt is csak csoda mentette 
meg. Az amerikai vámház lángok martaléka lett 
A hivatalnokokat meggyilkolták.

Az utcákon kiragnsztott khinai plakátok az 
európaiak üldözésére buzdítanak. .4 felkelők jutalma
kat tűsnek ki a kathohkus hittérítők fejére. A khinai 
hatóságok passzíve viselkednek.

A  francia kormány a cungli-jámontől « 
bűnösök szigorú megbüntetését követeli. Ha ez meg- 
tagsuiMnilí, megtorló csapatokat indítanak Jünnanba. I

O rossország  ás m o n ark h in ik  a  B a lk á 
non. A pétervári Herold legújabb számában ezt 
Írja: A nembékés hajlamú külföldi sajtónak egy 
része a szerb-török határon történt legutóbbi saj
nálatos eseményeket arra próbálják felhasználni, 
hogy Oroszországnak Ausztria-Magyarorszáqqal való 
viszonyát megzavartnak tüntessék föl. Arra utal
nak, hogy a két nagyhatalom a Balkán félszige
ten egymástól független, ellenkező természetit 
diplomáciai akciót indított. Hogy a szerb-török 
konfliktus körül támadó legendákat csirájukban el
fojtsuk, a következőket közölhetjük : Amint nyilvá
nosságra jutottak a szerbek és törökök között támadt 
véres összeütközések, íluraviev külügyminiszter 
azonnal utasította a belgrádi orosz diplomáciai 
képviselőt, hogy a szerb kormánynál barátságos 
lépéseket tegven. A belgrádi osztrák-magyar kép
viselő Ooluehowtki külügyminiszter utasítására 
azonnal csatlakozott orosz kollégájának ehhez az 
eljárásához. Mind a két diplomata egybehangzó 
felszólítást tett. Ugyanez történt Konstantinápoly
ban is. Oroszország és AusztriaMagyarország tehát 
párhuzamosan jártak el és járnak el Oroszország 
és Ausztria Magyarországnak a Balkánt illető 
megegyezése tehát ezúttal is fényesen bevált és a 
német birodalom békés politikájával együtt tar
tós, biztos békét enged romélni.

Dreyfus hazajövetele.
Budapest, junius 28.

A kormány előzetes intézkedésein kívül, me
lyek néhány tábornoknak és ügyésznek az áthe
lyezésiből állnak, a tegnapelőtti bemutatkozás 
óta újabb lépés a Dreyfus-ügyben nem történt 
A mai táviratok a rennesi előkészületekről, a 
haditörvényszék összeállításáról és Drevfusra vo
natkozó személyes momentumokról szólnak.

( D r e y tu s  a  S fax  fö d é lz e té n .)

Á Malin egyik munkatársa, aki már napok 
óta Brestben tan, a múlt éjszaka csónakon a 
tengerre mén’. Vele volt egy Copenez nevű ha
jóskapitány s együtt nézték, vájjon nem jön-e 
még a Sfax hadihajó.

Egyszerre meglátták a Confalonia amorikai 
gőzöst, aine'ynek kapitánya az újságírónak régi 
barátin. Mind a ketten. az újságíró és Copimez 
fölszálltak a Confalonidra.

A Confa’oma ezelőtt négy héttel indult el 
Rio de Janeiroból s vadállatokat vitt. Junius 
18-án a Zőldfok-szigetektől mintegy húsz mér
föld távolságban találkozott a S/iirszal, mely oly 
lassan haladt, hogy a Confalonia kapitánya azt 
hitte, hogy valami szerencsétlenség érte. Három
négy mértföld sebességgel járt.

A Confalonia egvszer körülhajózta s üdvöz
letét váltott vele. Ekkor megpillantották Dreyfust, 
aki a födélzeten állott.

— Nagyon jól láttuk Dreyfust, — folytatta 
a kapitány, — és sokáig néztük a messzelátóval. 
Barna blúz volt rajta fémgombok és zsinór nél- 
kól. Betegesnek látszott; némi távolságban két 
matróz vigyázott rá. A hajó parancsnoka és egy 
hajótiszt is a födélzeten volt, do úgy látszott, 
hogy mind a kettő ignorálta Dreyfust.

— De hiszen ez a Dreyfus öreg emberi — 
mondtam a mellettem álló tisztnek.

— Oh, dehogy öreg ember, legföljebb negy
ven éves.

— Akkor nagyon beteg lehet a szegény ör
dög, mert hatvanasnak látszik.

Dreyfus nagyon meg van törve, haja és sza
káin megöszült. Amikor a lobogókat fölhúzták, 
előbb a francia zászlót kétszer, aztán az ameri
kait egyszer üdvözölte. Jó negyedóra hosszáig 
láttuk őt és szvité fájt az ö nézése. Beszélgeté
sünkben kínos szünet állott be. Egyszerre föl
hangzott a vadállatok üvöltése.

— Legjobb volna, mondta a kapitány, ha 
Dreyfust ezeknek a foncvadaknak vetnék oda 
eledelül.

— Csakhogy, felelte a másik hajóstiszt, a 
fenevadak nem oly kegyetlenek, mint az emberek.

Paris, junius 28.
Angra do Heroismóból (Azóri-szigotok) azt 

elentik, hogy a Sfax hadihajé, amely Dreyfust 
íozza, Foyalban nem állt meg, amint előre je
lentették, hanem megállapodás nélkül folytatta útját.

(A  rennesi előkészületek.)
Az állnmrendörség főnöke a Rennctben tartóz

kodó újságíróknak a következőket mondta:
— F ra n c ia o rsz á g b a n  mindössze öten vagyunk, akik 

tudjuk. hoav hol és mikor fog Dratfus kikötni, de fői- '
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tetten titoktartást fogadtunk és ezt a fogadásunkat 
meg fogjuk tartani. A Sfax éjnek idején é3 oly helyen 
fog kikötni, amelyet mindenkitől, még mielőlünk is 
el fognak zárni. Mihelyt Dreyfust cellájába szállítot
ták, azonnal megadják az újságoknak a szükséges 
fölvilágositásokat.

Rúnáéi, junius 23.
A haditörvényszék, mely a Dreyfus-pört tár

gyalni fogja, következőképp alakult meg: elnök 
Jouaust hadmérnök-ezredes, tagjai Brongniart, Bréon, 
Profilét és Merle tüzérőrnagyok, Parfait és Beauvais 
századosok.

Pária, junius 28.
Laőori és Demange Dreyfusnek Rennesbo ór- 

kezte után szintén Rennesbe mennek. Dreyfusné még 
nincs ott, de Godardnéhoz fog szállni, bár ezt ellen
ségei meg akarják akadályozni. Drcyfus újabb hirek 
szerint Quiberonnal száll partra.

Rennes, junius 28.
Dreyfusné ma esto ide érkezett. Semmiféle 

incidens nem történt.

Forradalmi mozgalmak.
B udapest, junius 28.

Két ország szemhatárún vonulnak fel a for
radalmi fellegek. Belgiumban és Spanyolország
ban hangosan odakiáltja a tömeg a dinasztiának 
és a hatalom hirlalóinak a respublika jelszót. 
Nyiltan, elemi erővel, elkeseredetten. A belga 
parlamentben az európai divattá vált zenebona 
közepette harsogva hangzott fel a marseillaise, 
közben éltették a köztársaságot és tüntetlek a 
király ellen, sőt ma valóságos utcai verekedést 
rendeztek s a sző szoros értelmében tettle
gessé változtatták a parlamenti forradalmat. 
Az elkeseredés a kormány uj választási tör
vényjavaslata, tehát a klerikális régime ellen 
irányul. A szoeiálisták és egyéb köztársa
sági érzelmüek megmozgatták a munkások ezreit, 
úgy, hogy a forradalmi mozgalom hatalmas sztrájk
kal szabadul a tökére és a hatalomra. A monarkhista 
társadalom összes oszlopai inognak. Az elnyomott 
vagy magukat elnyomottaknak tartó néprétegok 
minden szenvedélye zabolátlanul tombol. A forra
dalom hajnalhasadását várják, ki tudja, nem 
hangzik-e el már holnap, az ünnepnapon az első 
dinamitbomba és az első ágyú dörgése.

Spanyolországban a háboruszülte nyomor 
lázitja az éhes népet. A spanyol hevesebb a bel
gánál, az még csak a parlamentben énekli a mar- 
seillaisct s ott verekszik, amaz már neki megy a szu
ronynak s fegyverrel hirdeti a köztársaság eljöve
telét. Egy hajszálon függ itt is, ott is a monarkhikus 
kormányforma s lehet, hogy nem sok idő múlva 
Európa két uj köztársasággal lesz gazdagabb.

A mozgalmakról ezeket a táviratokat 
kaptuk :

Belgium.
B rü i.x e l, június 28.

A brüsszeli munkáspárt elnöksége tegnap este 
zárt ülést tartott, amelyen elhatározták a brüsszeli 
munkások általános sztrájkját, hogy ezzel is támogas
sák a választói törvényjavaslat ellen megindult moz
galmat. A sztrájk julius ó-inén, vagyis azon a napon 
kezdődik, amikor a parlament megkezdi a törvény
javaslat tárgyalását. Az ülésen több szónok annak a 
reménynek adott kifejezést, hogy * vidéki munkások 
is csatlakoznak a mozgalomhoz.

Brüsszel, junius 28.
A képviselőház mai ülése dulakodássá fajult. 

A klerikálisok és a szoeiálisták ököllel mentek 
egymásnak. Az ütlegekből mind a két résznek 
kijutott A miniszterek a bántalmazás elöl az elnök 
mögé menekültek. A karzatokról a közönséget katona
ság tivoütoUa el. A veszedelem nőttön nő. A moz
galom forradalmi jelleget ölt. (roet.)

Brüsszel, junius 28.
(ntrt.) ügy látszott, hogy a botrányok elér

ték már tetőpontjukat tegnap, amikor a szocia
listák az ülésteremben háromszor elénekelték a 
marzedlaise-t, aztán a marseillaiso hangjaira kúp 
léiat daloltak. A mai ülés sokkalta viharosabb 
volt. A képviselők öklözték, pofozták egymást és a
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kormány tagjait sem kímélték volna, ha a wi- 
niszterek idejekorán az elnöki emelvényre nem me
nekültek volna.

A válságos helyzet megértésére tudnunk 
koll, hogy vasárnap detnonstráoió készült a király 
ellen. A szocialisták elhatározták, hogy mikor a 
király meg lógja látogatni a lókiálltást, akkor 
fognak tüntetni a választási reform ellen, amely 
a klerikálisok hatalmába akarja vetni a kor
mányt.

A király csakugyan vasárnap korán reggel 
megjött OifCTidebőI, do nem ment a lókiállitásba, 
mert a szocialisták készülődéséről aggasztó hi
rek koringtek. De a demonstráció azért még sem 
maradt el. A szocialisták ezrei behatoltak 
a városi parkba, amely a királyi palota 
tőszomszédságában van és amikor a zenokar szü
netet tartott, rázendítettek a marseiüaiseie, majd 
a earmagnolt énekelték. A tüntetés vezetői köz- 
ben-közbon elkiáltották:

— Le a csalókkal!
— Veszszenek a papoki
Ezren üvöllötték utánuk a szitkokat. Amikor 

aztán a tömeg ezt ordította:
— A has le roi de carton ! (Vesz szén a papiros- 

király I) a csendőrök és a rendőrök kivont kard
dal verték ki a parkból a tüntetőket. Nomsokára 
megint összeverődtek a szocialisták, hogy meg
hallgassák szónokaikat.

Bergmasm, akit a váltakra emeltek, igy iz
gatta a tömeget:

— Akarjátok-e tűrni, hogy meghozzák ezt 
a szégyenletes törvényt?

A szocialisták később bejárták a varost, de 
már csöndesebben viselkedtek, úgy, hogy a ki
vonult katonaságnak nem akadt dolga.

Ilyen előzmények után a tegnapi ülésre re
megve gondolt a kormány, mert a választási 
törvényjavaslat bejelentése is napirenden volt. 
Alighogy erre került a sor, a szocialista Defuet 
rákiáltott Van dér Peereboom miniszterre:

— Ón megkettöztette a fegyveres őrséget \ Nem 
szégyelli, hogy ne,künk szuronyok között kell tanács
koznunk? Éz gyalázat!

Jeladás volt ez arra, hogy kezdődhetik a 
tüntetés a kormány ellen.

Fournemmt izgatta a gránátos katonákat, 
akiket az ülésterembe rendeltek:

— Mondjátok mog társaitoknak, hogy a kor
mány mozgósítani akar benneteket a polgártár
saitok ellen! Ne engedelmeskedjetek a hata
lomnak 1

A klerikális párt megdöbbent, de amint 
felocsúdott, zajongva követelte, hogy az elnök 
fenyitse meg a rendbontókat.

Van dér Velde azt kiáltotta a gránátosoknak :
— Ti földhözragadt koldusok vagytok, azért 

kell engedelmeskednetek a minisztereknek I
Demblon felszólította a hadsereget, hogy ne 

lőj jön « népre!
A jobboldalon iszonyú lárma támadt.
Demblon győzte hanggal:
— A kormány megszegi az alkotmányt, 

amikor most vasúti javaslatokatjakar tárgyaltatni.
Lechet és Foumenumt torkukszakadtából ki

áltották :
— Csupa aljas gazember van itt!

A tombolás leírhatatlan lett. A szocialisták 
üvöltöttek, futyöltek, botokkal döngették a pado
kat, lábbal dobogtak, a baloldalon pedig kisze
degették a fiókokat és azzal verdesték az asz
talokat.

Demblon kiabál:
— A kormány forradalomba kergeti az or

szágot 1
A szocialisták kórusban felölnek rá:
— Éljen a köztársasági
Az elnök nem volt képes csöndet terem

teni, végre is kénytelen volt az ülést felfüg
geszteni.

A szünet után a klerikális párt előadója 
referálni akarta a vasúti törvényjavaslatokat. Erre 
a szooiahsták olyan iszonyntos macskazenét rög
tönöztek, hogy a karzatokról kifelé tódult a kö
zönség. A fiókokat, amelyekkel a padokat dön
gették, darabokra törték és aztán hajigáléztak 
velük; közben a marseillaiset énekelték és a 
vizes üvegeken ütötték hozzá a taktust. Majd 
összetörték a poharakat 8 a palackokat és a cse
repeket egymásra dobálták.

Van dér Veidé egy papírkosarat vágott az el
nök fejéhez.

Egy óra hosszat tartott ez a vad kavaro
dás és zűrzavar. Az elnök feltette a kalapját és 
sietve menekült.

Tegnap óta retteg egész Brüsszel. Az üz
let pang, a boltok legnagyobb részét nőm is 
nyitották ki.

Jóval a mai ülée mogkezdéso előtt óriási

néptömeg szállotta meg a képviselőház környé
két. A karzatok a beszakadásig tömve vannak. 
Amikor az elnök és a miniszterek a terembe lép
tek, megkezdődött a tegnapinál is féktelenebb 
tombclás. Az egyesült szabadelvű pártok és 
a szocialisták követelték, hogy a vasúti törvény
javaslat helyett a választási reformot tárgyalják. 
A siketitö üvöltésben a maga szavát som hal
lotta az ember. Arra gondolni sem lehetett, hogy 
ma valaki szóhoz jusson. A karzat közönsége 
versenyt kiabált a képviselőkkel. Az elnök tehe
tetlenül fészkelődött a helyén. A miniszterek 
halálsápadtan nézték az iszonyatos botrányt. 
Egyszerre csak a jobb és baloldalról egymásra 
rohantak a képviselők és elkezdődött a dulakodás. 
A klerikálisok és a szoeiálisták püffölték, pofozták 
és rugdalták egymást. A miniszterek felugráltak és 
felszaladtak az elnöki emolvényre. Ebben a 
percben bevonult a kattonaság a karzatokra és ki
szorította a közönséget. Akik ellenkeztek, azokat 
üadoáídi.

így végződött a mai ülés.
A városban óráról-érára nagyobb a vesze

delem. Egész Belgium forrong. A rendőrség éjjel
nappal talpon van. A helyőrséget konszignálták.

Spanyolország.
Köln, junius 28.

A Kölnischs Zeitungunk jelentik Madridból: A 
saragossai kormányzó azt táviratozza, hogy fegyveres 
felkelők vonulnak a váron utcáin végig. A kereskedőket 
arra kényezeritették, hogy üzletüket bezárják. Az 
utcai forgalom szünetel. A katonaság kénytelen volt 
sortüzet adni. Tegnapelőtt három tiszt és tizenhárom 
katona megsebesült.

Seragosa, junius 28.
A zavargás ma is ismétlődött. Az összes üzle

tek zárva vannak. A lázongó tömeg támadása ellen 
a katonaság fegyverhez nyúlt s egy embert megölt, kettőt 
pedig megsebesiteU. Harminc embert letartóztattak.

Madrid, junius 2ő.
A kamara mai ülésén Data belügyminiszter egy 

interpelláoióra azt válaszolja, hogy a saragossai za
vargások ma reggel ismétlődtek és a katonaság a la
kosság támadására kénytelen volt lőni, miközben egy 
embert megöltek és kettőt súlyosan megsebesítettek,

Momerde képviselő azt állitia, hogy a rendőr
ség olyan embereket is megtámadott, akik nem vet
tek részt a zavargásokban. Elítéli a prefektus maga
tartását.

Dato belügyminiszter tiltakozik az ilyen beszéd 
ellen, amely csak arra való, hogy a helyzetet még 
jobban elmérgesitse. A miniszter védelmébe veszi a 
prefektust s tagadja, hogy Saragossában nyelő em
bert megöltek és negyvenet megsebesítettek.

Polavieja hadügyminiszter fölolvassa a saragos- 
sai parancsnoknak egy táviratát, amely szerint két 
tiszt és több katona mogsebesült.

Hőmérő azt kérdezi a kormánytól, nem tart-e 
attól, hogy a mostani mozgalom forradalommá vál
tozik s élet-halál harora vezet. Ha a miniszterek te
hetetlenek, adják át helyüket másoknak.

Silvela miniszterelnök azt mondja, hogy elsőb
ben is helyre kell állitaai a rendol, csak azután le
het ezt a kérdést tárgyalni. A költségvetést illetőleg 
azt mondja a miniszterelnök, hogy a kormány nem 
tűrhet meg kívülről jövő befolyást. A költségvetés 
kérdése nem megoldhatatlan kérdés s ő azon lesz, 
hogy megtalálja a megoldást

A kamara ezután áttért a napirendre.
Madrid, junius 28.

A szenátus ülésén Almenas szenátor anarkisták- 
nak nevezte a minisztereket, ami zajos jelenetre adott 
alkalmat. Silvela miniszterelnök szemére veti Alme- 
naa-nak, hogy esak botrányt akar provokálni. Almenas 
azt mondja, hogy a kormány ballépései több város
ban vérontásra adtak okot. Gonzales (republikánus) 
a kereskedelmi kamarák petíciójának felolvasását 
kéri, mire az elnök azt válaszolja, hogy a petíciót 
neki személyesen és nem mint a szenátus elnökének 
adták át. Silvela miniszterelnök Gonzales-8zc\ szemben 
kijelenti, hogy a kormány minden törvényes eszköz
zel be fogja hajtani a kamarában megszavazott adó
kat. Az az állítás, hogy diktatúrára törekszik, kép
telenség. A miniszterelnök végül kijelenti, hogy a 
költségvetés lényeges részeinek elfogadásához köti 
tárcáját s a takarékosság mellett argumentál.
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Az olasz pátens.
— A Budapesti Napló tudósítójának távirat*. — 

Bőm*, junius 28.
A képviseiőháanak délelőtt a tengerészeti költ

ségvetést kellett volna tárgyalnia. Bonaeci mindjárt * 
megnyitás után as ülés felfiiggesztését-inditványozta, 
mert első sorban a királyi dekrétum ügyében kell 
határosai. Lacava közműnkaügyi miniszter a Házra 
bízta a döntést, amely erre el is határozta az ülés 
foLfüggesztésót.

A délutáni ülésen aztán — zsúfolt terem és 
zsúfolt karzatok — Pelloux minieztorelnök vissza
vonta a politikai intézkedésekről szóló törvényjavas
latot és előterjesztette a junius 22-én kibocsátott 
királyi rendeletet, hogy törvényerőre emeltessék. Elő
adja, hogy a királyhoz intézett jelentésben, mely a 
rendelethez csatolva van, a kormány kifejtette e ren
delet okait.

Jól tudjuk, teszi hozzá a miniszterelnök, hogy 
az intézkedés, melyhez felelősségünk mellett nyúl
nánk kellett, rendkívüli, de a mostani állapot is 
rendkívüli, amennyiben * képvieelőházat működésé
ben és a kormányt a parlament munkálatainak vezeté
sében megakadályozzák. Az általunk választott ut, 
melyen a mostani helyzetből ki akarunk bontakozni, 
— amely helyzetet sem a képviselőház, sem a kormány 
tekintélye tovább el nem tűrhetné, — az egyedül helyes 
útnak látszott arra, hogy gyakorlati eredményre 
jussunk és egyúttal mogóvjuk a parlamentáris pre- 
rogativákat. (Közbekiáltások.) Más megoldási módo
dat, melyek bármi módon oly rendszere; gyűzelu et 
jelenthetnék, amelyek a fennálló intézmények teljes 
feíforgatását vonhatnák maguk után, kizártaknak 
tekintettünk. Mindent raegk:’ reltünk, mielőtt erre az 
elhatározásra jutottunk. Még a képvioulőházban is 
gyengeséget vetőitek szemükre és felszólítottak ben
nünket, hogy tsjyünk intézkedéseket a többség jogai
nak és a kormány méltóságának megóvására. (Közbe- 
kiáltások.) Ez az. amit határozatunkkal el akartunk érni, 
remélvén, hogy ezzel véget vetünk a mar nagyon is soka 
tartó vitának. Két egészen különböző kérdés áll a 
képviselőház előtt: először a királyi rendeleteknen 
foglalt intézkedések lényege és másodszor az uj 
mód, ahogyan ez intézkedések a képviselőháziak 
javasoltatnak. Az alapkérdést illetőleg roméljük, 
hogy önök jóvá fogják hagyni, amit mi köteksse- 
gúnkDek tartottunk megtenni, hogy a kitűzött célt 
elérhessük. Ami a rendelet tartalmat illeti, kérjük, 
vegyék mielőbb tárgyalás ala, hogy ezzel igazoltas- 
sék, hogy az államhatalom szabályszerű műkö
désre képes.

A miniszterelnök végül kéri, hogy a királyi 
rendeletet abhoz a bizottsághoz utasítsák, mely a 
politikai intézkedésekről szóló törvényjavaslatot tár
gyalta. (Tetszés és közbekiáltások.)

B onaool utal arra, hogy 6 mint a Rudlui-kor- 
mány igazságügyminisztere maga is javasolta az 
egyesületekre és a sajtóra, valamint a k zhivatalno- 
kozra vonatkozó intézkedéseket és hogy a kor
mányt az obstrukció elleni Küzdelemben eddig 
támogatta. Ma azonban másról van szó, tudniillik a 
parlament pozitív jogairól és méltóságáról. A rende
let az alkotmány megsértése. (Ellenmondás a jobbol
dalon és a centrumban. Élénk tetszés a baloldalon.) 
Reméli, hogy a képviselöhaz meg fogja tudni óvni 
jogait és méltóságát, mert különben mindenki maga 
lesz kénytelen saját méltóságát megóvni.

Bonacci végül a következő határozati javasla
tot terjeszti elő: A kepvisolőház a junius 22-iki ki
rályi rendeletet temmisiiek és érvénytelennek jelenti 
ki es a minisztereknek, a rendelet okozóinak rossza- 
Hsát fejez: ki. (Tetszés a baloldalon.)

B ranca a mai napig támogatta u kormányt, de 
ezt tovább noui teheti, mert a kormány megsértette 
az alkotmáuyt. (Tetszés a baloldalon.)

N oolto liasuuló értelemben beszél.
Francként megengedi, hogy a kormány intéz- 

ke lésének jelentőségét tévesen ítélte meg, ez az in
tézkedés azonban következménye anuak, hogy az 
o'< rukoionisták semmibe som vették a képviselőház 
• agait.

P rin sttl határozottan tagadja, hogy a rendelet-
I.e alkotmánysértés vau. Erőszakos megsértése az 
az  >t irány rak ellenkezőleg azoknak a képvise
li kaik az eljárása, kik egy igen nagy többséget 
meg akarnak akadályozni a kormány javaslatainak 
tárgyalásában. (Egy van I Zaj.) A házszabályok ezt 
nem láthatták előre, különben gondoskodtak volna 
ilyen esetekre. (Zaj a baloldalon. Tetszés a jobbol
dalon ) Végül kijelenti, hogy a kormány mellett fog 
szívatni (Tetszés a jobboldalon. Zaj a baloldalon)

Sonlnao szerint a kormány, mely az ország 
politikai életéért lelelős, kétségtelenül súlyos jelentő
ségű, de nem forradalmi cselekedetet vitt végbe. 
(K jtbekiáitások.) A kormány nem akarta magát ki

vonni a kepvisolőház többségének ítélete alól, sem * 
képvieeióháa jogainak nem akart elébe vágni. Ellen
kezőleg meg akarta óvni a többség jogait. Ezért 
ő hajlandó a minisztériumnak a fólmentvényt meg
adni ; de a képviselőház jogait megfelető hatá
rozattal meg kell óvni és a házszabályok né
hány intézkedését módosítani kell. Sonnino em
lékeztet a semmitőszék határozatára, mely a ren
deleti utón behozott törvények jogi és törvé
nyes jogszerűségét elismerte. (Közbekiáltások.) Mint
hogy azonban a szocialista és demokratikus zsar
nokság által fenyegetett közérdeket mindenek fölé 
kell holyozni, egyesüljön a kópvisolőház a szabad
ság lojális és őszinte védelmében. (Közbekiáltások. 
Tetszés.) Végül a következő napirendet indítványozza: 
A kepvisolőház a kormány nyilatkozatának meghallga
tása után elhatározza, hogy a királyi rendeletet a poli
tikai törvényjavaslatok tárgyalására kiküldött bizott
sághoz utasítja azzal, hogy jalentéeót24 óm alatt esz- 
szeelő.“ Továbbá a házszabályok módosítására bizott
ság küldendő ki, mely a házszabályok szövegét oly 
értelemben revideálja, hogy a módosítások ideiglene
sen vita és szavazás nélkül két nap alatt alkalma
zásba vétethessenek. (Tetszés a centrumban. Közbe
kiáltások és zaj)

Qallo nem szavazhat bizalmat a kormánynak 
és napirendet indítványoz, mely sajnálatot fejez ki 
a miatt, hogy a mány nem volt képes semmi 
másra, mint hogy r lament jogait az alkotmány 
nyilvánvaló sérelme mellett csonkítsa. (Totszés a 
baloldalon.)

Eudinl aggódik a helyzet miatt és őzért el van 
tökélve arra, hogy az obstrukció ellen küzd. El
ismeri, hogy a minisztérium mellett enyhítő körül
mények szálnak. Ha a felmentés kérdésében hatá
rozni fognak, nem lehetetlen, hogy ő a kormány 
mellett fog szavazni. (Közbeszólások.) De ez csak a 
jóakarat szavazata lesz. Szükséges lett volna a ház
szabályokat reformálni, hogy növeljék az elnök jog
körét. Ami a rendeletet illeti, a képviselőház meg 
fogja tudni óvni és védelmezni a képviselőház pre- 
rogativáit. (Helyeslés a jobboldalon.)

Colombo nem helyosli a rendeletet, de mivel a 
mostani válság karos az országra nézve, a felmen
tést nem fogja a kormánytól megtagadni. (Hosszan
tartó mozgás. Tetszés a jobboldalon. Zaj a baloldalon.)

Fortii unpirendet terjeszt elő, amely kijelenti, 
hogy ;» len leletnek nincs törvényereje.(Éléok tetszés 
és helyeslés balról.)

F ellou x  miniszterelnök kijelenti, hogy a rende
let sürgősségűnek és szükségének oka az, hogy a 
8zélsóbaloldal nőm szorítkozott a politikai törvény
javaslatok megobstrualására, hanem az obatrukoict a 
a ház8zacálymódositásra is kiterjesztette. (Kózbo- 
sz iásuk a baloldalon.) Ettől a pillanattól fogva vi
lágos volt. hogy «•» lehet normális kivehető utat ta
lálni, holott a képviselő.iaz tCKintélye ezt kívánta. A 
kormánynak csak abban nem volt igaza, hogy 
azt hitte, hogy a képviselöhaz ünuepius határozata, 
mely a politikai törvényjavaslatok második ol
vasásának megkezdését hely ősei te, őszinte volt. 
(Közboszólúsok bairól.) A rendeletnek nincs az a 
horderejc. melyet neki tulajdonítani akarnak. (Közbe
kiáltások a szélsőbaloldalon.) Kétségkívül rendkívüli 
intézkedésekről van szó, de vannak precedensek, 
melyek igazolják. Ragaszkodik ahhoz, hogy a ren
deletet a politikai intézkedések tárgyalására ki
küldött bizottsághoz utasítsák. Ez indítvány el
fogadását felmentvénynek fogja tekinteni, melyet 
a kormány a képviselőházi 1 kér. (Élénk mozgás.) 
A helyzet komoly, de olyan megoldás, mely a po
litikai intézkedéseket veszélyeztetné, végzetes lenne 
az országra nézvo. (Zaj a baloldalon.)

A miniszterelnök végül a legsürgősebben fel
hívja a Has ügyeimét a házszabályok módosításának 
szükségességére: mert csak így lőhetne a jövőben 
elkerülni, hogy a kormánynak rendkívüli eszközök
ből kelljen folyamodnia. (Hosszantartó mozgás.)

A vita ezzel véget ért.
Zanardelll, a szavazáshoz szólva, sohasem 

hitte volna, hogy 40 évi képviselői pálya után a 
statútumot és a iennálló intézményeket a kormány 
ellen kell védelmezni. (Bravó! balról.) A statútumot 
megsértették, a parlament jogait lábbal tiporták, a 
képviselők tekintélyét megingatták. Politikai ve- 
zérnok , aki az erőszak előtt meghajolna, nem 
volna további létjogosultsága. (Élénk tetszés a 
baloldalon.) Csatlakozik Fortis nézetéhez, hogy 
a képviselőház nem törvényesítheti a statútum 
megsértését, mert egy alapvető állami szerződést a 
többség csinyje szét nőm téphet. (Tetszés a balolda
lon.) Bízik abban, hogy a bírósagok, özek a védő
sáncai a szabadságnak. megfogjak tagadni a rendelet 
hatályosságát, ha azt a parlament nem szentesítette,

Azutáii a képviselőház a miniszterelnök indítvá
nyát. hogv a reudeletet a politf*»ai ♦Örvónyjavaslatek

tárgyalására kiküldött bizottsághos utasítsák, amit a 
kormány a felmentvény megadásának tekint, név. 
szerinti szavazásban 208 szavazattal 138 ellenében 
elfogadta.

H Í R E K

Aphrodité és Hymen.
A míg areinkben dúl az ifjú vér forra

dalma, koszorúval fürtös fejünkön hódolunk 
Aphrodité bűnös szépségének.

Gyönyörtől uj vágyig, vágytól uj gyö
nyörig tévelygünk, én ha óppen csókkal nem 
némitják el ajkainkat, zengjük a himnuszt 
Aphroditénak.

Do eljön az idő, a mikor eltikkadt lel
künk kikivánkozik a szenvedélyek fojtó le
vegőjéből, ahol titokzatos félhomályban véres 
párázat liomélyositja el szemünk világát és 
gyönyörök gyötrelmétől gőzölög a testünk, — 
oda, ahol a tiszta napsugárban egy tiszta 
szempárba merül el tekintetünk.

És zenghetted bár a legszebb dicsdalát 
Aphroditénak, egyszerre megjelenik az uj 
isten, a nyájas Hymen, és kezednél fogva 
vezet.. . .

*
rdrisból jolontik lapunknak, hogy Pierrt 

Louys ur, az Aphrodité szerzője oltárhoz vo- 
zette de Heredia kisasszonyt.

Gyalulatlan koporsó.
Hervadó koszorú, amely lekésett 

egy gyalulatlan fakoporsőról.

Öt apró koporsót, meg egy nagyot 
adtak át tegnap a székesfehérvári temetőben 
az anyafölduek. Eltemették Jámbor József 
vasúti munkást és az öt gyermekét, akiket ő 
sorra egymásután agyonlőtt. Senki sem tudja, 
miért gyilkolt ez az omber, hiszen imádta a 
gyermekoit, szerette a feleségét. Mégis az öt 
apró koporsó több törszurúst ejtett valameny- 
nyiünk szivén, mint az a nagy, az a 
gyalulatlan deszkákból összetákolt hosszú
kás láda, amelyikben a családirtót vitték 
ki a temetőbe. Az áldozatok égszínkék 
koporsója csupa virág, csupa immortell 
koszorú volt, közös sírjuk kerosztjén csupa 
virág, csupa immortoll koszorú takarja cl az 
aranybotüket. Virágillat a fájdalom könnyo, 
amelyet öt ártatlan lélek borzalmas haláian 
hullattak az érző szivek . . .

A Jámbor József koporsója fölött senki 
sem hullatott könnyet, a felesége azt sem 
tudja, mi történt, az anya fájdalmának is 
vannak határai. Akár megérdemli ez a rsa- 
ládirtó, — csak nevezzük a nevén — hogy 
szánakozzanak rujta azok az érző szivek, 
akár nem, az nem változtat a lényen, hogy 
feléje bizony vajmi kevés fordult a részvét
ből, se virág, so könny. Igazságot itt ne ku
tassunk. Hanem menjünk tovább. Az öt 
gyermeket közös sirba temotték, az égszín
kék koporsókon hatalmas garmada koszom, 
két díszes gyászkocsin vitték őket a teme
tőbe, — az apjukat meg gyalulatlan kopor
sóba tették és négy munkás a vállán eipolte 
a temetőbe, a külön sírba, óh, nem a gyer- 
mekoi sírjába.

Világos : az emberok ítélkeztek.
— Megölte öt gyermekét, aztán önmagát 

és kiszenvedett csak olyan rövid idő alatt, 
mint az ártatlan áldozatai, holott neki a ha
lálok halálával kellett volna meghalnia!

És másképp nem büntethették, hát 
megesufolták a végtisztességét.

örült volt ez az ember, tudjuk mindnyá
jan, a nélkül, hogy orvosi szak véleményt lát
tunk volna. 11a oka lett volna az Öldöklésre 
és úgy ölt volna, akkor is Örült volt, hn 
meggondolta volna, hogy az első golyó az 
enyém — mert úgy volt, — a második a 
Pistikéé, a harmadik a Józsefé, a negyedik 
a Jánoskáé, az ötödik a Mariskáé, a hetedik 
az Erzsikéé és a nyolcadik megint az enyém,
'— akkor is örült volt, ha boldog családi éle
tének ok nélkül készítette a borzalmas finá-
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let, akkor is őrült volt, őrült volt minden
képpen. Hát ki adott jogot arra az embe
reknek, hogy megbüntessék azt, akinek az 
agysejtjei nem működnek az ok és okozat tör
vényei szerint?

Irtózatos elképzolni: az apa meggyil
kolja öt gyermekét. Egymásután, amikor 
azok legédesebb álmukat álmodják. Borza
lom gyöngéd érzéssel érezni ez iránt az em
ber iránt, aki lihegve fürdik a kiontott 
vér páráiban, szeret és gyilkol, gyilkol és a 
kéjes gyönyörűség arcába kergeti a vért. 
És azt senki sem kívánhatja, hogy ko
szorút küldjön valaki egy koporsóra, amely
nek a lakója sötét iszonyat előtte. De öt 
égszínkék koporsót két díszes gyászkocsira 
tenni, közös sírba eltemetni és egy gyalulat- 
lant rábízni a kórház szolgáira és elkülöní
tett helyen elraktározni: ez rettenetes Ítélet. 
Ha nem is igazságtalanság, de mindenesetre 
teljes hiánya az igazság keresésének.

Jámbor Józsefen megkönyörültek a 
munkástársai, ők vitték a tometőbe. A gyer
mekei mellé nem temethették, pedig ki mit 
tud a Jámbor József apai szere tétéről ?

. . .  Hervadó koszorú egy őrült gyalu- 
latlan fakoporsójára. . • .

(H-u.)

Budapest, junius 28.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . J u n iu s  3 0 -án  uj 

e lő f iz e té s  n y ílik  a  B u d a p e s t i  N a p ló ra . K é rjü k  azo 

k a t a  t i s z te l t  o lv a só in k a t, ak iknek  az  e lő fize tése  

e z e n  a n a p o n  le já r , m é ltó z ta s s a n a k  a  m e g ú jítá s ró l 

id e je k o rá n  g o n d o s k o d n i, h o g y  a  la p o t a k a d á ly ta la 

n u l k ü ld h e ss ü k  to v á b b .

— A király. A király — mint bécsi tudó
sítónk telefonon jelenti — valószínűleg hétfőn 
utazik lschlbe. 0  felségét reumatikus fájdalmak 
gyötrik s azért masszázs-kúrára határozta el ma
gát. Dr. Kerti udvari orvos végzi a masszírozást, 
amely már is megkönnyebbülést szerzett a ki
rálynak.

— F rigyes főheroeg Baranyában. Pécsről táv
iratozzék, hogy Frigyes főherceg ma délelőtt Kelen
földem át Pécsro érkezett, ahonnan baranyarregyei 
birtokára utazott.

— K ihal’ ga tás  a királynál. Gróf Széchenyi 
ő felsége személye körüli minisztert ma a király 
Schönbrunnban külön kihallgatáson fogadta.

—- A oár leánya. PétervdrróX táviratozzék, hogy 
a cárné s az újszülött natrvhercegnő jól érzik ma
gukat. György herceg trónörőiös a cár felszólítá
sára elfogadta a koresztapai tisztet.

— Jóasef föheroeg Kis Jenőn. József főherceg 
ma délután fél ötkor Gyuláról Kisjenőre érkezett. 
Vele utaztak Bolla altábornagy, Bodnár ezredes és 
Véesey segédtiszt. A siklói malomnál ötven tagú ban
dérium fogadta a főherceget, aki julius 6-áig marad 
kisjenői uradalmában. Az első napon megtekinti az 
uradalmat s vadászik. Kisjenőn Libits Aaolf jószág- 
kormányzó fogadta a főherceget. Lioits már pár 
nappal előbb Kisjenőro érkezett s megtette az elő
készületeket a főherceg fogadására. József főherceg
nek Kisjenőn velő tartózkodása alkalmával megy 
nyngdijba Szkdlla Antal uradalmi intéző, ki már ötven 
éve szolgálja a főherceget. Tiszteletére a kisjenői 
úri társaság ünnepségeket rendez. Péter és Pál nap
ján ülik meg Kisjenőn Ormós Péter nyugalmazott 
alispán nevenapját. Ormós József főhercegnek egyik 
legkedvesebb embere. A főherceg az ünneplésekben 
részt fog venni.

— E rzsébet föheroegnő zászlóanya. Erzsébet 
főhercegnő, Rudolf trónörökös árvája, a mödlingi 
lövész-egyesület kérelmére elvállalta a zászlóanyai 
tisztet. A zaszlószentelés augusztus első napjai
ban lesz.

— Gyászmise V. Ferdlnándárt. A budavári 
koronázó Mátyas-templomban gyászistentisztelet lesz 
V. Ferdinand magyar királyért halala napján, julius 
2-án. A 1 kviomen megjelennek a többi közt a kor
mány tagjai, a polgármesterek, a két egyetem taná
csa és a külföldi államok konzuljai. A gyaszmisót 
Vurady L. Árpád apat, kultusz miniszteri osztálytaná
csos mondja.

— W lasslo s Gyula közoktatásügyi miniszter
ma este Csáktornyára utazott, hogy az újonnan épült 
állami polgári iskola felavatási ünnepélyén részje

gyen . O nnan  eg y e n ese n  B ec sb e  m egy , h o g y  sz o m b a 
ton  Goldis és Sevics ú jo n n a n  k in e v eze tt p ü sp ö k ö k n e k  
S c h ö n b ru n n b a n  végb em en ő  ü n n e p é ly e s  eskü le té to lén  
k ö z rem ű k ö d jék . B ecsbő l a  m in isz te r  v a s á rn a p  té r  
v is sz a  B u d ap e stre .

— Vilmos császár diadala. TI. Vilmos 
ismét kitett magáért! A vasárnap AwZben meg
tartott versenyen Meteor nevű vachtja megint meg
nyerte az első dijat. A császári yaoht messze 
maga mögött hagyta tizenhat versenytársát és 
büszkén dagadó vitorlákkal siklott be a célhoz. 
Do azért a legyőzőiteket is megilleti az elismerés. 
Hiszen aki önmagát legyőzi . . .

— A prágai é r s e k  h a lá la .  Prágától tá v ira to z - 
zá k , b o g y  m a dé le lő tt k ilen c  ó ra k o r  az á llam v asu tak  
p á ly a u d v a rá b a  m e g é rk eze tt a g ró f  Schönborn b íb o ro s  
h e rc e g é rse k  h o ltte s té t v ivő  vonat. A  k o p o rsó t az 
e lő c sa rn o k b a n  te tték  ra v a ta lra , a z u tán  p e ^ ig  Brusak 
fő v ik á r iu s  b e szen te lte  a  h o ltte s te t. A g y á s z s z e r ta r tá 
so n  o tt vo ltak  a  S ch ö n b o rn -c sa lá d  ta g ja i , g ró f  Brithl, 
Lobkowitz Z d e n k o  h e rce g  és  Scliwarzenberg F r ig y e s  
h e rc e g  c sa lád o s tu l. A k o p o rsó n á l é rse k i e rd észe k  ál
á llo tta k  ő rt. A  h o ltte s te t d é lu tán  h á ro m  ó ra k o r  á tv it
té k  a  h e rco g ó rsek i p a lo táb a .

•Midőn a halottas menet fél 4 óra tájt a vá
rosban elhaladt, útközben több helyütt szeren
csétlenség történt. A Blauer Stem-foigM előtt 
leszakadt egy létra, amelyre temérdek ember 
kapaszkodott, hogy jobban lássa a temetést. A 
recsegéstől a halottaskocsi első pár lova ágas
kodni kezdett. A körülállók megijedtek, hogy a 
lovak megbokrosodtak és eszeveszetten menekül
tek. A nagy tolongásban sokan elájultak. A 
Bergmannsgasseban egy huszár lova megbokro
sodott és az iskolás gyermekek közé rohant. Fu
tott, ki merre látott. A helytartó és a papok 
hiába iparkodtak megnyugtatni a menekülőket. 
Később, amikor a menet a palota kőzelebe ért, 
két tribün beomlott. Három ember súlyosan meg
sebesült. Tizenháromnak a sérülése könnyebb 
természetű.

Egy másik prágai táviratunk ezt jelenti : 
Amikor Schönborn biboros koporsóját a püspöki 
rezidenciába kisérték, útközben a Grabenen óriási 
pánik támadt. A pánikot az okozta, hogy egy 
polgári lovasnak a paripája ágarkodni kezdett és 
a gyalogjáróra ugrott. A járókelőknek végre si
került a lovat megragadniok és megfékezniök. 
A Graben egy másik pontján is nagy rémület 
szállta meg n halottas menetet és a sorfalat álló 
közönséget. Valaki ugyanis azt kiáltotta, hogy 
egy ló megvadult. A közönség, amelyet már az 
előbbi eset felizgatott, rémülten rohant szét. A 
Nemzeti Színház előtt ismét pánik támadt. Az első 
két esetben számosán mea sérültek, de nagyobbára 
csak könnyen. A rendőrségen eddig négy súlyos 
és tizenöt könnyebb természetű sérülést, több
nyire horzsolásokat jelentettek he Ebbe azonban 
nincsenek beleszámítva azok, akik maguk men
tek a kórházakba, vagy pedig otthon részesülnek 
orvosi kezelésben. A súlyosa t megsérültek között 
van egy 12 éves leányka, akit a tömeg eltiport 
és ennek következtében belső sérülést is szen
vedett, továbbá egy férfi és két nő, akiknek a 
karjuk és lábuk törött el. Miután a tömeg szét
oszlott, nagy mennyiségű elszakadt ruhadarabo
kat, ernyőket és botokat szedtek összo a pánik 
színhelyén.

— T artani n a n d u i b etegsége . Talliani b écsi 
p á p a i n u n c iu s  á l la p o tá b a n  nem  á llo tt bo lé n y eg es  
v á l t iz á s .  M a a  k irá ly  is  tö b b s z ö r  tu d a k o z ó d o tt a 
b e te g  n u n c iu s  á llap o tá ró l.

Talliani n u n c iu s  m á r  te g n a p  d é le lő tt p a n a sz k o 
d o tt , h o g y  a  fejő faj. E b é d  u tá n . k ö rü lb e lü l k é t óra 
tá jb a n  v é r to lu lá s  tá m ad t fe jéb en , s a g y o rs a n  e lő 
h ív o tt o rv o s  á g y b a fe k te tte  a  b e teg  főpapo t. H a t ó ra  
tá jb a n  válsáqos fordulatot vett a betegség, láza  o ly  m a
g a s  fo k ra  em elk ed e tt, h o g y  v íz ió i v o ltak . A z o rvos , 
d r . Schmid p ió c á k a t ren d e lt, 8 ez k is sé  ü d itó ieg  h a 
to tt a  b e teg re . A z o iv o s  eg é sz  é jen  át a  n u n c iu s  
b e te g á g y a  m e lle tt v ir ra sz tó it .  R e g g e lre  jo b b a n  le tt 
a  b e teg  s m a  m a r eszm é le tén é l van  ; te lje s  ja 
v u lá s ró l a z o n b a n  m ég  nem  le h e t szó . T e g n a p  
e s te  h é t ó rá tó l k ez d v e  irg a lm a s  n ő v é re k  v ir ra s z 
tó n a k  a  b e leg  a g y a  m elle tt. A n u u c iu sh o z  Kothmgel 
u d v a r i  ta n á c s o s t is m e g h ív tá k . T e g n a p  es te  a  k ö v e t
kező  b u lle tin  je le n t m e g :

„Ő excellencidjdnál agyvérzés lépett fel; ö n k ív ü 
le ti á llap o ta  c sak  m é rsé k e lt, v a lam in t c s a k  m ér
s é k e l t  a  b eszelő  k é p e ss é g  h iá n y a  is . D r. Ao.'A- 
nagel, dr. ócAmM.*

E s te  10 ó ra  tá jb a n  Keusser ta n á r t  is  a 
n u n c iu sh o z  h ív ták  s  ő N o th n ag e lle l eg y e tem  Hon 
u g v  n y ila tk o z o tt, h o g y  a főpap állapota uigyon 
aggasztó, m in d en  attó l tü g g , h o g y  az a g y ra  t ,lu t 
v é r  le sz iv á ro g -e , v ag y  sem  ? D ao ara  an n a k , hog y  
csak  n eh e zen  tu d  beszé ln i a n u n c iu s , m é g is  so k a t 
b e szé l s  g y a k ra n  ö ssz e iü g g  ste ien ü l. Mint u beteg  
k ö rn y e z e te  á llít a, a n u n c iu s  m eg vo lt h a tv a , m ik o r 
m eg lá tta  az ápo l s a r a  é rk e z ő  irg a lm a s  nóv érek o t.

A legutolsó távirat szerint a nuncius állapotá
ban némi javulás állott be. Az orvosok határozottan 
remélik, hogy teljesen felgyógyul. A betegség ked
vező lefolyása következtében esto nem adtak ki 
o rv o si je le n té s t .

— Loubet anyja. Mikor a versaillesi vá
lasztás hire eljutott J/ontéh'mdrbn és a polgár- 
mester elment megmondani Loubet édes anyjá
nak, hogy a kitűzött lobogók és a harsogó éljenek 
az ő fia dicsőségét hirdetik, akkor harmatos lett 
a szegény ör^g asszony csontkeretes pápaszeme 
és egy sóhajba foglalta egyetlen gondolatát:

— Most majd még ritkábban fogom látni !
Egy pillanatra sem szédítette ol a dicsőség; 

az utcáról felhallatszó éljonzés nem hozta forron
gásba a vérét, a halántékán nem kalapáltak az 
erek és az arcát nem öntötte el a vér; hanem 
elsápadt, mert minden nagy emberi érzés bele
fulladt az anya félelmébe, hogy most csak rit
kábban fogja majd látni. . . .

És ime, beteljesült, amitől annyira rettegett.
Loubet elnök tegnap sajnálkozva tudatta 

J/onfófönar városával, hogy ez  idén nem nyaralhat 
szülőhelyén, minthogy a körülmények megkíván
ják, hogy Páris közelében maradjon nyáron át.

Nagyobb csapások érték és érik mindennap 
nem egy anya szivét. A mindennapi kenyér 
kedvéért nagyon sokan szakadnak el a szülői 
háztól, nagvon sok anya foglalja esténkint imába 
messze földön küzködő gyermekét; do csodálatos 
dolog elgondolni, hogy egy öreg asszony sze
mébe könnyeket csal egy megbukott miniszté
rium, mert az az első és egyetlen gondolata, 
hogy mennyi gondot okoz ez majd a fiának! . . .

— Erdélyi m űkincsek & párisi kiállításon. 
A párisi kiállítás magyar történelmi csarnokának 
egyik legfeltűnőbb látvánvossága az erdélyi feje del
inek terme lesz, ahol felhalmozzák mindazt a drága 
műkincset, amely Erdélyben elmúlt századokból fenn
maradt a templomokban, múzeumokban, főúri kas
télyokban, nemesi udvarházakban, polgárok birtoká
ban. Az erdélyi bizottság lelkes felhívást küldött 
szót Erdély közönségéhez, melyben műtárgyaik 
átengedését kéri. Az erdélyi főurak sok mű
kincset ajánlanak fel a kiállításra s a szászok 
is, Nagy-Szeben és Brassó példaiát követve ké
szek templomaik gazdag műkincseit átengedni. 
A bécsi cs. és kir. kincstárból is ki fogják kérni 
Bocskay István fejedelem koronáját és az erdélyi ere
detű kincseket. A műkincsek összegyűjtésére Lukács 
Béla kormánybiztos megbízásából julius elején egy 
hónapi körútra indulnak Radisics Jenő, az iparmű
vészeti rauzeum igazgatója, és Szadeczky Lajos ko
lozsvári egyetemi tanár, az erdélyi muzeum titkára. 
Ezenkívül képvisel.etni fogja magát a kormánybiz
tos dr. Földváry József titkár által is. A szász földre 
lemegy Szalay Imre nemzeti múzeumi igazgató is, a 
történelmi végreha-tó bizo-.ság elnöke.

— D óozy Lajos gyásza. Dóczy Mórt, Dóczy 
Lajos édosatyját ma délelőtt tíz órakor kisérték örök 
nyugalomra a Varosmaj >r-utca 35. szám alól az uj 
budai temetőbe. A halottas kocsi mögött haladtak 
az elhunyt fiai: Dóczy La,os külügyminiszteri osztály
főnök és Dóczy Ignáo, az Anglo-bauk cégvezetője, 
valamint a többi rokonok, akikkel együtt a család 
sok barátja adta meg az elhunytnak a végtisz- 
iességet.

— Az egyetem i könyvtár nj Igazgatója. A z
egyetemi könyvtár igazgatói székére tizenhárom 
pályázó akadt. Az egyetemi tanács ebben az ügyben 
julius 1-én ülést tart, amelynek tárgya a végleges 
kandidaoió. Az előkészítő bizottság első helyon 
Dcdek Crescens Lajost és Ferenczy Zoltán kolozsvári 
egyetemi könyvtári igazgatót, második helyen : dr* 
Máthé Sándort, az egyetemi könyvtár helyettes igaz
gatóját és harmadik helyen dr. Kudora Károly könyv- 
tártisz’et jelölte. Máthé időközben folyamodását 
visszavonta s így a harc a két első jelölt között 
dől el.

— Az állatorvosi fő iskola  rektora. A buda
pesti állatorvosi akadémia a földmivelési miniszte 
kezdeményezésére legutóbb főiskolai szervezetet ka
pott. Ez alkalommal a király dr. Hutyra Ferencet, a 
volt állatorvosi akadémia igazgatóját a budapesti állat
orvosi főiskola rektorává nevezte ki. A kinevezést a 
hivatalos lap mai szama közli.

— Marooni balesete. A drótnélküli táviró 
feltalálóját súlyos baleset értő. A napokban Kenne 
környékén szeméi'csen vett részt a munkálatokban. 
Estefelé kocsin akart Boulogneba visszatérni, u;k ő i 

ben azonban a lovak megbokrosodtak s Marconi 
olyan súlyos sérüléseiét szenvedett, hogy orvosai 
véleménye szerint hetekig kell az ágyat őriznie.

— H alálozás. Balogh Ervin, Röck-gyári hiva
talnok e hó 2ö-en 26 éves korában Budapesten 
meghalt.

E L M Ó  M A G Y A R  V A R R Ó G É P -  é s  K E R E K P A R G Y A R  R É S Z \  . . T A R S ,
j/W  V / W  K E R É K PÁ R O K  városi raktára, a  leg-elökeiöbb és lég*
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— A detektív nem űr. A Fliegendébon 
▼olt egyezer egy vicc két utcaseprőről, akik közül 
az egyik a kocsiutat söpörte, a másik az aszfaltot. 
8 összevesztek. Az aszfaltos loszidta a niakadá- 
most, mire az a logázolt kiesi ember keserűsé
gével kiáltott vissza: — De magasan hordod az 
orrod! Fogok még én is aszfaltot söpörni. — Ez 
a vice napról-napra ismétlődik a való életben, 
más-más terrénumon. . . .  Az Ugrón Gábor elŐ- 
kelőség-elmélote a gyakorlaton alapszik s azért 
keltett visszatetszést mindössze, mert szeretjük 
letagadni a tényt, hogy bizony teljességgel nem 
vagyunk mi demokraták. Rangot keresünk az 
emberben, akivel érintkezünk, titulust — 8 
ha nincs neki, elhúzódunk tőlo. Szóval, nőm 
adjuk össze magunkat mindenféle rongy nép
séggel s rongy népség számunkra mindenki, 
aki még akkora ur se, amilyen kiesi urak mi 
vagyunk. Ha aszfaltot söprűnk, ott kezdődik szá
munkra az ombor, ahol az nszfaltsöprós. A ma- 
kadám nőm előkelő, a gránit és a keramit még 
kevésbé a z .. .  . És micsoda kicsinyes, szegényes 
gondolkozás ez. Mennyire meggátolja a csupa 
szegény, nagy gondokkal küzködő. kis keresetből 
élő embert az egyesülésben. . . . Azért jut ez éppen 
ma eszünkbe, mert a budapesti rendőrség tisztikara 
eszünkbe juttatja. Ezek az urak csináltak egy nyug- 
dijpótló-egyesületet. Kicsi a penzió, ráfér egy kis 
pótlék, a mint hogy bizony a fizetésre is ráférne 
a pótlás. A detektívek is hallottak az egyesület
ről s minthogy ők is szegény emberek, testületi
leg be akartak lépni a tagok sorába. A választ
mány azonban visszautasította őket, mert — a
kocsiutat söprik és nem az aszfaltot. Mórt nem 
tisztviselők, banem csak detektívek. Ezek után 
mit tehettek volna a titkos rendőrök egyebet, 
alapítottak ők is egy egyesületet. Ebbe aztán 
megint csak olyan urnák lehet belépni, aki leg
alább is detektív. A közönséges rendőr hordja 
el magát. Fura dolog biz ez s még furább az, 
b°gy ugyanaz a társadalom, a mely a kiközösí
tés munkáját a legáltalánosabban űzi, rém mó
don fölháborodik azon. ha hallja, hogy valakit 
visszautasított az országos kaszinó.

— Asszonyok kongresszusa Tizenegy év előtt 
kiadták a jelszót az amerikai nők, hogy az egész 
világon szövetkezniük kell az asszonyoknak jogaik 
védelmezésére. A terv megvalósult és most már 
másodízben gyűlnek össze a szélrózsa minden irá
nyából a nők Londonba, bogy a nemzetközi szövetség 
közgyűlését és az asszonyok kongresszusát meg
tartsák, amelynek az idén a legfőbb tárgya a leány- 
keresltedét megakadályozása. A nemzetközi szövet
ségbe tartoznak az Egyesült Államok, Kanada, Né
metország, Svédország, Anglia, Dánia, Hollandia, Uj- 
Dél-Wales, Uj-Seeland, Franciaország, Svájc, Bel
gium, Olaszország és sok kisebb állam képviselői, 
de Magyarország és Ausztria hölgyei nem léptek be 
a nemzetközi szövetségbe. A White eleve traffle — 
a fehér leányokkal való kereske dés ellen tartandó 
kongresszus a civilizált világ ezer meg ezer feakőlt 
szellemű asszonyát Londonba vitte. Mr Coote, aki 
évek óta tanulmányozza a Keletre irányuló leányke
reskedelem veszedelmes terjedését és megszün
tetésének módját, addig agitált, amíg a mozga
lom vezetésére az angol kormányt is felkértet. 
A kongresszus sikerrel biziat, mert a német csá
szárné, a svéd királyné és az orosz cár is élénken 
érdeklődik az ügy iránt és a kongresszus elnökei: 
a londoni püspök, a westmineteri és ezaberáeeni herceg 
és gróf bámulatos buzgóságot fejtenek ki. A
kongresszus harmadnapja ülésezik már. A tanácskozás 
reggel tíz órától délután ötig tart. Lang*nae báiónő 
hiteles adatokat gyűjtött a galíciai, a csehországi és 
a mayyarországi leány kereskedés szomorú viszonyai
ról. Stuart és Smith Sámuel angol képviselők is részt 
vettek a vitában, amely helylyel-közzei uagyon szen
vedélyes volt. A kongresszus azzal végzőuöt;, hogy 
egyes orazi /ok képviselőit fe.szóiitot-.ak a leány ke
reskedés ellon megkezdett mozgalomnak a hazájuk
ban való terjesztésűre és a kormányoktól is segítsé
get fognak kérni.

— V álás után. Messze kell menni ugyan 
érte, de mégis lehet olyan klubot is találni, 
amelynek csupa elvált férjek a tagjai. San Fran
ciakéban alakult meg ez a különös szövetség s 
már százötven tagja van. Hogy úgy egymásra 
találtak, annak az a magyarázata, hogy az ala
pítók csupa rémüietcson elkeseredstt emberek 
voltak, akiket alaposan meggyötört egy-kót asz- 
szony. Ezek aztán esküt mondtak, hogy meg
fosztják a férfitől a nőt — s amint a klub tit
kára egy újságírónak elmesélte — már is igen 
szép eredmény nyel működnek. Akit lehet, elvá
lasztanak a feleségétől, akinél pedig még uem 
késő a közbelépés, megakadályozzák a házassá
got. Különben azt mondják, hogy a klubban igen 
jó a koszt.

— Merighi léghajós állapota. Grácból jolentik, 
hogy Mei.ghi, & lezua&nt léghajós a viszonyokhoz 
mérten jói érzi magát Ballábán áétoerM esdnttőréif,
•  Jobbon pedig inrandulaai szenvedett. Egészsége

négy vagy hat hét múlva teljesen helyreáll hat 
Merighi nős és három gyermek atyja. Feleségét, aki 
Münchenben lakik, még tiem értesítették a balesetről. 
Merighi teljesen szegény ember és felgyógyulása 
után ismét a léghajózás veszélyes mesterségét akarja 
folytatni.

— Házasság. Báró Peréaj/t KÁroIv holnap dél
után 6 órakor tartja esküvőjét a budavári Mátyás- 
templomban Tabódy Margit kisasszooynyal, Tabódy 
József, c». ős kir. kamarás, budapesti kir. adófel- 
ügyolÓ leányával.

Lakatos Péter gyógyszerész julius 6-án vezeti 
oltárhoz Stiff Jolánkát, Schmidt István vendéglős ne
velt leányát.

Stikossy Ferenc máv. hivatalnok julius 2-én a 
belvárosi plébánia-templomban esküszik örök hűsé
get Hir.ker Mariska kisasszonynak.

Ifi. Aigner József szegedi nagykereskedő el
jegyezte Áigner Margit kisasszonyt, Aiqner Vilmos
nak, az első magyar általános biztosító társaság 
főpénztárnokának leányát.

Báwgai Samu, a Kanitz Ignáo és fiai oég fő
hivatalnoka eljegyezte Glauber Zelma kisasszonyt 
Budapesten.

— A lidérofény. Akárcsak a lidércfénynek, 
tündöklő a lángja messziről a bűnnek. Káprázatos 
világossága a távolságból a posványba csalja a 
könnyen hívőket, az ártatlanságot. Lidérofény esalta- 
csalogatta azt a tizenöt éves lányt is, aki ma meg 
akart válni az élettől. Nem azért kívánta a balált, 
mert talán már érezte, hogy a bűn lidércfényo ingo
ványos talaj párája, óh nem, azért akart meghalni, 
mert útját állták és nen szaladhatott a bűn hívogató, 
tündöklő világába. Oláh Irma, akit most a Dolog- 
kórházban ápolnak, szegény leány, nem csoda, hogy 
a bűn fényességét a nyomorúságtól való megváltás
nak hitte. Aki csalogatta a bűn világába, az az ő 
szegényes vidékük, az Ujvásártér hírhedt alakja: — 
fiatal leány, akitől félti minden anya a gyermekét. 
Ezzel a leíuynyal látta tegnap este Oláh Irmát Az 
édesanyja. A szegéuy asszony nagyon megijedt, ke
ményen megdorgálta a leányát és megtiltotta neki, 
hogy azzal a teremtesse! valaha is beszéljen. Duz
zogva ment aludni a leány ós reggel egyszorre csak 
eltűnt. A megrettent anya sírva járta be Ujvásár-tér 
25-ik sz. ház valamennyi lakását, de sehol sem látták 
Oláh Irmát. A szerencsétlen anya tovább kutatott, e 
közien hazajött az ura is, Csámpai Sándor, Ráoz Laci 
bandájának a tagja és együtt keresték a leányukat 
— hiába. Végre reggel 8 óra után a bázniesterné a 
pincében ráakadt e tizenötéves leányra. Ott feküdt 
a nyirkos kövezeten, mellette egy Üveg, amelyben 
marólúg volt. A mentők megállapították, hogy maró
lúgot ivott és bevitték a Dolog-kórházba. A kis nj- 
vásaneri hazunk így le l meg a maga apró szenzá
ciója, es ma éjjel egy Cigány sírva húzta még a vig 
no tucat is . . .

— Meueccl AutorJo. Senki sem bemeri a 
revét és ez a hír is sokkal kevésbé érdekes, 
mintha, teszem azt, tu Fdisvn neve volua előtte. 
Pedig kiderült, hogy vo'iaképpon nem EriiaoJ ta
lálta fel a telefont, hanem iámeeci Antonio, még 
pedig mar 1851-ben. Ki is ment a találmányával 
Amerikába, üe az akkori gyárosok nem bíztak a 
szenzációs találmányban, és Menecci Antonio 
énen halt Név Yorkban egy utcasarkon.

Szegény — Edison!
A legtöbb nagyságról csak száz-kétszáz év

vel a halála után derült ki hasonló intimitás. 
Shakespeare, Herodotus évszázadokig nyugodhattak 
bőkével, mig lerántotta róluk az álcát valamelyik 
nagy leleplező. Edisont pedig már most kikezdik !

Szerencsére neki már nem árthatnak, vala- 
inintbogy Mmrecinek már semmi se használ. 
Halottakra hiába mondják ki a halhatatlanságot! 
Meg aztán nehéz is velük a bizonyítás.

«— tn o ch sn l öoo ie . A napokban nagy feltűnést 
lelteit Öei’f álcáin egy vasra vert eraoer, akit né- 
nány rendőr vezetett. A rabot a rendőrség épületébe 
vették, hol azonnal kihallgatták.

— A neve?
— Luoobeni.
— Foglalkozása?
— Anarkieta.
— Valláaa?
— Anarkieta.
Luocbeuiéknél úgy látszik, családi nyavalya az 

anarkistaság s az öccs is azután a szomorú hírhedt
ség után vágyódik, amelyet bátyja szerzett magának.

— B lm löjarvány. Jpa/úiból táviratozzak, hogy 
az odavaló 62olgabiróság az egyre terjedő himlőjár- 
vany miatt elrendelte, bogy a himlőben megbetege
dett csaladok környékének, illetve a közeli utcakuak 
lakóit, ha kell, kényszer utján is — beoltsák.

— Áradások. Lekéscenbárol táviratozzék, hogy 
a Sebes-Kóros és a Berettyó az esőzesek következ
tében fenyege'őleg megáradt. Szeghalmon a gátakra 
polgárokból álló őrséget rondeltcx. Este fele az egész 
védvonal mentén apadást jelentenek.

tdtoraiga-Ujhelyrol táviratozzék, hogy ott és az 
egész Felsó-Zemplénbon nagy esőzések voltak. A Ta- 
poiy es Ondóvá összefolyásánál, Szürnyeg mellett 
meg dagadt a víz s az állami hidat elsodorta.

— Galliffet és Dérouléde A francia na
cionalisták szenvedélyes vezére mindig arra volt 
a legbüszkébb, hogy a „revanche dalnoka* cím
mel tisztelte meg a tömeg. Elsass-Lotharingia, 
ez volt mindon költeményének vezérmotivuma és 
minden,szónoklatában ezzel fanatizálta a nép 
ezreit. És Galliffet volt a hadvezér, aki uj'ra visz- 
szaszerzi a francia hadseregnek a gloirot, ame- 
l.vot mogtéptek a porosz iskolamesterek. A 
Dreyfus-affér hullámai két ellenséges táborba vit
ték a revanche költőjét és a rovancho-háboru 
vezérét s igy találkoztak a hétfői nagy csata 
napján Galliffet és Dérouléde.. Az ősz generális 
megpillantja Déroulédet a képviselőház folyosóján, 
barátságosan hozzá siet és előre nyújtja feléje a 
kezét, hogy üdvözölje.

— Ma nem, tábornokom, tiltakozik a kéz- 
szorítás ellen Dérouléde.

— Ma vagy soha! válaszolt önérzetesen a 
megsértett öreg katona.

— Akkor inkább soha! felel az engosztel- 
hetetetlen Dérouléde s megy tovább.

— F elosz la to tt eg y esü le t. A linzi helytartóság 
ma a „Germánok szövetségének- „Hohenstaufen* 
egyesületét alapszabályszerü hatáskörének áthágása 
miatt feloszlatta. A feloszlatást azokkal a kihágások
kal hozzák kapcsolatba, melyek az egylet által jú
nius 21-én a Linz melletti Pöstling-hegyen reudezett 
ünnepen történtek.

— Bankét & föld alatt. Párisban olkészült 
a földalatti közúti vasút alagutja, julius 14-ikén, 
a nemzoti ünnep napján mór felszentelik. Roche, 
a vállalkozó, nagy banketet rendez az egyik 
földalatti állomáson, ameljre meghívta összes 
munkásait. Akik megásták, befalazták, felépítet
ték, mulassanak is egyet az árnyékában. Ötszáz 
személyre terítik az asztalt, ott lesz a vállalkozó, 
ott lesznek a munkások és ott lesz Paris főpol
gármestere az egész városi tanácscsal. Csak az 
a kár, hogy a föld alatt tartják! Roche ur talán 
az egyetlen banketrendező, akinek nincs oka 
elbújni, még a szegények elől sem!

— . . .  gyönyörnek sok le t t  volna . . .  A ro
mantikának ismét egy érdekes fészke kerül bele a 
prózai életbe. Eladják a sáckingeui trombitás várát. 
Egy rajnamenti német ujsagbau olvassuk a követ
kező hirdetést:

g y ö n y ö r ű  fek v ésű  badeni 
Sáckincenben (vasúti állo

más: Oberrhein) a Scheffel Vik
tor költő által ideális szé
pen megénekelt Trompetir-Schloss 
kedvező feltételek mellett eladó.
Az egesz birtok a Rajna mel
lett fekszik, fenséges, egészsé
ges vidékén, gyönyörű kilátás
sal a svájci és fekete erdői 
hegyekre. A vár kitűnő álla
potban van és remek urasági 
birtok tartozik hozzá 184»/> ár 
területtel. A várnak azonkívül 
mindenféle melléképülete (kocsi
szín, utálló, üvegház, park pa- 
villo.mal, látó-torony, gyümölcs
éé zöldségkert stb.) van.

Ha a költő lelke halhatatlan, ugyan mii. eres
most, amikor az .ideális szépen megéuekelt* vár, 
amely felé olyan szerelmesen kürtőit a trubadúr — 
közönséges kótyavetyés portéka ? . . .

— Traohoma-tanfolyam. Dr. Feuer Nathániel 
egyetemi tanar ég királyi közegészségügyi felügyelő 
julius 4-én a Szent-István kórházban a vezetése 
alatt álló trachoma-osztályon ingyenes trachoma- 
tpnfolyamot nyit. Minthogy a tanfolyamon csak kor
látolt számban vehetők fel hallgatók, előnyben azok 
az orvosiudorok és záróvizsga előtt álló szigorló- 
orvosok fognak részesülni, akik trachoma-orvosi 
Kiküldetést óhajtanak elnyerni.

— N agy tű zvész. Leiest nagyközségben, mint 
Sátoralja-üjhelyból táviratozzák, nagy tűzvész pusztí
tott. Elpusztult tizenkét ház, leégett a zsidó templom 
s a tűzben egy öt éves gyermek is szénné égett.

— UJ Adria gőzös. Fiúméból táviratozzak, hogy 
a négyezer tonnás uj Adria-gőzös személyzete teg
nap indult el Fiúméból Angolországba. A gőzöst 
julius első feleben hooaátják vizre. 4

— A kiskorú tolvaj bűntársa. A  Stikarovszky 
cég fiatal inasát, Nyíregyházi Andort, aki hétezeröt- 
sznz forinttal megszökött a fővárosból, mindeddig 
hiába nyomozta a rendőrség. Most felmerült az a 
gyanú, hogy Nyíregyházinak Budapesten bűntársa 
volt. Egy távoli rokonával, aki már többször meg
bukott, az utóbbi időben gyakran érintkezett. Nem 
lehetetlen, hogy ő beszélte rá a fiút, ez anual inkább 
is meglehet, mert Nyíregyházi csodálatos r a ifin ér iá
val osaita ki Mául Nándortól a nyoloadfélezer fo
rintot.

— Időjárás. Az országos meteorologiai intézet 
jelentése junius 28-áról: Tegnap is voltak az orazág-i 
bán esőn, de többnyire kisebb mérvűek, helyenként 
zivatarral. 1—6 mm. esott: N.-Szombat, M-óvár,' 
Ó-Gyalla, Budapest, Sopron, Herény, Csáktornya, 
(zivatarral), Karolyváros, Zombor, Panoeova, Temes
vár, Arad, Nagylak, Szolnok, Debrecen, Késmárki 
Ungvar (zivatarral). N.-Szeben es Botfalu;6—10 m au
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S elm ecb án y a , E s z é k . E g e r  (z iv a ta rra l) , A k n a -S z la tin a , 
S za th tn á r . N a g v v á rn d  és  K o lo z s v á r ;  14 m m . P écs  
(z iv a ta rra l) . E z e n k iv iil P o z s o n y  e rő s  z á p o rt je le n t 
z iv a ta r ra l .  A h ő m é rsé k le t á lla n d ó a n  v a lam iv e l a 
n o rm á lis  m é rték  a la t t  v an .

— Fö'drengéa Szerbiában. Belgrádiéi tá v ir a 
tozzak , h o g y  Jagcdinából é rk e z e tt je le n té s e k  s z e r in t 
o tt te g n a p  d é le lő tt tiz e n e g y  ó r a k o r  ö t m á so d p e rc ig  
ta r tó , d é lrő l é szak  fe lé  v o n u ló  fö ld re n g é s t é re z te k . 
É p ü le tb e n  v ag y  e m b e rb e n  nem  e s e t t k á r.

— Már m eg in t a hegedű  m eg a  m illió. 
Nemcsak Pákozdnak, hanem Temesvárnak is 
megvan már a Rigó Jancsija. Most otthon is 
van, az apja házikójában a gyönyörű szép fele
ségével e g y e te m b e n .  S nem is afféle hölgyike az 
’sszony, mint Ward Klári, hanem raüvészlelkü, 
omoly asszony, aki maga is ért a muzsikához, 
agyon szépen zongorázik. A szerencsés cigány- 
imás> ak Proli Ede a becsületes neve. Két év

el ezelőtt ment ki Amerikába s egy newyorki 
ávéházban játszott azóta. Ott látta meg Elise 
sasszony, egy gazdag gyáros lánya. Aztán sze
dem lett a muzsikából, aztán meg házasság. 
< temesvári Rigó Jancsi történeto sokkal tisztes
ségesebb és egyszerűbb, mint a pákozdi cigányé.

— A z o d a d o b o t t  k a r d b o j t .  A z e lzü llö tt f ran c ia  
tis z tik a r  je lle m z é s é re  fig y e lem rem éltó  az a lá b b i levél, 
am e ly e t e g y  Árnál n e v ű  h a d n a g y o c s k a  in té z e t 
L o u b e t e ’n ö k h ő z . A le v é l m á so la ta  te rm é sz e te se n  
u g y a n e k k o r  e lk ü ld e te tl a  n a c io n a lis ta  la p o k  s z e r 
k esz tő sé g e in e k  is, a m e ly e k n e k  az is  jó  iz g a tó s z e r  
g y ű lö le te s  c é lja ik ra . Ím e a  l e v é l :

E ln ö k  n r !  ö n  h e ly t a d o tt e lb o c s á tá s t k é rő  
fo ly a m o d v á n y o m n a k , fo g ad ja  é r te  k ö szö n e tem e t 
és  m ost m eg  logom  m o n d a n i ö n n ek  a t i s z ta  ig a z 
ság o t. M in thogy  k a rd o m  n em  a r r a  v a ló  tö b b é , 
h o g y  h a z á m a t az o k tó l az  e llen ség ek tő l m e g sz a 
b ad ítsam , a k ik  b e tö r te k  a  h a tá ro n  é s  a k ik 
n ek  fo g ly a  Ön, m in th o g y  k a rd o m n a k  e g y e tle n  
fe la d a ta  c s a k  az, h o g y  ön n ek  tisz te leg jek  
vele , le teszem . K é tsz e r  is p iru ln o m  ke lle tt, a m ik o r 
h o rd ta m . A k ü lü g y i h iv a ta l p a lo tá já b a n  v é g e z 
tem  szo lg á la to t, am id ő n  ön V e rsa ille sb ő l jö v e t 
fü tty  és ü v ö lté s  z a ja  kö z t b ev o n u lt. A  zá sz ló  
m e g h a jo l t m e lle ttem  ön  e lő tt é s  ne ttem  n g y  te t
sze tt e p il la n a tb a n , h o g y  v alam i az öu g y a lá z a 
tá ró l rá frö c o se n t a  z á sz ló ra  és reám . M ájus 7-én 
az  ön p a lo tá já b a n  az Ő rség p a ra n c s n o k a  v o l ta m ; 
m iu tán  h iv a ta lo s  k ő rú to m a t e lv ég ez tem  o tt és 
m e g g y ő ző d tem  a r ró l ,  h o g y  nem  fe n y e g e ti ö n t 
v e szed e lem , s ír ta m  a  rám  b ízo tt fe la d a t m iatt 
é s  á lm o d o z tam  eg v  D éro n léd e rő l, ak i m e g p a ra n 
c so ln á  n ek e m , h o g y  ö n t le ta r tó z ta s s a m . A v a ló 
ság  p e d ig  a r r a  k é n y s z e r i te t t ,  h o g y  öu e lő tt  t is z 
te leg jek  és t is z te lg é s re  v ezén y e ljem  d e ré k  k a to n á i
m at. ö n  rám  n é z e tt, nem  tudom . é « z re v e tte -e  
a  g y ű lö lő t p ír já t  a rco m o n . G yű lö löm  ön t, 
m e rt ön F ra n c ia o rs z á g ra  so k  ro s s z a t h o z o ’t, 
ön e lő sz ö r  to lv a jo k a t fed ez e tt és  m o s t á ru ló k a t 
b u jta t  m a g a  m ögé. E z t ak a rta m  Önuok e lm o n 
dan i, m e rt a h a l lg a tá s  fo jto tt. Ü ldözzöu  m ost, h a  
m er, ta n ú im  le sz n ek  D ru m o n t és Q u esn ay . 
A tyám  sz e p lő te le n  k a to n a tisz t volt, a k i m in t 
vitéz k a to n a  m e g ta n íto tt rá , h o g y  v essem  m eg  az  
ön h ö z  h a so n ló  e m b e re d e t.

— V áltosáaok a rendőrségnél. Az n j k in e v e 
zé sek , ille tve  ü re s e d é s e k  k ö v e tk e z té b e n  a  re n d ő rs é g 
nél a  k ö v e tk ező  v á lto záso k  tö r t é n te k : Űrt N á n d o r  
rc n d Ő rtan á cco st v ég le g e se n  m eg b íz ták  a  re n d ő r i to- 
lo n c h áz  és  fo g h áz  v e z e té sév e l, d r . But'ner S á n d o r  
k e rü le ’i k a p i tá n y  d e tek tiv -fő fe lü g y e lő  le tt. Szeonéaf- 
f  /yv A lb ert r e n d ő r ta n a o s o s , az  ed d ig i d e tek tiv -fő fc l-  
f: g y e  ló a III. k e rü le ti k a p i tá n y s á g  v ez e té sé t v esz i át, 
Czajlik A la jo s  ren  d ó rta n  ac so s  p e d ig  a VI. k e rü le t 
é lé re  ke rü l. A v á l to z ta tá s o k a t a b e lü g y m in isz te r  m ár 
jóvá  is h ag y ta . E z e k k e l k a p c so la tb a n  a k ö v e tk ező  
vá lto záso k  le s z n e k ; Markoviét Im re  re n d ő r- fo g a l
m azó  a do ’ek ti v -o sz ta lv tó l és  Toscano B é la  se - 
g ed f^ g a lm a zó  a  X . k e rü le tb ő l a b ű n ü g y i o sz tá ly h o z , 
d r. Today L á sz ló  fo g a lm azó  a d e ie k ü v -o sz tá ly tó l az 
e lnök i o sz tá ly h o z , ifj. Pekáry J ó z s e f  seg éd fo g a lm az ó  
a  V III. k e rü le tb ő l a  d e te k tiv o sz tá ly b o z , Lotharidesz 
F e re n c  s e g é d  fogai m azó a  IV . k e rü le tb ő l ée C x ü zd r 
Is tv án  re n d ó r irn o k  a  k ö z ig a z g a tá s i o sz tá ly h o z , Bartha 
E n d re  g y a k o rn o k  az  e ln ö k i o sz tá ly b ó l a b e je len té s i 
h iv a ta lb a , Kcrny G éza  a  bejo len tósi h iv a ta lb ó l a  V III. 
k e rü le ti k a p i tá n y s á g h o z , Paszkán J á n o s  re n d ó r irn o k  
n k ö z ig a z g a tá s i o sz tá ly b ó l a  V I. k e rü le tb e . Botár 
B éla  re n d ó r irn o k  a  b ű n ü g y i o sz tá ly b ó l a  X . k e rü 
letbe, Farkon G éza  és Heletya J á n o s  se g é d tis z te k  a 
fó k a p ita n y sa g  s e g é d h iv a ta lá h o z , Doby J ó z s e f  s e g é d -  
iisz t az  e ln ö k i o s z tá ly h o z  é s  Sxenhványi K áro ly  s e 
g é d tisz t a IV . k e rü le ti k a p i tá n y s á g h o z  h e ly e z te tte k  
at. A z á th e ly e z é se k  ju l iu s  1-én  lé p n ek  é le tb e .

— Katonaién© és olgánym uaslka a Hírmondó
ban . A holt szezon alatt, amikor az Operab&s előadásai 
szünetelnek én a művésznők nmg mOrésieit távolléto miatt 
házi hangversenyeket sem lehet rendezni, a Telefon Hír
mondó egyéb eiórakoztatóval igyekezik hallgatóit kárpó
tolni. Ebből * célból naponta délután Vad árától l/l 7-ay a 
honvédzenekar hangversenyét közvetíti, est© 8 órától 11 óráig 
pedig felváltva közvetíti egy katonabanda ét két cigdnyzme- 
kar játékát. Jpy azután, akiket elfoglaltságuk nyáron át a 
fővároshoz köt, unalmas óráikban szórakozást találhatnak a 
Hírmondó hallgatásában.

(x ) H a z a i  Ip a r . Wein Károly és Társai s z rp e ssé g i 
v ászo n  és k a m u k a-d n m asz t-á ru  g y á ro s o k  fő rak tá ra  
B u d ap est, IV . K o ro n ah e ro eg -u tca  8.

(x) Ő s -B n d a v á rá b a n  h o ln a p , c sü tö r tö k ö n  20 és 
30 k ra jc á ro s  n a p  lesz . D é lu tán  5 ó ra k o r  E lla  Zaila a 
30 m é te r m ag as  to ro n y k ö té le n  p ro d u k á l n a g y s z e rű  
m u ta tv á n y o k a t, k e ré k p á ro z á s t s tb . D élu tán i 0 ó ra k o r  
v a r ié te  e lő a d á s  a s z e rz ő d te te tt e lső re n d ű  kü lfö ld i 
m ű v é sz ek  k ö z rem ű k ö d ésév e l. E s te  7 ó ra k o r  M akai 
E m iln ek  Oh azok a klubok cím ű én e k e s  v ig já ték a , 
e s te  8 ó m k o r  a ciroü k iá lli tá so s  bal-
le tc so p o rt a 4 M ad o ap s- 'e án v  ja p á n  tá n cb e té tjé v e l, 
es ti t/jlO  ó ra k o r  R a in c r  F e re n c  Megyünk a mamához 
cím ű b o h ó za ta , esti 10 ó ra k o r  a n a g y  v a r ió te -e lő id á s  
L ittl T ich , a  v ilá g h írű  an g o l k o m ik u s  u to lsóe lő tti 
vondégfi llép téve l, e s ti V il i  ó ra k o r  d r . B éld i Tilosban 
cim ü v ig já ték n . — A p é n z tá ra k  d élu tán  3 ó rak o r  
n y íln a k  m eg . M inden, a  p é n z tá rn á l v á lto tt be lép ti- 
je g y h ez  egy  a  ju n iu s  3 0 -ikán  m e g ta r tan d ó  p ez sg ő 
to m b o láh o z  (184 n y e re m é n y  500 p a lack  p ez sg ő ) é r
vényes so rs je g y e t a d n a k  in g y e n .

Zola, a revizió-orvos.
— Jelenetke a közel jövőbőL —

A madridi Mont Jmeá-pör re
vízióját intáző körök Zola Emilt is
ssgitsógfil hívták.

(É jje l . Z o la  n y u g o d ta n  a lsz ik  R u e  D e B ru x e lle s i la 
k á sá n . E lő sz o b á já b a n  e g y s z e r re  o sak  cso szo g ó  lé p 
te k  h a lla tsz a n a k , r az  a j tó h a s a d é k o n  g y e r ty a fé n y  

s z ű rő d ik  be.)
A szolga (bekukucskál az ajtón): Alszik , • ,
Zola (a m ásik  o ld a lra  fo rd u l.)
A szolga; Nagyságos ur . ♦ .
Zola ( to v á b b  a lsz ik .)
A szolga (kissé hangosabban): Nagyságos ur 1
Zola (fölriad): Mi az?
A szolga t M ondtam , h o g y  n in c s  it th o n  a  n a g y 

sá g o s  u r , d e  nem  h itté k . Egy revízióhoz hijják a nagy
ságos urat, • •

—  o. —

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőséf.}

vasas-ar-

tárakban 4« ArogarlAkban. 
l a t l a n l  t i  V i l i t ,

tt -mr eee kerestetik egy Jól jö v e d e lm e z ő
■ p o rt« Q rle th e «  óOOO frt tők*vei.

Á lta lá n o s  év i fo rg a lo m  ISOOO f r t .  Köiremüködés 
nem kívántatik meg. Ajánlatokat ,TARS* jelige alatt • 
lap kiadóhivatalához.

D ó c il  L ajos, Ign ác. Mifitaa, R eg in a  
férj. S in ger , J ú l ia  férj. Sp ltxer , F nnn y  
férj. S ehw arz , M ari férj. H a ris, T érés  
férj. M au tn er , J e u n y  férj. I)r . H ollós, 
úgy a saját, valamint nejeik, illotve férjeik 
és gyermekeik nevében mély fájdalommal 
jelentik édes atyjuk, illetve apósuk, nagy- 

és dédatyjuk

Dóczi Mír nrnalí
£ hó 26-án rövid szenvedés után, 77 éves 

korában történt gyászos elhunytát 
Béke és áldás lebegjen drwjn porát fölött 

(K U li.n  é r te s íté s  h e ly e t t ! )

FŐVÁROS.
(•) S z á z e z e r  f o r in t ta l  k ö v e s e b b . A fő v á ro sb an  

m e g a k a d t az  ép ítk ezé s , s zü n e te l az  in g a tla n  a d á s 
véte l. E z t a s zo m o rú  je le n s é g e t a k ö zség i p é n z tá r  
b iz o n y ítja , am e ly b e  az  idén  100.000 fo rin tta l k eve
s e b b  a t ira tá s i d íj fo ly t be ed d ig , m int ta v a ly  az év 
hasonló időstskában. A á tira tá é i d ijak  m u ta tták  
ed d ig  a  fő v aro s  g y o rs , ro h am o s  em e lk ed é sé t, a m eny
ny ib en  tiz  év  a la tt 100.000 fo rin tró l m ajdnem  700.000

fo r in tra  e m e lk e d te k . A z id é n  b eá llo tt a  v is sz a e sé s  
m e g sz ű n t az ü z é rk e d é s , az  ü re s  la k á s o k  em elkedő  
szám a  m e g a k a sz to tta  a  c s e re b e ré t 8 a  fő v á ro s  p én z 
tá ra  e leő n ek  é rz i m eg  az  in g a tla n -v á sá r lá s i  k ed v  
h a n y a t lá s á t  A z e lő irá n y z o tt b ev é te l a  m ai n a p ig  
100.000 fo r in t h iá n y t tü n te t k i. R em é ljü k , h o g y  a  
m u ta tk o z ó  haj c sak  á tm en e ti je lle g ű  éa m ih am a r 
ú ja b b  fe llen d ü lé s t ta p a s z ta lu n k  a  fő v á ro s  ép ítk e z é sé 
b en  és  az in g a tla n o k  fo rg a lm áb an .

(•) A dókivetés. A fő városi a d ó k iv e tő -b izo tt-  
s ág o k  h o ln a p , e h ó n a p  30-ikán  (p é n te k e n )  a  k ö v e t
k ez ő  u j h e ly ra jz i szám ú  h áz a k b a n  ö ssz e ir t a d ó k ö te 
le se k re  v o n a tk o zó  III . o sz tá ly ú  k eren e tad ó -ln v a ria to 
k at fo g já k  tá r g y a ln i :  az IV . k e rü le tb e n  526 —527. 
s z á m ig ; az V. k e rü le tb en  az e lső  b iz o ttsá g  723—724. 
szám ig , n m áso d ik  b iz o ttság  az 1145—54— 1—7/12— 
1155—60/3. s z á m ig ; a VI. k e rü le tb en  az e lső  b iz o ttsá g  
ju n iu s  hó  29-tŐl ju l iu s  hó  2 -ig  nem  ta r t  ü lé st, a 
m áso d ik  b iz o ttsá g  8342—3355 s z á m ig ; a V II. k e rü 
le tb en  az eleő b iz o ttsá g  az 6045—5001. s z á m ig ;  a 
m áso d ik  b iz o ttsá g  a  4354 /5—4369—70/2. s z á m ig ;  
a V III . k e rü le tb en  a m áso d ik  b iz o ttsá g  a 7157 — 
7202. s z á m ig ; a  IX . k e rü le tb e n  a  9299—9300, 
s z á m ig ; a  X . k e rü le tb e n  a  k ü lö n  meghívottakét.

SZÍNHÁZ, zene.
** Fővárosi Nyári Színház. Biaha L u jz a  m a 

es te  le á n y á v a l, Biaha S á r ik á v a l e g y ü tt  lép e tt föl 
Az édesben. B iaha  L u jz a  m űvész i já té k á ró l nem  s z ü k 
ség es  szó la n i. tö k é le te s  ez m in d ig . B ia h a  S á r ik a  
k ed v e s  k ö z v e tle n s é g g e l já ts z o t t ;  n ó tá ik a t, k ü lö n ö se n  
a d u e ttek e t, m in d  m eg  ke lle tt ism é te ln iö k . A B ud a i 
S z ín k ö r  z sú fo lá s ig  m eg to lt e lő k e lő  b a l-  és  jo b b p a rti 
k ö zö n sé g g e l, k é t k eg y e lm en  u r  is , Plóss S á n d o r  
ig a z e á g ü g y m in is z te r  és  b á ró  Bánffy D ezső , vo lt a 
n ézők  kö zö tt. T a p sn a k , k ih ív á sn a k  se  vége , se  ho ssza . 
A  v en d é g m ü v é sz u ő k  m elle tt k itű n t F a ra g ó  m é ly en  
á tg o n d o lt a la k ítá sa , Juhász k e llem es éneke, to v á b b á  
K ré m e r és  H e v e ssy  já ték a . A z e lő ad ás  é r té k é t n a g y 
b a n  n ö v e lte  Lányi G éza  m ű v é sz i c im b a lo m já ték a .

•• BzlnéssnÖvendékek vizsgája . Horváth Zol
tá n  sz in é sz e ti e lő k ész ítő  isk o lá ja  ju n iu s  29-én  es te  
fél n y o lc  ó r a k o r  ta r t ja  év záró  v iz sg a -e lő a d á sá t a 
R o tte n b ille r-u to a  87/b. íz . a. e lső  em eleti d ísz te re m 
ben . E lő a d já k  a S z ig e tv á r i v é rtan u k  e lső  fe lv o n ásá t, 
a B á ró  és b a n k á r  m ásod ik  fe lv o n ásá t, A nőgyü ló lő  
e g y fe lv o n á s o s  és  A  k is  ö rd ö g  k é tfe lv o n áso s  v íg 
já ték o t.

• •  ő s  B u d a v á ra  o s tro m a . H a rso g  a  k ü r t ;  
dob  p e r e g ; k é sz  a  c sa tá ra  a  s e re g . É s  zondü l a 
h a r c r i a d ó :

ö t - Buda gyermeke föl szaporán!
M ert r e t te n e te s  ha ta lo m m al tá m a d  a  szeg é n y  

Ö a-B u d á ra  a  k áv é so k  ip a r tá rs u la ta , am ely  m a k ü l
d ö ttsé g  u tján  Halmos p o lg á rm e s te rn e k  k é rv é n y t ado tt 
át, h o g y  a  m u la tó -v á lla la tn a k  a s z e rz ő d é s  m e g h o sz - 
sz a b b itá s á t n e  ad ja  m eg. Némát A n ta l, a  k ü ld ö ttsé g  
szó n o k a , a  k ö v e tk e z ő  p ro n u n c ia m e n to t m o n d ta  e l ;

— ős-Budavára k o n k u r e n c i á ja  m élyen  sú jtja  
a  b u d a p e s t i k áv é so k a t é s  n é h á n y  száz  adófizető  
p o lg á r t  a tönk  szé lé re  ju t ta t ,  ős-Budavára Buda
pest te rü le té n  van. a o tt m ég  s in c se u e k  é rv é n y 
b en  a tö b b i k á v é s t és  v e n d é g lő s t k o rlá to z ó  s z a 
b á ly re n d e le te k . Ős-Budavárában re g g e l ig  van  zene  
és e rk ö lc s te le n  üzelem . a b u d a p e s t i k á v é so k a t 
p e d ig  e g y  ó ra  u tá n  m in d en  h a n g o s  s z ó é r t  b ü n 
te tik  és  s ik la t já k .  M iuden  k áv é h a z h a n  k é t bil- 
liá rd n a k  k e llen e  lenn i, ős-Budavárain m eg  v a n  
o ly a n  k áv é h áz  is, aho l eg y  s in c s . N é m e 'v  p ez s
gői? p av illo n b a n  2 0 —26 le án y  sz o lg á l fői, k ik  
f ize tés t nem  k a p n a k , han em  m erőben  a  v en d é g ek  
k ifo s z tá s á ra  v annak  u ta lv a .

íg y  szó l a tá m ad ás  és  Ó s-B u d a v á rá n  v an  a 
s o ra  m o s t a  v éd e lem n ek . A had i s z e re n c se  k o ck á ja  
a p o lg á rm e s  or k ez éb e  vau  le tév e . H o g y  Ő s-B u d a - 
v a ra  k ü lö n b  le h e tn e , m iu t a m ilyen , az  b iz o n y o s, — 
és eg y n é m e ly  tiltó  és  m eg h ag y ó  re n d e le te t s z n o s e n  
lá tn á n k  a n y a k á b a  zú d u ln i. D e m eg sem m isíten i ? — 
oz k issé  kem én y  szó . M iért nem  b a ra g u s z o a k  a  k á 
vésok  a  h á z m e s te re k re , a k ik  b eb o c sá tjak  az d k é s e í t  
la k o k a t, ak ik  k ü lö tiben  k én y te len ek  le n n én ek  a k áv é - 
h á z a k b a  m e n ek ü ln i ? . . . N ém i k o n k u r e n c iá n a k  
m é g is  osak  m egvan  a m aga jo g o su ltsá g a .

••  Dr. Sseiabnrdi. Gulht S om a és  Hegedűs 
G y u la  b o h ó za ta  irau t, am ely  ju l iu s  hó  első  én , szom 
b a to n  k e rü l s z ín re  a  tó v á ro si n y á r i sz in h á a b a n , m in
d en fe lő l n a g y  az é rd ek lő d és . A b em u ta tó  e lő a d á s ra  
m á r  ed d ig  is  szám o s e lő je g y z é s  tö r té n t. J /u áö  ig a z 
g a tó  íé n y e s  k iá llí tá sb a n  h o zz a  s z ín re  a  d a r a b o t /

••  A munkáoal uj s z ín h á z a t  a s z in ü g y i b izo tt
s á g  tö b b  p á ly ázó  k ő iü l ,  e g y h a n g ú la g  Kunhegyi 
M iklós volt sz a th m á ri s z ín ig a z g a tó n a k  v é lem én y e z te . 
A sz ín h á z  a la p k ő le té te le  a m illenn ium i év b e n  u ag y  
d iszszs l m ent végbe , E rd é ly  vo lt m in isz te r  je le n lé té 
ben . A z ép ü le t d ísze s  és m o d e rn . V an  b e n n e  24 
páh o ly  8 200 ü lő h e ly . Ü n n ep é ly es  m e g n y itá sa  az

~ = S C H A M P I O N is  „THEROYAL PROGRESS”S S s S
5 . á  n  k J a  k  ft b  F i a  k e r é k p á r n n j f y r a l u á r a .  H u d a p e » t c n .  

V ili.. J ú z a c f -k # r u l  4 1 . u .  Kouviseiüsétf: M-őbánra, Llaet-lér 4. az.

Előnyős fizetési feltételek! Nagy
litrők páriskola ts »znk»rti>i jzvitő
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őss folyamin lsss. A prolőfrot dCbránvi Emil írja. 
A téli évadra Uankiosnak Sátor.Alja-Vjhaly lesz a 
tirsvárosa.

•• a K l.f . lu d y - S .ln h i .h .n  holnap két előadás 
lesz, délután 3>/i érakor a Stabadkőmivtiek oitnii mu
lattató bohózat kerül színre fél helvérakkal, este 7V« 
órakor padi? a Snlamitk oimü keleti operát adják, 
melynek minden előadása eddig zsúfolt ház előtt 
folyt le.

MŰVÉSZET.
□  Szob orb on tís . Rövid pünkösdi király

ság volt az ogész. Volt és nincs. Tegnap még 
ott állt szépen, délcegen, ma podig már eltűnt 
Budapestnek egyetlen egy valóban művészi mo
numentális szobra. Ma még sok ember sürög- 
forog körülötte, munkások, akik nem törődve 
azzal, hogy egyik legszebb díszétől fosztják meg 
n fővárost, hideg vérrel bontogatják Róna József 
hatalmas alkotását a városligeti műcsarnok előtt, 
az Eugen-szobrot. Recseg a faállvány, zörög a sok 
lánc és lassan emelkedik a magasba Eugen herceg 
súlyos bronz-felsőteste. Csak lassan-lassan válnak 
el egymástól a hatalmas érotagok. Akkor eszünkbe 
jut: milyen szép lett volna ez a szobor valahol az 
Erzsébet-téren, vagy a Fereno-József-téren, vagy 
akárhol, csak a mienk maradt volna. De a lánc 
tovább csörög, az emelők nyikorognak, a ló teste 
kerül sorra, mig Eugen felsőtestét hatalmas tár
szekér viszi kifelé. Újpest felé. És a ló teste után 
mind külön-külön kiemelik annak óriás négy 
lábát. Szétszedik, szétbontják csigák, láncok, kö
telek sogitségével apró részekre és a vaskos 
stájer lovak nyögve húzzák az ércdarabokat a 
gyár felé. A fővárosi ember szomorúan gondol 
arra, hogy e szép szobor egy vidéki város főterét 
fogja disziteni, holott nokünk n Széchenyi és 
Deák szobor-monstrumai maradnak.

□  Gróf Andria.y Gyula iiobra. A fővárosnak 
legelső lovasszobra a gróf Andrátsy Gyula emlrk- 
szobra lesz, melynek mintája most készül a Zala 
György műtermében. A művész a nagy államférfim 
férfikora delelőjén örökítette meg. A művész részint 
emlékezetből, részint a család tagjai Andrátsy Tiva
dar és Gyula grófok Útmutatása nyomán mintázta az 
arook A ló modelje Andrátsy Tivadar grófnak Rigó 
nevű félvér lova után készült. A nagy minta most 
van munkában és tavaszszal ércöntőbe kerül. A jövő 
őszszel már megtarthatja a kormány a leleplezési 
ünnepélyt. A hatalmas szobor az uj országbáz főhom
lokzata előtt levő térre jön és szemben fog alkui az 
igazságügyi palotával.

□  Az uj parlament falfestményei. Az uj par
lament folyosóit, étkező- és társalgótermeit tudva
levőleg freskóképckkel díszítik. A képviselúuázhoz 
tartozó társalgó teremben már készek a falftutmé- 
nyek. A napokban fejezte be és adta át az állandó 
országház épitőbizottságanak négy njabb allegórikus 
falfestményét Vajda Zsigmond festőművész. Kettő 
ezek közül, a Jog és a Történelem a képviselők fo
lyosójának mennyezetén van, kettő pedig, a Haza- 
exretet és Egykázjog a főrendiház folyosóján. Ugyan- 
cazk akkor fogadta el a bizottság kivitelre Kriesck 
Aladár festőművész kartonját, amely a Halieiatot 
fogja ábrázolni. Ez a képvieelők étkezőtermébe kerül.

□  A  v ilágk iá llítá s  mttosarnoka A párisi 
világkiállításra szánt képek és szobrok csarnokénak 
tervét most végezte be Loviot építész. A Sálon a régi 
vágóhíd helyén épül. A közepén részben fedett kert 
lesz a szobormüvek számáré, oldalt kettős sorban 
katvankat terem várja a képeket. Az épület félmi,iíó 
frankjába kerül a két nagy művészei! társaságnak.

V I D É K
— (Tlsstnjltáe Aradmegyáben.) Aradmegye 

törvényhatósági bizottsága ma töltötte bo a Szathmáry 
Gyula, Vörös Viktor és Péeskdn Sándor lemondásával 
megüresedett aiiapáni, főügyészi ée árvaszéki elnöki 
állásokat A megye közgyűlési terme zsúfolásig 
megtelt Az összes bizottsági tagok jelen van
nak. Fábián László főispán jelenti, hogy a Eri- 
viny-üqy miatt felfüggesztett fötisztviselök lemon
dásának elfogadásáról szóló határozatot a mi
niszter jóváhagyta, amiért is kitűzi a válasz
tást Az alispánságra egyedüli jelölt Dalnoky 
Fagy Lajos helyettes alispán, a kinek egyhangú meg
választatását tapssal és éljenzéssel fogadták. Dalnoky 
Fagy Lajos székfoglalójában hangsúlyozza, hogy 
vallási és nemzetiségi különbséget nem ismerő egész
ségéé közigazgatásra törekszik és mindenben a 
megye érdekét tekinti. A nemzetiségek jogos kívá
nalmait figyelembe veszi. A törvényhatóságtól ellen
őrzést és egvüttmunkálást kér. Árvasaéki elnöknek 
egyhangúlag Fachinebel Gyula ülnököt választották 
mog, megyei főügyésznek pedig Keresztes Gyulát, az 
aradi függetlenségi Dárt volt elnökét Szathmdrv Béla

alügyészszel szemben. Főjegyzőnek Schill József 
aljegyzőt választották meg. Az üres állásokat julius 
hóban töltik be. A választások eredményét általános 
tetszéssel fogadják.

— (Kémet nagyiparosok Erdélyben.) A szász
központi bizottság köreiben már hosszabb idő óta 
foglalkoznak azzal az eszmével, hogy a Királyföldön 
németországi nagyiparosokkal gyárakat létesítsenek. 
A bizottság ma dr. Wolf Károly elnöklete alatt tar
tott ülésén általános helyeslésre talált e terv megva
lósítása és határozatukhoz képest oda fognak töre
kedni, hogy a szász községek a gyári célokra in
gyen telket adjanak, vagy legalább megkönnyítsék a 
telkek megszerzését, azonkívül felszólítják a pénzin
tézeteket és a nagyközönséget is az ipartelepek fel
állítására.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

Péter-Pál irodalma.
Budapest, junius 28.

Sok ezer fűzött könyvet osztanak ma ki ország
szerte a tanuló ifjúság körében: értesítőket, amelyek 
beszámolnak a múlt tanév eredményéről, hozzák a 
tanulók kalkulusait és azonfelül többnyire egy-egy 
értekezést vagy tanulmányt tartalmaznak a legkülön
félébb tudományos kérdésekről.

Ezek a tanulmányok egész különleges irodal
mat teremtettek meg. A programmértekezés tipikussá 
lett és meglehetős pontos hőmérője a magyar tanári 
kar szellemi színvonalának, törekvéseinek, szorgal
mának. De még ennél is több. Java része becses 
tudományos munka, kis keretű, talán egyoldalú rész
letmunka, de tudományos munka. Egy-egy tégla a 
r-agvar tudomány palotájához e mert kevés a vá
lyogvetőnk is, hát örömmel kell üdvözölnünk.

Sokan kicsinyük ezt a munkát. Azokat, akik 
igv beszélnek, figyelmeztetnünk kell arrn. hogy pél
dául a német tudomány óriás szervezettségében ezek 
a nálunk megvetett programruértekezések igen fon
tos és nem mellőzhető szerep játszanak. Ez Német
országban van igy, ahol suk száz tudományos szak- 
folyóirat áll a szakírók rendelkezésére. Mennyivel 
szükségesebb nálunk a programmértekezés intézmé
nye (mert már az), ahol alig tengődik néhány tudo
mányos szaklap s ahol a tudományos könyvek ki
adása szinte lehetetlenség. Hol adja ki a kutató ta
nár tudományos fáradozásának eredményeit, ha nem 
az iskola programmjában ? Milyen uton-módon kö
zölje tapasztalatait kar- és szaktársaival, ha nem az 
értesítőben ?

Azt mondaná valaki, hogy a magyar tanári kar 
nem folytat Önálló, becses, tudományos munkásságot 
Ez nőm igaz. Különben ax újabb nemzedék jól ne
velt, lelkes, buzgó, modern ember. Dolgozik, fárad 
a tudományos mozgalmaktól elzárt vidékén, sok ne
hézséggel küzdve, minden sogoiyfonas nélkül. Kutat 
és gondolkozik, ráaaad becses, értékes momentu
mokra. Hol közölje azokat?

Jó és okos dolog .©hál e pf^graiumérlekozéaok 
intézményé, szépen termi gyümölcseit is. Egy pár 
iiy értesítőt öröm nézui. Retünkue akadt például az 
imént a szombathelyi gimnázium értesítője. Az inté
zőt egyik tanára pi ogrammertekezés gyanánt tü
zetes ismertetésiéi adja benne a szombathely i 
arkeológiai gyűjteménynek. Szombathely neveze
tes geográfiai pont a régészei előtt. Hetven haj
dan babdria állott, római város, római kultúrával. 
Tömérdek római relikviára akadtak ott, köztük nngy- 
jelentőségüesro is. Java része most a szombathelyi 
múzeumban van. Az értekező képek kíséretében mu
tatja be Sabaria ősi világát s ezzel feltétlenül 
jobban megismerteti a tanulót azzal a nagyszerű 
kultúrával, mintha könyveket irt volna a római kul
túráról. Szemtül szembe állítja a római világot a ta
nulóval. Magyaráz, ismertei, felvilágosítja. A tanuló 
e szemléleti módszerrel nemcsak raegösmer sok, 
előtte uj dolgot, de érdeklődni kezd iránta s ez a jó 
pedagógia egyik leghatalmasabb vívmánya. Do nem
csak a tanuló okul belőle, de a szülei, rokonai is, 
akik kezükbe kapják az értesítőt. Nem fogjak többé 
ama régiségekét értelmetlen, hitvány lomuak tekin
teni, hanem érdeklődéssel kisórnok minden újabb 
leletet. így bővül egyrészt az emberek intelligenciája, 
másrészt közvetve nyer vele a tudomáuy is, mert 
akik ezt az értekezést elolvasták, azok bizonyára 
kezére fognak járni az arkeólogiai kutatóknak.

Ez egy példa száz közül. Nem minden pro
grammértekezés köti össze ily ügyesen a tudományos 
óéit az általános művelődési szemponttal. De elég, 
ha csak néhány százalék eléri ezt a célt.

Németországban az iskolai programmok folyó- 
számmal vannak ellátva, tudományos munkák citál
ják ezakat a folvószámakat. Qü a tudomány egv*t£r

mos, mindenki annyit ad neki, amennyit adhat. Ná
lunk még szaggatott, ijesztően hézagos a tudomány 
iránt való érdeklődés. Üdvözöljük azokat, akik neki 
utat törnek.

SPORT.
Ottó főherceg ée az osztrák arkooslsok.

Az osztrák urkoosis-szövetkezot tata-berlini távhaj
tá sá n ak  v é d n ö k s é g é t Ottó főherceg a legnagyobb 
készséggel elfogadta. A nagyszabású verseny sikerén 
Hohenlohe ég Windischqraelt hercegek és Welteni 
Wiener lovag buzgólkodnak, mig Tatán gróf Esterházy 
Ferenc fogadja magyar vendéglátással a versenyben 
résztvevő sportsmaneket.

O rszágos kerekpárverseny. A Vdndorkedv 
kerékpár-kör julius 9-én, délután bárom órakor a 
csömöri-uti versenypályán országos nyílt pályavor- 
senyt rendez. A verseny programmja a következő:

I. 1000 méteres megnyitó verseny. Első dij nagy ezüst* 
érem, második dij kis ezüstérem, harmadik dij nagy bronz
érem.

II. 2000 mét-res nyeretlenek versenye. Első dij nagy 
ezüstérem, másod k dij kis ezüstérem, harmadik dij nagy 
bronzérem, negyedik dij kis bronzérem.

III. 10.000 méteres föverseny. Elsőnek aranyérem, má
sodiknak nagy ezüstérem, harmadiknak kis ezüstérem. 
Vezetődij elsőnek nagy ezüstérem, másodiknak kis ezüst
érem.

IV. 2000 méteres egyleti zárt vereeny. Elsőnek nagy 
ezüstérem, másodiknak kis ezüstérem, harmadiknak nagy 
bronzérem, negyediknek kis bronzérem.

V. 2000 méteres térelőnyverseny. Első dij nagy ezüst
érem, második dij kis ezüstérem, harmadik dij nagy bronz
érem, negyedik dij kis bronzérem.

VI. 50 kilométeres verseny. Elsőnek aranyérem, máso
diknak nagy ezüstérem, harmadiknak kis ezüstérom, ne
gyediknek nagy bronzérem.

Nevezéseket a kör helyiségében (Soroksári-utca 12‘ 
sz.) julius hó 6-ikán esto tíz óráig fogadnak eL

Oallfard Baden-Badenben. A hamburgi 
Derby nyertese bizonyosan kimegy Baden-Badenbe 
a jubileum-dijért. Ezúttal sokkal nehezebb dolga lesz 
Galifardnak, mint Hamburgban volt, részben azért, 
mert két elsőrangú francia ló is mérkőzik vele, 
másrészt pedig Famounán&k nálánál öt kilóval keve
sebb torbet kell csak vinnie.

K atonai v lv ó v e r se n y  B udapesten  A jövő 
évi III. hadsereg-vivóvorsenyt, amelyet eddig Bécs- 
ben tartottak, jövő évre, mint értesülünk, Budapesten 
fogják megtartani.

J e g y ek  az alag l lóversen yek re . A holnap
kezdődő alagi versenyekre kényelmes újítással talál
kozik a közönség. A pénztáraknál rendesen nagy 
tolongás van s ezt elkerülendő, vasúti jegygyei kom
binált lóversenyjegyeket adnak ki, amelyek Breuer 
nővéreknek a Teréz-körut és Podmaniczky-ntoa sar
kán levő dohány tőzsdéjében kaphatók. Ez az njitás, 
amely a közönség érdekében történt, nagy könnyebb
ségére van az alagi pálya látogatóinak és sok kelle
metlen várakozástól óvja meg a publikumot

Lóverseny A tagon. Sem az nrlovssok szö
vetkezete, sem a közönség nem fárad ki az alagi 
futtatásokban, pedig annyi meetiogje talán az egész 
világ egyetlen versenypályájának sincs, mint Alag- 
cak. Holnap a második nyári meeting kezdődik, 
eléggé nyárias programmal; de azért az Alagra 
menő külöuvonatok most is osak olyan hossznak 
lesznek, romi kora tavaszszal, a nagy akadályver- 
beuy idején. Alagnak is van már olyan törzsök ős 
közönségo, mely fagyban, forróságban végignézi a 
versenyeket; innen van az a sok meeting, amely 
egytől egyig hirdetője az urlovas-szövetkezet ügyes 
vezetésének és fejlődő szerencséjének. A holnapi 
versenynapnak legérdekesebb küzdelme az Evanthia- 
akadály verseny lesz, melynek 3000 koronájáért olyan 
jónevü steeplerek is indulnak, mint Béllé Helene, Oteî  
Délceg, Fodrász stb. Alkalmasint ez utóbbi leaz a 
győztes. Nem lesz érdektelen a Morny-gátverseny 
sem, ebben Consort, Garibaldi és Csekó a legjobb. Az 
egyes versenyek tipjei a következők:

I. Falusi lány—Eikonogen.
II. Geist-istáUó—Mesébe való,

III. Fodrász—Béllé Helene,
IV. Consort—Garibaldi,
V. G eist-istálló—Finom,

VI. Gsist-istálló—Díszpolgár.
A beszélő  újság az alagi lóversenyekről.

A Telefon Hírmondó a holnapi (csütörtöki) alagi lóversenyek 
eredményeiről már délután 1 tf-órától ^iís-ig és 6 órától ’/* 
7-ig részletes tudósítást olvastat feL így azután, akiket egyéb 
elfoglaltságuk visszatart ettől, hogy a versenytérre kimen
jenek, a Hírmondó révén gyors és pontos tudósítást nyer
hetnek as eseményekről. j

EGYESÜLETEK
(A s O rsságos K árpát-egyesület) jnlius 3-án,

délután 5 órakor a Margitszigeten, Arany János 
tölgyeinél közgyűlést tart. A gyűlés napirendje: 
Jelentés az egyesület szervokedóseről. 2. Fővédnök 
kijelölés. 3. Elnök, társelnökük, ügyvezető, tiszteleti- 
és intózőválasztmányi tagok választása. 4. Indítvá
ny ok. — Az egyesület masnan reggel 6 órakor.
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külön hajón katonai zenekarral nz Eötröe-tér előtti 
kikötőtől Vieeerádra rándul. Jegyeket a tudakozó 
állomás vozetőeégénél 1 forintjával lehet váltani.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A Splényl-Engol-flgy. Dr. Geguss Gusztáv 
főügyész-helyettes az Engel-féle borhamisítás ügyé
ben már elkészített© terjedelmes indítványát, s át is 
tette a törvényszékhez. Az ügyészi indítvány báró 
Splényi ellenében — a Magyar Híradó szerint — 
megszüntetést javasol.

§§ Tizenkét év  után. Tizenhárom évvel ezelőtt 
a Károly-kőrut egyik házán megjelent a következő 
ékes cimtábla: Első és legnagyobb cs. és kir. osztrák
magyar szabadalmazott farugany-matrae és eredeti amerikai 
szab. vendég-áyy-gyár. A hosszú cimü gyár helyiségei 
egyetlen szerény hónapos szobából álltak, amelyben 
a gyáros uron, Ormós Dávidon kivül egy csomó ügy
nöknek volt a főh idiszallása: Leéovies Márk, felinger 
Sámuel, Weisz Sámuel, Guth Kálmán és Eckert Sán
dor nyakukba vet’ék nz egész monarkiát, és különö
sen Galíciát és Bosznia-Hercegovinát szerencséltették 
látogatásukkal. Sikerült is a műveletlen lakosság 
közt számos becsapásra alkalmas médiumot találniok. 
Ezekkel bútorokat rendeltettek részletfizetésre. A ren
delésnél olyan megrondelő lapot tettek a vevő elébe, 
amelynek egyik fele szabályszerű vájtó volt. Az 
együgyű vevők aztan nemcsak a megrendelő lapot, 
hanem az áru teljes értékére kiállított váltót is ; le
írták. Sok idő lelt el, amig a boszniai országos kormány 
figyelmes lett a dologra és az ő közbenjárására az 
ügyészség rátette kezét az ujmódi üzletágra. Bűn
vádi eljárás indult meg Ormós Dávid és valamennyi 
ügynöke ellen. A biinpör első fazisa az volt, hogy 
a jómadarak, ahány sarka van a világnak, annyifelé 
szöktek. így lett a szabad Amerika polgára Ormós 
Dávid, Weisz Samu, Guth Kálmán, mig Eckert Sán
dor csak az utóbbi években tűnt el. A bünpört még 
ennél a körülménynél is nagyobb mértékben lassí
totta meg az, hogy a panaszosok Galíciában és Bosz
niában laktak és kihallgatásuk éveket vett igénybe. 
Tizenkét év múlva, vagyis ma végre felelősségre 
vonhatta a törvényszék Lebovics Márkot és Solinger 
Sámuelt okirathamisitás és csalás miatt. A vádat 
Balázs Elek alügyész képviselte, Lebovicst dr. Készíts 
Antal, Selingert dr. Friedmann Bernit védte. A tár
gyalás nz ügy terjedelmessógénél fogva valószínűleg 
több napig tart. A két vádlott persze mindenért 
Ormóst teszik felelőssé.

§§ A primadonna válópőre. Megírtuk annak 
idején, hogy Vlád Gizella, a Magyar Színház prima
donnája, válópört indított a férje, Deák Péter vidéki 
színigazgató ellen. Hiaba szólította föl a törvényszék 
Vlád Gizellát az életközösség helyreállítására, hiába 
volt minden békéltetés. A primadonna a tói vényetek 
előtt kereken kijelentet.*. :

— Nem szeretem az u auiat, elvűink tőle 1
A törvényszék ezt a kijö*vut&*i ugyan neai fo

gadta el válónknak, 8 csak akkor mondotta ki a vá
lást, amikor Deák Péter biittou elhagyás címén kerte 
a házasság felbontását. Az Ítélőtábla megerősítette a 
törvényszék Ítéletét, 8 Asztalos Aba biró előadása 
mellett ma a Kúria is végleg elválasztotta ókét

í§  A i  orvoa bűne. A télen a fővárosi rendőr
ség letartóztatta a Belváros egyik ismert orvosát 
dr. Káli-Hegedűs Józsefet. Azzal vádolták, hogy olyan 
erkölcstelenségeket követ el, amelyek már a büntető 
törvénykönyvbe ütköznek. A vád alaposunk bizo
nyult és ina a törvényszék Eördögk András b.ró 
elnöklete alatt négyhavi fogházra itélto Hegedűst, 
ekit Falussy Árpád védett.

§§ Az állté it olasz tábornok. Tegnap jelentet
ték nizzai távirataink, hogy Giletla olasz tábornokot 
Nizzában kémkedés mialt öt évi fogságra és öiozer 
frank pénzbírságra Ítélték el. A tábornokot francia 
földön fogták el. Azzal vádolták, hogy a Tende és 
Ventimiglia közti utón, amely Fontán és Breil között 
franoia területen vezet át, stratégiai tanulmányokat 
tett. A tábornok azzal védekezett, hogy az útvonal
nak olasz területen lévő részét is tanulmányozta, de 
védekezését nem fogadták el, mert följegyzései között 
francia erődítési munkálatok terveit is megtaláltak.

A tárgyalást zárt ajtók mögött tartották meg. 
A vád különösen nagy súlyt fektetett arra a körül
ményre, hogy a tábornok Breil város környékét 
tanulmányozta; erre a pontra nézve ugyanis az 
olasz vezérkarnak különös tervei vannak háború 
esetére. E terv szerint Turinból három hadtest indnl 
ki. Az egyik Ventimiglia, Meatone és Nizza felé, a 
másik Tendén és a Roya-völgyén át Breilba, a har
madik a Stura-völgyén át a Tinée-völgyébe nyo
mulna. E fontos stratégiai vonalra a franciák fontos 
stratégiai utakat építettek és a tábornokot ennek a 
csomópontnak a közönén. A cians-i dombon fogták

el, araikor felvételeket csinált az utakról és a terep 
fontosabb pontjairól.

A tárgyalás Machemili elnöklete alatt folyt le; 
jelen voltak : Capatti védő, Mourrier kapitány a ve
zérkar képviseletében és egy szolga. Az ítéletet 
kilenc tanú vall imása alapján hozták meg. A tábor
nok az utolsó porcig azt remélte, hogy kormánya 
meg fogja menteni, Giletta azonban, mint a franciák 
állítják, a kémkedésben oly messzire ment, hogy 
Olaszország kénytelen volt őt dezavuálni.

T Á V I R A T O K
Gotha, junius 28. A trónöröklés kérdésének 

rendezése céljából pénteken délután Koburgbnn kö
zös nrszággvülés fog tanácskozni. Az ndvari mar- 
sall-hivata! megcáfolja azt a híresztelést, mintha Alfréd 
herceg lo akarna mondani.

Berlin, junius 28. A Localanzeigemek jelenti 
egy kábeltávirat Xia«c«űttból, hogy Kasznibn száz
húsz főnyi katonaságot indítottak el. A tisztek és a 
legénység nem száll partra, mert azon a vidéken 
erősen pusztít a malária és a tífusz.

A  14 . §.
Béoa, junius 28. Az osztrák kormánynak leg

közelebbi programmja az, hogy a 14. szakaszszal meg
csinálja a kiegyezést és szeptember második felében 
ŐMzeáiv/a a parlamentet, hogy mindjárt a legelső ülésen 
indemnitást kérjen és a költségvetést előterjeszsze. 
Azután következnék a delegáció megválasztása. A 
kormány még nem tudja, hogy mit fog tenni abban 
az esetben, ha az ellenzék újra elkezdi az obstrukciót.

M u ra v iev  á l lá s a  m eg ren d ü lt.
K ra k ó . junius 28. Lengyol lapok Varsóból 

arról értesülnek, hogy Muraviev állása megrendült. 
Az orosz birodalom jövendő külügyminisziorénck 
Obolóros’ki hereoffot, Varsó volt helyettes parancs
nokát és kormányzóját emlegetik.

N é m e t b á n y á s z -s z tr á jk .
Euhr-Easen junius 28. A Schamrock, Friedrioh 

dér Grosso, Von dér Heydt, Júlia, Konstantin dér 
Grosso és Mout Ceuis tárnákban összesen 2500 mun
kás sztrájkol.

Herue, junius 28. Az éjszaka nyugodtan telt el. 
Reggel a Mont-Cenis tárnában 60, a Von dér Heydt- 
ban 426, a Júliában 140, a Schamrockban 447, a 
Friedrioh dér Grosseben 220 és a Kőnig Ludwig 
tárnábnn 65 bányamunkás hiányzott a munkánál.

B ochu m , junius 28. A sztrájkoló bánya
munkások és a csendőrscg tegnapi összeütközése 
bárom embernek került az életébe. Sok sebesül
tet magánbáznkban ápolnak. A lapok közlése 
szerint 36 embert letartóztattak. Mára katonasá
got várnak ide.

A pob«u.
Trieszt. junius 2ő. A gőzhajó, amely

ma százbaruiinccgy ut<*.»al Aitxai.driából ideérke
zett, közveletlenül a San Baito.Laieo tengeri lazr.ret- 
ben vetett horgonyt.

K o 4 5 « .zd a a a g i táv ira to k .
Bern, junius 28. A rendek tanácsa is egyhan

gúlag felhatalmazta a szövetségtanácsot, hogy 200 
millió frank erejéig svájci vasúti kötvényeket sze
rezzen be 3i. ju,ü os« szövetségi kötvények kibocsátása 
ellenében.

London, junius 28. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában lomha. Búza 3 p.-vel, a vidéki piacokon 6 
p.-vel olcsóbb. Városi liszt 23 sh. 6 p. — 28 sh., 
repceolaj 22 ah. l«/s p., tengeri 18 sh. 6 p. (eladók). 
Behozatal hétfő óta 30,000 qu. búzát, 7000 qu. árpát 
és 20,000 qu. zabot. Az idő szép és meleg.

Berlin, junius 28. (Gabonapiac.) Az észak-ame
rikai arak kis javulásénak a szebb időjárás mialt 
nem volt hatása. Búza körülbelül •/« márkával, rozs 
(csakis ínliusra) ’/i márkával olcsóbb, szeptemberre 
tartott. Zab bágyadt. Az idő szép.

Berlin, junius 28. lA Budapesti Napló tudósító
jának táviraté. 1 Esti lorpaicm.Ségynüudékon magyar 
árany;aradék — . Magyar koronajaradék — . 
Usztiák hitelrc8ivény 223.40. Osztrák-magyar állam- 
vasút 147.90. Déli vasút 31 25. Északnyugati vasút 
— . Elba völgyi vasul — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.20. Buschtishradi — Orosz bank
jegy’ —.—, (Ultimo.) Lombard — .

Frankfurt, junius 28. Árfolyamok júliusra 
(A Budapesti Napló tudósitójánnk távirata.) Esti forga
lom. Osztrák nitelrészvény 233 90. Osztrák-magyar 
áilamvasut — . Déli vasút 30.80. Osztrák arany 
— , Olasz járadék 94.75. Laura-kohó 270.10. 
Harpeni 230 50. Discont 196 90. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület — .

Kew York. junius 28. Liszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 80.’,a, szeptemberre 79.*/s, decemberre 81.4/s. 
Tengeri júniusra 39.’/«.

Chicago, junius 28. Búza júliusra 72.*%. Tengeri 
tunlnar* 34*/a

Szerkesztői üzenetek.
— K é z ira to k a t nem  a d n a k  v issza . —

Rem énytelen. Borzasztó! Négy oldal, négy 
bosszú oldal, telve rajongással és jóakarattal; óh 
ha nem tudnám, hogy méltatlanra pazarolta kedves
ségeit! A maga levélkéjén meglátszik, hogy eiébb 
ceruzával Íródott meg és azután át meg át javította 
újra meg újra, miután elébb már megszámlálhatatlan 
marguerite-ot szakgatott szét mondogatváu:

— írjak, ne Írjak ?
Milyen kár a fáradságért, és milyen kár a vi

rágokért: Álmatlan éjszakákat tölteni egy emberért, 
aki a saját álmatlan éjszakáit Ós-Budavárábcn tölti! 
Nem, igaza van kisasszony, ön nem érzéketlen, nem 
rideg teremtés !

A tükör elé ólltam, kezemben a levelével, és 
arra a meggyőződésre jutottam, hogy valaki téved, 
vagy a tükör, vagy a levélíró.

— Csinos, fiatal ember, érdekes, halovánv arccal, 
szépfekete szemmel és csinos kis bajuszszal 1 . . • 
Kedves kisasszony! Ha látta volna, amit nekem a 
tükör mutatott!

Ne gondolja, hogy gúnyolódom! Világért sémi 
Én sem vagyok jobb a Deákné vásznánál, és ben
nem is sokkal inkább megvan a minden emberek 
fő-fő sajátsága, a hiúság, semhogy gunynyal tud
nék válaszolni egy ilyen aranyos levélre.

De lássa, ón odalenn él vidéken, mindennap 
türolme'lenül várja a lapot, és a kisváros csendjé
ben, az örökké egyforma élet nyugalmában szőtt 
magának, szórakozásul, egy regényes álmot, meg
tevő engem Lohengrinuok, mivelhogy egy Lohen- 
grinre szüksége volt, én pedig véletlenül verse
ket írok.

Verje ki csinos kis fejéből ezt a szentimen
tális regény-fejezetet! Ne gondolja, hogy önhitté 
tett a levelével, nem magamnak tulajdonítom az ér- 
demet, sem a verseimnek, hanem azoknak a rossz 
regényeknek, melyeket ön eddig olvasott. — Ne ol
vasson rossz regényeket, kedves kisasszony, vagy 
ne olvasson regényeket egyáltalán I A regényekben 
a költők érdekes halavány ifjak, a valóságban pedig 
halaványak ugyan, de nem ifjak és nem érdekesek I

Nagyon boldoggá fog tenni, ha beváltva ígére
tét őszkor csakugyan felkeres; de akkor is csak 
azt fogom önnek mondani, amit most mondok: jobb 
holnap egv vászonkereskodő, mint ma egy költő, aki
nek az órája a zálogházban vanl

A drlsnne, Kolozsvár. Szíveskedjék velünk teljes 
címét közölni. *

K. M. Budapest. Levelét nem intézhette el a 
kiadóhivatal, mert nem irta meg, hogy milyen címre 
kéri a lapot. Kérjük a cim szives beküldését, akkor 
rögtön intézkedünk.

F. 8. Adja át ügyét egy odavaló ügyvédnek. 
Ha Ön bizonyítani tudja, hogy a társaság rendszere
sen önnek küldte a nyugtákat és nem ön meut a 
nyugtákért az odavaló ügynökhöz, (mert a küldéa 
tulajdonképpen nem kötelessége a társaságnak) 
akkor a bíróság a szokásjog alapján el fogja Ítélni a 
társaságot

8. 8. Kasza. Ha már önálló, igen, máskülönben 
nem igényelheti. Ezt különben egyszer már meg
írtok. Tessék utána nézni. — 7135. s s . előfizető. Nem 
állomásozik ott egy ezred sem, legfeljebb gyakorla
ton van. Ezt pedig, mint budapesti lakoa, megtud
hatja a cs. és kir. térparancsr.okságnál.

88.848. szám ú előfizető. Mindaz, amit ön tudni 
akar, féltve őrzött hivatalos titok, amelyet mi is csak 
akkor tudunk meg, mikor már hivatalosan publikál
ják. A kérdezett helyi érdekű vasút megnyitásának 
idejét annak idején közölni fogjuk.

H. E. Temesvár. Hogy mi az oka az elintézés 
késlekedésének, nem tudjuk, de bizonyosan közbe
jött valami, ami az engedélyezést hátráltatja. Legyen 
tehát türelemmel. A belügyminisztérium semmiesetre 
som lehet oka a késedelemnek, mert ott a névmagya
rosításokat — ha különben akadálya nincs — min
dig sürgősen szokták elintézni.

L. J Budapest. Ugyan, hogy gondolhat ilyet! 
Mi a Journal Pour Tous legújabb számából fordítot
tuk, sőt tekintettel túlságosan borsos voltára, a leg- 
bántóbb részét: a végét el is hagytuk. Az ön által 
jelzett közlést osak akkor vettük észre, amikor már 
nem lehetett a dolgon segíteni. Egyébként ha el
olvassa, látni fogja, hogy a két fordítás teljesen kü
lönbözik egymástól.

B udapesti Napló htt olvasója. Mindenben oszt
ják a cikke tartalmát, de semmiféle aktualitása nincs 
s ezért lemondunk a közléséről.

8. X .-né. Budapest. A Mártha-Egyezület címe: 
IX. Erkel-utoa 19. 1

V. 8. Debrecen. A Vígszínház igazgatósága (V., 
Lipőt-körút) szívesen szolgai felvilágosítással. Méltóz- 
tassék odafordulni. Mi is úgy tudjuk, hogy azt a 
vígjátékot a vidékén adták már valahol, mielőtt a 
Vígszínház repertoárjára került.
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különfélék
A z utcán.

3oly«agok búsan, egymagámban
Kosawr, sötút ideák során,
A míg te boldogan csevegve
Cisz vőlegényed oldalán.
Süvölt a szél, sord ősei eső
Csapkodja halvány arcomat.
Éjfélre jár a a csendes uteán
Megállók ablakod alatt
A függöny ott fenn lebocsátva
3 két árnyat látok rajta át:
Két fej körrajza olvad egybe —
S én búsan ballagok tovább.

Csergő Bagó.

A szem lélektanáról.
Irta: D r. F ejér Gyula,

Annyiszor meginterpelláltak már társaságban, 
hogy minő a véleményem arról a viszonyról, mely 
az emberi lélek és szem között van, hogy igazán 
benső ösztönnek teszek eleget, ha papírra vetem azt 
a pár igénytelen eszmét, melyet baráti körben, szép 
szemek társaságában nyilvánítani szerencsém volt. 
Hogy a pszikologusnak vagy a gyakorló szemorvos
nak van több joga a kérdéshez hozzászólani, a keltő 
közötti összefüggést tárgyalni ? — ezt szives olvasóim 
Ítéletére bízom. Az bizonyos, hogy nem szabad a 
tudomány merev álláspontjára helyezkednünk.

Nem akarom ugyan ama már mindennapos 
frázist olvasóim emlékezetébe idézni, hogy wa szem 
a lélek tükre*, de meg kell tennem, hogy az össze
függést már a közmondássá vált idézettel is de
monstráljam.

Tegyük hát fel, hogy van lélek, bár annak 
helyét a nagv anatómus Hyrtl a hullák százezreiben 
hiába kereste. Mi az oka már most, hogy a szem az 
egyen indulatát, örömét, bánatát — lelkét annyira 
visszatükrözi, hogy elég bús, komor szemeket lát
nunk, hogy menten tisztába legyünk az egyen lelki 
állapotával ? Vagy mért van az, hogy a szemek a lélek 
vigságát, szomorúságát is elárulják? Miért tuduuk 
kacérkodni egy szempillantással?

Annyit el kell árulnom a szem bonctftnából, 
hogy a szem külső fénylő, átlátszó hártyáját a 
.szaruhártya* képezi. Ezen a szaruhártyán meg
jelenő tükörkép nagysága, fénylősége tehát igen fon
tos szerepet játszik azon körülmény megítélésénél, 
hogy a szemek minő benyomást tesznek az emberre, 
milyen kifejezést kölcsönöznek az egyén lelkének ? 
Figyelemmel kísértem a régi és modern festők 
arcképeit és határozottan kijelenthetem, hogy nagyon 
sok függ attól, hogy hová, a szaruhártya melyik ré
szére, miképpen, milyen festék nuance-szal, minő 
nagyságban helyezik a festők azon pettyet a szemre, 
mely a reflexképei jelképezi. Ez adja meg oz arc-

h  — __...........................

S Z E Z O N .
E zer egy forin t.

— Egy fürdfivendég levelei. — 
in .

Aladine csodagyertyája.

Felső-Árnyas, juniua 25.

A rég felejtett gyormekálom 
Itt Árnyason feltámad ím,
S őszembe jfl, mert itt találom,
A csodalámpás Aladin.
Az én ezer s egy éjszakámba’
Még ég a régi fis-talány,
Bár gyertya lett a csodalámpa 
Ea AÍadine-em — szobalány!

Mert bár nagyon sovány a paplan,
Bár párnáimnak száma: egy,
A sodronymatrao is szokatlan,
S egy dunnát kapni ritka kegy;
Mert bár, — stb. . . . Mind e végett 
Alhattam volna még talán,
Ha csodagyertyákat nem éget 
Fejem felett a szobalányt

Mihelyt ruháimat levettem,
Agyamba fel se lépve még,
Csillagsugár ragyog felettem,
A gyertya ámde már — nem ég I 
Es mégis, örült voit-e, szent-e,
Az ügy titokzatos talány,
Négy gyertyát számított hetente 
A szobalány, a szobalány 1

képnek a lélekkel való összefüggést, ez önt belé va
lódiságot. Nagy művészet rejlik abban, hegy eltalál
ják a valódi helyzetet. A szobrok szemalkotásainál 
is kezdenek e körülményre figyelői. Az antik szob
rok egy részének csak szemgödre van, a szem
golyó egyáltalában nincs jelképezve; másoka golyót 
ia kifaragták, mig az újabb szobrászok már kezdik 
a golyóban a szaruhártya határait is kifnragni.

Minél nagyobb a szaruhártya görbülete, azaz 
minél kisebb sugár szerint van görbülve, annál ki
sebb a tükörkép. Az egyenletes, mindig egyforma 
nagyságban maradó tükörkép lényeges feltétele a 
szem fénylő kifejezésének. Kis szemek sohasem kel
lenek olyan benyomást, akár a szemrés szűk volta, 
akár a szemteke alakja oka a kicsinységnek.

Eltekintve kóros viszonyoktól, a szem alakja, 
nagysága normális határok között is változik. A rö
vidlátók nagyobb, a tullátók kisebb 6zemtekóvel 
bírnak. A szaruhártya nagysága egyéni dolog s a 
szemteke nagyságával részarányos. Minél nagyobb a 
szaruhártya, annál több helye van a tükörkép játéká
nak, kivált akkor, ha az egyén elég gyorsan moz
gatja a szemeit; a tükörképek oly gyorsan változnak, 
hogy az egyik tárgy képe a másikat kergeti. A tü
körképek feltűnésében és letűnésében rejlik a szem 
jatéka, ebben kulminál a szemekkel való hatás titka. 
Jól jegyezzék meg, tisztelt hölgyeim, e tant, és ne 
vegyék rossz réven, hogy ilyen tudományosan tár
gyalom a női csáb o hathatós fegyverét.

A szaruhártya felhámjának egyenletessége, 
fénylősége szintén befolyást gyakorol a tükörkép 
fóu.ylÖsógóre; minél simább, annál jobb. A szem, 
azaz a szivárványbártya színe szintén döntő befo
lyást gyakorol a 6zemjáték tüzére. Legjobb hátteret 
nyújtanak e tekintetben a kék, legzivalt a fekete 
szemek. A zöld, vizszinü, majdnem színtelen szivár- 
ványbártyák elmosódott hátteret képeznek, mig a 
koromfekete ,iris* ezerszer ragyogtatja, csillogtatja 
az egész szaruhartya tükörképét.

A szemek gyors mozgása, egyik szemnek félig 
behunyt állapota az effektust határozottén emeli. A 
széles, szabályos szemöluökivek, a részarányos szem
héjak, a szempillak szabályos állása hozzájárulnak a 
benyomás tökéletességéhez. A bosszú szempillak 
mélabus tekintetet kölcsönöznek az illető egyénnek.

1 eszélő szemekkel csak fiataloknál, leginkább 
gyermekeknél találkozunk. A kókszinü szemek feje
zik ki a legfensőbb érzéseket, mig a fekete vagy 
pláne bizonytalan színű szemek sohasem beszélnek 
olyan melogen. A kérő vagy esdeklő szem, a be
szélő szemnek egy válfaja. A szemrés azon irányban 
legtágabb, a merre a szemek fordítva vannak.

A szemek pajkossága egyesegyedül attól függ, 
hogy minő gyorsan tudja az illető egyén forgatni a 
szemét, azaz minél többször váltják fel a tükörképek 
egymást. Ha e tulajdonságokhoz még a szemek 
sz é p s é g e , n a g y s á g a , f e k e te  színe, az arc szabalyos- 
6aga, külső effektusok is csatlakoznak, úgy könnyen 
varázsolhatják meg a férfiszivekot.

A szemekkel való igézést szintén úgy tudom 
elképzelni, ho?y mereven szegezzük tekintetűnket

Mint nyíl, midőn kilőito Ámor,
Repül. repül a cél felé,
Úgy tízött engem bosszú-mámor 
A rőt szakállú úr elé.
— Uram ! — így szóltam. — pozs’g a vérem, 
Az arcom, nézze, halavány,
S nem vétkes ebbe sonki kérem,
Csak Aladine, a szobalány!

— Ah, áh! — szólt résztvevőn az orvos, 
— Iló, hói — kiáltám közbo én,
— Beszélni rajtam volt a sor most,
E közbeszólás nincs helyén!
Tanultam én is áruismét,
Tudom belőle még talán . . .
— De kérem, — szó.t ő közbo ismét — 
Mit vétkezett a szobalány?

•— Uram, hagyjon beszélni engem,
Ügy elmondtam már volna rég!
Uram, az a négy gyertya bennem, 
Ezerszeres hőfokkal ég !
Ez ügynek vessen még ma véget.
E kérésem jogos talán,
Ha bennem ily düh-lángot éget 
Egy közönséges szobalány!

És ő ez ádáz szóözönben 
Néhány szép füstfelhőt eroszt,
Majd szól: — O önbon lángot éget ?
Tisztelt uram, hogy érti ezt? —
— A fogyasztás és fizetésben,
Értsen meg végre, nincs arány,
Mert szorgos gyertyatolvaj és nem 
Csak szobalány a szobalány 1

— Vagy úgy! Ezért! Most végre értem !

valamely tárgyra, szemrésünk kiaaé kitágul éa hi
degséget árul el szemünk. A hipnósis lényege ia 
abban áll, hogy erősen szemébe nézünk a betegnek* 
össses morális erőnket látóérsékünkbe koncentráljuk 
és így gyakorlunk rejtélyes hatást az illetőre. A me
rev tokintettel bizonyos lelki depressziót okozunk, 
amely depresszió fokozódva álomhoz vezet.

A kacsintás művészetével a beszédet szokták 
pótolni. Sokat kifejez, — már annak, aki megérti, és 
aki jártas a némajáték e fajában. A azemteko határozott 
irányban mozgást véges — le vagy kifelé —• és e 
mozgásában a szemhéjak is résztveeznok.

Különösen a férfiak által gyakorolt fixirozás 
művészete abban rejlik, hogy mindkét szemün
ket sgy tárgyon rögzítjük, pislogás nélkül né
zünk. Szem-mimikái szempontból ennek ellentétes 
állapota a merengés. A szemek tétovázó tekin
tete, lussu, kiszámított forgásA, tágra nyílt szem
rések, ha nem könnyező, de nedves állapota, ko
moly, kissé fájdalmas arcvonások — ezen tulaj
donságok járulna* hozzá a merengés kellő hidas ihoz. 
A szem tlmerüLé̂ e alatt azt értjük, hogy a szem külső 
hártyái több nedvességgel bírnak, mint rendesen, a 
finom, alig látható könnycseppek, mint megannyi 
gyöngyszemek csillognak a szaruhártya felületén és 
ezáltal nagyobb érdekességet kölcsönöznek a szem 
kifejezésének.

Az emberek jókedve, temperamentuma, izga
tottsága szintén befolyást gyakorol a szemek csillo
gására. Az arzén, alkohol használata után a szemek 
csillogása sokkal föltünőbb. Ennek oka a vérnyomás 
emelkedésében és a vérkeringés gyorsulásában, a 
szövetek rugékonyaágában van. A versenylovaknak 
is arzént adnak, hogy szőrük jobban csillogjon.

A szemek bágyadtságából a figyelmes or
vos komolyabb, mélyebben fekvő elváltozásra kö
vetkeztet. A szaruhártya felületén visszamaradó 
finom könnycseppek rendszer nélkül vetik vissza a 
reájok eső fénysugarakat, melyeket bizonyos körül
mények között a könnycseppek a szivárványbártya 
színeire bontanak. Ez a szemek szivárványos játéka. 
A szivárványos, beszédes, jóságos szemek elnému
lása, kialvása is érdekes jelenség. A halál előtt a 
szemhéjak lazasága fokozódott, a szemrés félig csu
kott, a pislogás ritkul, a szemteke felfelé fordult, 
beesett a szemgödörbe, részint a azemizmok petyhüdt- 
sége, részint a 6zemteke mögötti, a szemgödörben 
kifoszitett izom elernyedése következtében. Az agónia 
utolsó stádiumában a szaruhártya itt-ott behorpad s 
örökre elveszti világát.

-j- A női kézosuklók veszedelme. Vége a ke
cses szoknyaemolésnek az utcán, bajjal, betegséggel 
jár, orvosilag be van bizonyítva. A fiatal hölgyek, 
mintha csak megállapodtak volna valami közös ta
nácskozáson, szinte a csalódásig ugyanazzal a kéz
fogással kapjak föl a szoknyáikat, hogy a locspocs, 
vagy poros szemét ne érje Őket. Csakhogy a legtöbb 
hölgy kezének megerőltetésével olyan magasra emeli 
és tartja a ruháját, hogy hosszabb idő után föltétle
nül be kell állania a csukló görcsös megmerevedésének.

Ez izgatottság önnek árt 1
Fizessen úgy, amint kimértem,
Négy Flóra-gyertya vételárt.
Négy gyertya, bár csak egyet éget, 
Világítási általány.
Ne szenvedjen tehát e végett 
Ártatlanul a szobalány 1

Nos szóljatok derék barátok!
Pompás e megvigasztalás!
Ez általány-ügy nemde rútok
Ott Pesten úgy hat, mint — csalás ? 
Képzeljétek még rám miképpen 
Hatott a megfejtett talány,
Oly rém-ügyetlen lettem éppen,
M in t Aladine  a szobalány.

S megfogyva bár, do mogtörötten 
Az izgalomtól, mely megárt,
A kaszzánál, mihelyt lejöttem,
Behajtották a gyertya-árt.
Fizettem két és félforintot,
Mert ennyi volt az általány,
Mig gúnyolódva rám kacsintott 
A győzelmes szobalány.

D e m ától fogva, e ltökéltem ,
Ilyen haragra nem kolek,
Rabolják bár cl pénzem, éltem,
Én hallgatok, de — verselek 1 
Majd holnap folytatom, mivelhogy 
A drága gyertyafény setét,
Ezer meg egy forint mig elfogy,
A fürdőzés történetét

L&tskó Andor. 1
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A hölgyeknek tehát, ba csak nem akarnak minden 
áron betegséget szerezni a karjukba, le kell mon- 
daniok arról, hogy magasra emeljék a ruhájukat, 
főképp szép tiszta időben, amikor még sem fenye
geti túlságosan veszedelem a ruhákat. Vagy tessék 
rövidebb ruhákat viselni a mostanság divatos slep- 
peseknél, akkor is segítve lesz a bajon. Mondják 
különben, hogy a legújabb betegséget „selyemruha- 
kézosukló-bctegségnek* nevezték el.

*
D um ái statisztikája. Az öreg Dumas ér

dekes statisztikáját eleveníti fel egy német lap. Ha 
nem számítom is, — igy szól a statisztika — hogy 
hat évig voltam tanuló, négy évig jegyző, mégis tiz 
órát dolgoztam naponként húsz esztendőn keresztül. 
Ez összesen 73.000 óra. E húsz év alatt négyszáz 
kötet regényt és harmincöt színdarabot Írtam. Ez a 
négyszáz mii, átlag 4000 példányos kiadásban, pél
dányát öt frankkal számítva 11.853,000 frankot jöve
delmezett. A harmincöt színdarab, mindegyike száz 
előadásban, 6,360,000 frankot jövedelmezett. A sze
dők 264,000, a nyomdászok 528,000, a papirkereske- 
dók 633,000, a könyvkötők 120,000, a könyvárusok 
2.400,000, az üzleti alkalmazottak 1.600.000, a közve
títők 1.600 000, a csomagolók 100,000, az olvasókö
rök 4 583.000, a rajzolók 28,600 frankot, összesen 
tehát: 11.853,000 frankot szereztek. Színdarabjaimból az 
impresszáriók 1.400,000, a színészek 1.225,000, a disz- 
lot-festők 210,000, a szabók 140,000, a színház-tulajdo
nosok 700,000, a statiszták 350,000. a tűzoltók és felügye
lők 70,000, a látcső-gyárosok 70,000 a munkásnők 
50,000, az olajkereskedők 525,000, a papír-gyárosok 
60,000, a zenészek 257,000, a műsor árusok 80.000, a 
szegények 630,000, a felügyelők és rendezők 20,000, 
a biztosító-intézetek 60,000, a jegyszedők és pénz
tárosok 140,000, gépészek 150.000. fodrászok 93,000 
frankot, összesen : 6.360 000 frankot szereztek. Ha a 
napi bevételt öt frankkal számítom s 300 munka
napot számítok, kitűnik, hogy müveim húsz éven át 
692 munkást láttak el, színdarabjaimból pedig 3-'7 
ember élt meg Parisban. Ezek a számok igazán be
szélnek.

-- Cióktanfolyam. San-Franciskóban úgy lát
szik hanyatlás állott be a hölgyek csókoló képessé
gében, legalább arra mutat egy csóktanfolyam fel
állítása. A tanfolyam „Classcs fór osculatory exhibi- 
tions* cím alatt már működik állítólag, s jelenleg 
kétszáznegyven növendék látogatja. A kurzus bat 
leckéből áll 8 a következő kis tanrend szerint mű
ködik.

8— tól 9-ig. Alázatos kézesők-gyakorlatok, tíz
ezer dolláron alul hagyományozó nagynéniken.

9— 10. Ugyanaz, tízezer dolláron felülieken.
10— 11. Szerelmi csókok elmélete.
11— 12. Gyakorlati oktatása szerelmi csókok 

köréből.
Mindazonáltal nem kell felháborodni ez iskola 

ellen, mén a tanárok benne kivétel nélkül — hölgyek. 
A tandíj: egy dollár. A tanulók szorgalmasak.

R E G Í N  Y .

A m á s  b ű n e .
(8) — Amerikai detektivregény. —

Irta: JU L IÁ N  H A W T H O R N E .

A bíró nem volt az az ember, aki, még 
hogyha meg is adja a kölcsönt, szigorú loekét 
ne tartson neki megbocsáthatatlan életmódja miatt 
és orré a gondolatra kínos érzések szorongatták a 
szivét. Tudta, hogy mogérdomli a szemrehányáso
kat, do ezzel még nein visel héttő el őket könnyebben. 
Rendes körülmények között vissza is utasította 
volna őket; do csak nem viszálvkodhatott vala
kivel, akitől pénzt kór. Büszkeségében mindig 
olyan előkelőnek érezte magát s büszkeségének 
most keservesen kell megalázkodnia. De volt va
lami, amit még kellemetlenebbnek tartott: az el
lenfelét kellett arról értesítenie, hogy a pénzt 
nem adhatja meg neki.

Ilyen nem irigylésre méltó lolkiillapotban 
távozott az anyjától és ment Ketelle háza felé.

Most értette meg, hogyan válhntnak tol
vajokká, rablókká olyan emberek, akik azolőtt 
boc-ületosek voltak. Ha most bankpénztáros 
lenne, ebben n kedvében biztosan megdézsmálja 
a pénztárt és Kanadába szökik I Vagy ha egy 
sötét utcában valami gazdag öreg úrral találko
zik, torkon ragadja és kifosztja! Csakhogy ozut- 
tal az ötödik avenuon járt, a milliomosok torüle- 
tén fényes nappal és igy bajos volt megpróbálni 
a pénzszerzésnek ilyen egyszerű módját.

Befordult a Rroadwavra. New York mért-

— A talány megfejtése. Úgy látszik, hogy a 
londoni újságok között is roppaut nagy a verseny. 
A legutóbbi időben ugyanis rengeteg sokat áldoznak 
a reklámra, sőt a Tímea ee riadt vissza attól, hogy 
előfizetőinok ne ígérjen egy nagy lexikont «/» árért.

London utóéin két hét óta rikító vörös plaká
tok fedték be a hirdető oszlopokat és táblákat:

—:----- ---- -------  —  — ......-  
I _

& szam ár?

G  s z a m á r á l l a t .
Q szam ár?

És alatta vékony, fehér papírsávon ez:

JKögtucftialod a N ew s Qazolfg.bcn I

A reklámot a News Gazette csinálta. Feladta 
ugyanis előfizetőinek és olvasóinak nzt a talányt, ame
lyet a nagy plakát középső mondata rejt magában. 
Aki eltalálja, hogy a gondolatjel helyére milyen szó 
való, az egy (most Angliában divatos) szamár-négy- 
fogatn kocsit kap. Két hét óta minden laphoz egy 
szelvényt csatoltak, amelyen a választ kellett be
küldeni.

A mellett, hogy az újság rengeteg sok példányt 
adott ol két hót alatt, a legképtelenebb válaszok özö
nében gyönyörködhetett. És ha véletlenül akadt ter
mészettudós a News Gazette szerkesztőségében, az 
megdöbbenve konstatálhatta, hogy mi minden a sza
már és micsoda különféle tulajdonságai vannak :

— Szép, jó, okos, türelmes, szellemes, kacér, 
kicsiny, nagy, hosszú, száraz, ősi, jámbor, Öntelt, 
hiú, melankólikus, Anyás, négylábú, éneklő, hallgatag, 
tanult, példás stb. stb.

Az elmúlt szombaton este ezernyi nép hullám
zott és ordítozott a szerkesztőség ablakai alatt. Ak
kor volt a talány megfejtésének és megfejtője nevé
nek a kihirdetése. Nagy transzparonttel hirdette ki 
az eredményt.

olcsó állat!
A  xn e g fz jtS :

í^ o u ? ls  j jo n te s ,  a  íe n o r is t a .

Szó sincs róla, a megfejtés szellemes. Mert a 
megfejtőnek tényleg olcsó a nyert négy szamár. De 
mért fejtette meg éppen egy . . . . ---- . . . .  ?

földnyi főutjára, s néhány lépésnyire maga előtt 
egy graoiozus női alakot pillantott meg, amely 
ugyanabban az irányban ment. Tunstall Silvia 
Tóit. Meggyorsította lépéséit, do mielőtt még el
érhette volna, Tunstallné egy ékszeres boltba tért 
be. Lázas vágyakozás támadt benne, hogy be
széljen vele, azért követte. Csakhamar mellette 
volt a boltban és nevén szólította.

ÖTÖDIK FEJEZET.

Végzetet találkozás.
Nagy volt a bolt, telő vásárlókkal, nagvobb- 

részt hölgyekkel. B'érfi csak kevés volt jelen, s 
az sem azért, hogy vásároljon, hanem inkább 
hogy felügyeljen, nehogy valami ékszor jogta
lanul kerüljön valamelyik vásárlónak a zsebébe. 
Do a nagy forgalom ellenére is nagyon rendkí
vüli eset volt az, ha ebben az ékszeres boltban 
sikerült valami tolvajlás.

Amikor Tunstallné a nevét hallotta, meg
lepetten fordult meg. Elénk, csinos arca elhal
ványult.

— Ne maradjon itt 1 — mondotta halkan. 
— Távozzék! Miért csinál veszedelmet?

— Éppen annyi jogom van, mint másnak 
arra, hogy itt legyek 1 — felelte Percy. — Ha 
véletlenül egyszerre vagyunk itt, mért kell annak 
jelentenio valamit ?

— Mi történt önnel ? Egészen botegnek lát
szik 1 . . ,

Ebbon a pillanatban megjelent egy alkal
mazott, aki egy mellottük várakozó vásárlót ki
elégített és megkérdezte:

— Mit parancsol nagyságos asszonyom?
Tunsinllné Írást adott oda és ezt felelte:
— Ezért a nyakláncért jöttem, úgy mond

ták, hogy mára lesz készen.
A bolt embere átvette a papírdarabot, meg

4- Fontos hadi találm ány. A penuszilvánia? 
egyetem egyik tanárának érdekes találmánya van. 
Arról van ezó, hogy a füstnélküli lőpor ellenére 
hogyan lehet kikutatni az ellenség hadállását. A fel
találó a messzelátóra olyan készüléket alkalmazott, 
amelylyol az ágyuk villanatát még nappal is észre 
lehet vonni. Ezt a hatást úgy éri él, hogy a messze- 
lAtó csövébe barna-piros lencséket helyez el. A talál
mány részleteit a katonai körök szigorúan titokban 
tartják.

f •
-{- Oalliffet. Még néhány apróság Galliffet fran

cia hadügyminiszter érdekes múltjából:
A sedani ütközet után Galliffet-t mint foglyot 

Frankfurtba rendelték. Kissé szorult helyzetben ólt 
ott, ami nem is maradt titokban. Megtudta ezt gróf 
Zichy Ödön is, aki III. Napóleon udvarában ismer
kedett meg a tábornokkal. A gróf levelet irt a fogoly 
kapitánynak, s többek között ezek *oltak a levélben: 

Annak a szerencsétlenségnek a híre, amely 
a tábornok urat érte, hozzám is eljutott és azért 
a hősiességért, amelylvel ön harcolt, legőszintébb- 
csudálatoraat fejezem ki. Fájdalom, arról is érte
sültem, hogy tábornok nr apróbb pénzzavarok
kal is küzködik, amelyek szerencsétlenségében 
talán még kellemetlenebbek neki, mint máskor. 
Engedje meg azért udkern, mint öreg barátjának 
és Dámulóján&k, hogy ezeknek a zavaroknak az 
eloszlatására a magam részéről hozzájárulhassak 
és fogadja jó szívvel azt a huszonötezer frank
ról szóló sekket, amelyet mellékelek 1

Galliffet tábornok erre a lövőire olyan választ 
küldött, amelyből tisztán lehetett következtetni a 
karakterére. Leveléből a fontosabb rósz igy szólott: 

Nem tagadom, hogy jelenleg meglehetős 
rossz viszonyok között vagyok, a köszönöm szi
vemből baráti érdeklődését, Amely mostani sze
rencsétlen helyzetemben kétszeresen jól esett. 
De mint valódi katona nemcsak a fogságban, 
hanem künn a szabadságban, nemcsak a háború
ban, hanem a békében is megszoktam a pénz
zavarokat. A sekket éppen azért köszönettel 
visszaküldöm, nem használhatom fel, mert akár
hányszor voltam is kénytelen kölcsönöket föl-, 
venni háborús időkben, olyan kölcsönöket, ame
lyekről nőm tudtam, mikor adhatom vissza, — 
sohasem vettem föl ezeket a kölcsönöket bará
taimtól. Kölcsönt csak olyanoktól kértem, akik 
pénzügyietekkel hivatásszerűen foglalkoznak, s 
akiknek adósa lenni sokkal könnyebb, mint jó
barátnak.

•
Bizonyára legkisebb érdekessége Galilffetnek, 

hogy a hashártyáját ezüstlemez pótolja. Régóta em
legették ezt róla, de mindenki csak legendának tar
totta. Pedig a dolog nem egészen legenda. Csak
ugyan hord a belsejében egy ezüst lemezt, s ezen 
maga is el szokott tréfálkozni.

Alaposan benne voltunk a tűzben, — szokta 
olbeszélni, — amikor egyszer esAk bomba pukkan szét. 
összeroskadtam, s amikor magamhoz tértem, testem 
nyitva volt, s belső részeim kifordultak. Mit tegyek? 
Először is feltápászkodtnro, s amikor a térdemen 
voltam, összegyűjtöttem sapkámba a belső részeimet. 
Aztán egészen folállcttam, s úgy ahogy lehetett, el
botorkáltam a tábori kórházba. Teljes felgyógyulásom

hajolt és elsietett, Silvia most Pereyhez fordult 
újra, muffját balkezében tartva. Amikor megfor-, 
dúlt, a muffot iotetto oldali, az asztalra. Látható
lag meg volt döbbenve Percy megjelenése 
miatt 1

Az ifjú a szemébe nézett s lelkén az az ér
zés uralkodott, milyen elragadó is ez a nő. Pom
pás fekete bársonyruha volt rajta, amelyet fehér 
prémezet díszített, csudás kalapján madártollak 
és ragyogó tűk, arcán finom selyem fátyol. 
Ovális arca. világos szinü élénk szemével, szépen 
formált görög orrával és szája, kissé telt ajkával 
teljes szépséget mutatott. Vére, amely egy pilla
natra eltűnt orcáiból, bőséges áramlással tért 
vissza most egyszerre átlátszó arcbőre alá. Csi
nos volt, pazarul volt öltözködvo és gazdag volt I 
Azokkal a gyémántokkal, — gondolta Percy — 
amelyek a fülében tündököltek, minden adóssá
gát kifizethetné és Silvia bizonyára ki is segí
tené őt zavarából, íniholyt értesülne róla! De 
lehetetlenség volt csak meg is említeni a dol
got 1 Milyen elérhetetlen volt neki ez a nő, bár 
egy mozdulattal át is ölelhette volna, amint ott 
előtte állott 1 Ellenállhatatlan vágy, követelés 
vibarzott benne, hogy karjaiba kapja és elra
gadja őt 1 Bár csak pénze lett volna I . . .  Pénze, 
sok psnze! . . .  Semmitől nem riadt volna vissza I 
Micsoda hatalma is van a pénznek ezen a vilá
gon 1 Mialatt ezek a gondolatok átrohantak az 
agyán, ott állt Silvia előtt s rábámult a nélkül, 
hogy egy szót szélt is volna.

— Mi lelte önt Percy? — ismételto Silvia 
— miért bámul úgy rám? Mindenki bennünket 
fog nézni 1 Talán csak . . .  j

— Nem, nem, józan vagyok I . . .  Ha egye
dül volnánk, elmondanám, hogy mi lelt I Jó 
isten, hát nincs a világon valami kis hely. ahol 
ogjr félórára zavartalanul együtt lehotnénk?
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végett a kdrhisből Franciaországba küldöttek. Hogy 
belső szerveimet, amelyeket a harctéren azereoosére 
felszedtem, a testemet bőrbe kellett bevarrni, mert a 
tábori kórházban nem voltak ertopedikuB készülé
kek. Teljes mozdulatlanságra kárhoztatták ezzel 
egyelőre karomat, lábomat. így fiilezerolve Franoia- 
országban Wló partra szállásom után Viobybe 
küldtek. Egy napon a császár, aki az időtájt min
den esztendőben ott tartotta a gyógyító intézetben a 
kúráját, különös holmit vett észro egy pádon,

— Ugyan mi ez ? — kérdezte.
— Az — felelték neki — délliftét.
— Ez a zsák itt ?
— Igenis 1
Valóban, folytatta (1 síliftet, csakugyan zsák vol

tam, amelyet kiraktak a padra sütkérezni.
Ezzel az ezüst lemezzel él azóta Qalliffet és ez

zel a lemezzel lett belőle végre Franciaország had
ügyminisztere.

•
4- K isebb a világ . Világunk uapról-nspra job

ban összezsugorodik, ötven évvel ezelőtt olyan nagy 
volt még, hogy végrendelet kellett ahhoz, ba Pestről 
Bécsbe akart utazni az ember. Ma már úgy össze
zsugorodott, hogy gyerekjáték elmenni akár a hete
dik országba is. Minden újabb vasúttal ősszeezoritják 
a világot, mig egyezer csak ahhoz a mesebeli álla
pothoz nem jutunk, hogy csak a kellő varázsigét kell 
elmondanunk s egy szempillantás alatt túl leszünk 
az operencián. Junius tizennyolcadika óta is kurtább 
lett a világ jó darabbal. A kanadai Pacifio-vasut 
olyan gyors vonatot indított el, amely a Montrealtól 
Vancouverig terjedő utat száz óra alatt teszi meg s 
igy Londonból a föld túlsó oldalára tiz nap alatt 
lehet elérni.

•
4- Kirándulók papírban. Kremsben érdekes 

kirándulást rendezett egy ottani papírgyár háromszáz 
munkása. A reklámon kívül, a nagy meleg vitte őket 
arra a gondolatra, hogy papiros ruhában menjenek 
a közeli erdőbe. A hölgyek divatos beliotrop szok- 
nyácskában, a férfiak fekete smokingban jelentek 
meg. A finom velinpapir-blouzok és elefántcsont 
papir-kosztümök méltó fsltünéat keltettek. A kirán
dulást persze nagy ivás követte, mikor is a férfiak 
ruhát váltottak s a finom smoking helyett itaíős pa
pirosból készült kabátukba bújtak s talán ez volt 
az oka, hogy a papiros társaság olyan hamarosan 
elázott.

•
-j- Tüxolio papagályok. A berlini vivariumban 

valóságos csodákat miveinek egy pár betanított 
Aras-papagálylyaL Egy óriás-kisasszony mutogatja 
őke! s egy szempillantásával uralkodik felettük. A 
papagályok a kisasszony egyetlen intésére sorba 
állanak s a további intézkedéseket várják. A szinpad 
egyik háza hirtelen kigyullad. Megfuiják a trombitá
kat, robogva vonulnak be a fecskendők, egy pár 
fehér bóbitás kakadu clkiáltja a vezényszavakat a 
az .önkéntes tűzoltó század* a vész színhelyére

Valaki megérintette a kariát. arra hevesen 
megfordult. Valami úri ember volt, aki engedel- 
met kért. hogy ott hagyta a botját az asztalhoz 
támasztva. A bot azonban nem volt ott, az az 
ur ismételten bocsánatot kért és azután távozott 
Perey lassan átment Silvia mellé a túlsó oldalra, 
oda támaszkodott az asztalhoz s kezébe vette a 
muffot.

— Nem bírom ki tovább! — mondotta — 
sohasem lehetek önnel egyedül! Épp annyi jo
gom van, mint a többi ismerőseinek, hogy lát
hassam és beszélhessek önnel 1 Szándékosan 
kerül engem 1

— Ha megelégedett volna annyival, mint a 
többi ismerősöm, de ön nagyon jól tudja, meny
nyire veszedelmes! És soha veszedelmesebb he
lyet ennél nem választhatott volna. — Hozzá
hajolt és suttogva folytatta : — Minden pillanat
ban ide várom a férjemet, tudja, hogy ma reggel 
ide akartam jönni a nyakláncért. Mondta, hogy 
találkozni akar velem itt. Kérem, menjen el most, 
később már bajosabb lesz!

— Rám nézve nem lehet már rosszabb a 
holyzet — felelte erre Percv komoran. — Szeret
nék vele találkozni, hogy lássam, mer-e valamit 
szólani! Mit szólhat? Semmi oka sincs arra, 
hogy kezdjen valam.t!

— Nem ismeri ót.
— Ő nem ismer engom I Mitől tarthatunk. 

Ha a legrosszabb következik is be, az is csak 
összefűzhet bennünket. Erre kész vagyok — 
ön is?

— Percv! ön örült! Hogy beszélhet ilyet? 
Ez képtelenség. Ilyesmire sohasem gondoltam.

— Ilyesmire mások is gondoltak már és 
semmi képtelenség nincs benne I Ön most nem 
bőid ig, tíilvia, ezt nem tagadhatja! Sokkal jobb, 
ha félre dobja a társaságot és az úgynevezett

siet. Ott a falaknak támasztják s létrákat, felmász
nak rajtuk, egy csapat a fecskendőkhöz szalad, a 
másik az égő tetőre kúszik, a harmadik az ablako
kon át a szobákba mászik s menti azt, ami ment
hető. Azután dolgoznak, fecskendeznek, másznak, 
mig végre, ősi szokás szerint — lokalizálják a tüzet. 
A fehér papagály, amely a főparancsnok szerepét 
viseli, büszkén lépdel el azután az újból eortia állí
tott század olőtt, kifejezi legnagyobb megelégedését. 
A trombita újra megszólal a felhangzik a parancsszó :

— Század! — Indulj I

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Osztrák M agyar Bank. A jegybank főtanácsa 

ma ülést tartott, amelyen elhatározták, hogy a júliusi 
szelvényt ebben az évben is 15 forinttal váltják be 
részvényenkint. Mectnscffy vezértitkár a pénzpiac 
helyzetéről referált. Az intézettel szemben támasztott 
igények nem nagyon jelentékenyek, a tartalékok 
olyan magasak, hogy az intézet egyelőre várakozó 
álláspontra helyezkedik és a bankkamatlábat nem 
emeli fel.

A bank minden részvénye után az 1899. első 
félévre (40. osztalék-szelvény) az alapszabályok ér
telmében járó 15 forintnyi osztalék f. évi julius 1-től 
fogva az osz‘rák-magyar bank bécsi és budapesti 
fŐintézeténél, valamint minden fiókjánál kifizettetik 
Folyó évi október 1-jétől fogva a nevezett fő- és fiók- 
iutézeteknél az osztrák-magyar bank részvényeihez 
uj szelvényeket szolgáltatnak ki. Ezek felvételére a 
szelvényutalványok jegyzék kíséretében nyújtan
dók be.

A eetllén  k iá llítás. A nemzetközi acetilén-kiállí
tást a városligeti iparcsarnokban már tökéletesen 
leszerelték és a kiállított tárgyakat a külföldi kiállí
tóknak visszaküldték. Az összes gépek és készülékek 
a nyugoli és északi vámkülföldról érkeztek, tehát a 
nálunk fennálló vámelójegyzósi eljárásnak voltak 
alávetve; azonban TAurőcsg Adolf miniszteri tanácsos, 
fövámigazgaló előzékenységéből állandóan két fő
tisztviselő volt az Iparcs.Hruokba kiküldve, ami által 
a vámkezelés jelentékenyen megkönnyebbült. A ki
állítási tárgyaknak a külföldről való behozatalát és 
elszállítását, nemkülönben a vámkezelés szakszerű 
elintézését az itteni Adler és Hindi nemzetközi szállító 
cég eszközölte.

Kiskereskedők kongresszusa. A magyarországi 
kiskereskedők julius 11-éu tartják a fővárosban első 
szakkongresszusukat. A napirend a következő: 1. A 
kiskercsaedők társadalmi és megélhetési viszonyai. 
2. A kiskereskedők országos szövetkezete 8. A fo
gyasztási szövetkezetek és a kisaereskedők helyzete, 
í. A vámterület es a választói jog. 6. Itaíméresi mi
zériák. 6. A kiskereskedők hitelügye. 7. Indítványok. 
A kongresszusra meghívták »z összes uereskedelmi 
és iparkamarákat, továboá a különféle kereskedelmi 
egyesületeket.

A helyiérdekű vasutak. A kereskedelmi mi
nisztériumban a helyiérdekű vasúinkra vouutkozó 
törvénytervezetet készítetlek. A tervezet részletei még

tisztességet, hogy a magunk módja szerint örül
jünk az életnek. Van még más hely is a világon 
New Yorkon és Amerikán kivül!

— íme, a nyaklánc, nagyságos asszonyom! 
— szólott közbe az elárusító, aki az asztalnak 
innonsö oldalára került most, kezében az, ékszeres 
dobozzal.

Ez a félbeszakítás éppen kapóra jött Sílviá- 
nak, akit megrémített Percy viselkedése. Meg
ragadta a dobozt és kinyitotta; ott volt a nyak
lánc, szikráztak, tündököltek gyémántjai, amelye
ket az ő utasításai szerint válogattak össze. 
Nézegette a nyakláncot és kijelentette, hogy 
meg van elégedve vele.

— Kétezerül száz dollár az ára? — kér
dezte.

— Kétezerötszáz dollár! — ismételte az el
árusító bókoló meghajlással.

Silvia a mulfjáért nyúlt, amelyet Percy 
éppen visszatett az asztalra és belenyúlt. Majd 
egyszerre halkan felsikoltott s gyorsan az asz
talra és a padlóra pillantott.

— A penzem! — kiáltotta rémülten.
— Parancsol? — kérdezte az elárusító 

udvariasan.
Percy kom oran ha llgato tt és m aga elé 

m eredt.
—  A  pénzem ! . . .  I t t  volt a m uffom ban.' —  

k iá lto tta  ú jra  Tunstallné —  ön . . .  —  fo lytatta  
Peroyhez fordnlva.

Az ránézett, nem értve, m it akar.
—  M i az?  —  kérdezte.
—  Erszényem  . . .  és a p é n z ! H isz éppen 

az im ént ta rto tta  a kezében a muffomat?  
Nem ön . . .

(F o ly ta tása  következik.^

ismeretlenek; de annyi már kiszivárgott, hogy a 
tervezetnek az alapja az, hogy a kormány ezután 
állami vagy községi hozzájárulás helyett bizonyos 
százalékos minimális kamatozást fog garantálni. En
nek a törvénynek uz lesz a következménye, hogy a 
kormány a jövőben nagy befolyást gyakorolhat a 
helyi érdekű vasutak építésére és üzemére.

Gyapjuárvsrések. Számos bel- és külföldi vevő 
jelenlétében tartatott meg ma az idei aukciók első 
sorozata, összesen 3651 zsák volt kiállítva, miből 
körülbelül 1000 zsák szennyes gyap u tulmngas kö
vetelések folytán csak részben kelt el. Hátonmosotl 
gyapjúból különösen közópminőségek voltak képvi
selve, melyek élénk kereslet mellett 25—30, sőt egyes 
előnyben részesített tételeknél 36®/o-nyi javulást értek 
el a tavalyi Arakkal szemben és könnyen voltak el
helyezhetők, különösen a külföld élénk verseny® 
folytán. Elkelt Összesen körülbelül 2660 zsák. A kö
vetkező árverés 30-ikán lesz.

A K özlekedést Múzeum. A magyar királyi 
Közlekedési Muzeum ezentúl hétfőn, szerdán, pénte
ken délelőtt 9—12-ig és délután 2—6 óráig és vasár
nap délelőtt 9—12 óráig Í3 nyitva fog tartatni a 
közönség részére. Ez az intézkedés alkalmat kivan 
nyújtani a muzeum megtekintésére mindazoknak is, 
akik foglalkozásuk miatt a múzeumot hétköznapon 
nem látogathatják.

Hajózás. A Magyar Folyam- és Tengerhajózási 
Részvénytársaság az árvíz miatt megszüntetett Illők 
állomást julius elsején ismét megnyitja.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Creditoren-Verein, 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Feranda 
és Afarofti cég Fiume, Schülke József vaskereskedő 
Znaim, Kuzmann Qaits Sobn cég Ruma, Fürst és 
Sponer sóbizományosok Ebensee, Stern L. és Társa 
cég Becs, Mezey Jakab kereskedő Cserep, Hager 
Sándor kereskedő Munkács, Buchwald Salamon Illők.

Biot iára*. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 17 — forint, áruban 17.25 forint. Becs
ben a kontingentált készáru pénzben 18.50 forint, 
áruban 18.70 forint.

Heti lóvásár. A Tattersall telepén ma megtar
tott heti lóvásárra felhajtottak 330 drb. I. osztályú es 
2G2 drb. II. osztályú, összesen 592 drb. lovat, ame
lyek közül elkelt 302 drb. ló.

Szarvasmarhavásár. (A. budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1087 darab, ma
gyar tehén 625 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
marha 1874 db, boszniai Ökör — drb, boszniai marba 14 
drb, bivaly 81 drb, bika 80 darab, összesen 368l drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 193 
darab, fejős tehén 144 darab, igás bivaly 4 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar bízott ökör, legjobb minőségű 30.— írttól 33.— 
írtig, kivételesen------r  frt, 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 27 írttól 29.— írtig, silányabb 
minőség 24 írttól 26 írtig. Magyar legelő mirha 
jobb minőségű 25 írttól 27 írtig, gyöngébb minő
ségű 20 frttól 24 frtig. Tarka bízott ökör, leg
jobb minőségű 31 írttól 34 — frtig. kivételesen —.— 
forintig, középminőség 27 frttól 30 forintig, silányabb 
minőség 23 forinttól 26 forintig. Szerb és boszniai 
ökör lég óbb minőségű 24 forinttól 30. V« forintig, 
kivételesen — forintig, silányabb minőségű 19— frttól 
23 forintig. Bika jobb minőségű 28 frttól 32 Vs frtig, 
kivételesen — frt. silányabb minőségű 23 frttól 27 fo
rintig. Bivaly 17 frttól 21.50 frtig, kivételeden— forint. 
Magyar tehén 21 frttól 28 frtig. Tarka tehén 22 frttól 
32 frtig, kivételesen 33 írtig. Gazdasági marhákért: 
Igás ökör elsőrendű 32 frttól 34 forintig; 350 frttól 
400 forintig páronként, közép 28 frttól 31 frtig, 
290 frttól 340 frtig páronként, silányabb — frttól — 
frtig páronként. Hizlalni való ökör fehér — frttól — 
forintig; — frttól — forintig páronkint. Fejős tehén 
fehér — forinttól — forintig; keresztezett színes 
76 forinttól 120 frtig. Bonyhádi faj 125 forinttól 150 
forintig darabonként. Igás bivaly — forint páron
ként. Vápómtrháhan a felhajtás 1000 darabbal na
gyobb volt a múlt hetinél, rio sok lévén köz’e a 
silány minőségű marha, a jobb minőségűek élénk 
kereslet tárgyát képezték u változatlan árakon keltek. 
A gyengébb minőségűek, noha vevőkben nem volt 
hiány, metermázsnnként 1 forinttal olcsóbbak ; bikák, 
bivalyok és tehenek ura változatlan. Jár mos ökrökből 
meglehetős felhajtás volt, a kereslet is kielégítő. 
Fejős tehenek ára a gyenge tejszüksógloi következ
tében 10—15 forinttal hanyatlott.

Borja vásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 710 darab, leölt borjú — darab, 
nüvendókranrha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 26 
—33 krtól 34—38 krajcárig, kivételesen 39—41
krajcárig, elsőrendű------- krajcár, növendék marha
---- — kr. Élő bárány--------forintig páronkint. A
vásár hangulata lanyha volt.

B udapesti sertés-konzutn vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fő városi eertéskon- 
zumváeár árjegyzése 1899. junius 27-én. Kéaz’et 468 
darab. Érkezett 416 darab, összesen: 884 darab. 
Eladatott 649 darab. Maradt 235 darab. — Napi 
árak: 120—160 kgr. mily bán 43*/t—44*/s krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 4 2 4 4  krajcár g, 320- 380 
klgr. súlyban 42—44 kng. öreg nel éz páronkint 
400—560 kilós 41—42 krajcárig. Malaook 36—38 
krajcárig kilónkint A váaár hangulata élénk volt.

Béosl Juh vásár. A mai juhvásáron a felhajtás 
1291 darab juh volt. Szilárd vásár. Arak páron
kint: kiviteli juh 2 2 . - 2 4 .— forint, selejtes 20.—  
22.— forint.
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B «»«l .z M d m a r h a T i.ir . A m ai v á s á r ra  le lh o s- 
ta k  2394 d a ra b  élő  b o rju t, 473 d a ra b  é l i  se r té s t , 722 
d a ra b  le v ág o tt s e rté s t , 249 d a ra b  le v ág o tt ju h o t és 286 
d a ra b  b á rán y t. V álto za tlan  á ra k .

Eladón árak: L ev ág o tt b o rjú  40—90 k ra jo áro n , 
e l s ő r e n d ű ----------k ra jcá ro n , élő b o rjú  30—29 k ra j
cá ro n , k i v é t e l e s e n ----------k ra jo áro n , leg e lső ren d ü
88—46 k ra jo á ro n , fia tal s e r té s  38—46 k ra jc á ro n , le 
v ág o tt n eh éz  se r té s  60—62— k ra jcá ro n , kfinnyii s e r
tés ----------k ro n , e lső ren d ű  sü ldő  64—68 k ra jcá ro n ,
le v ág o tt juh  38—44 k ra jc á ro n  k ilo g ram m o n k én t. B á
rá n y  4 — 12 í r t  p á ro n k in t.

A budapesti gabonatőzsde.
B a d a p e a t, ju n iu s  28.

N ag y o b b  k ín á la t k ö v e tk ez té b en  az irá n y z a t m a 
la n y h á b b  le tt. F o rg a lo m b a  k e rü lt 18.000 m é te rm ázsa  
b u s a  15 k ra jo á r ra l  a lac so n y a b b  á ra k o n . R o zsb an  a 
h a n g u la t b á g y a d t vo lt é s  az  á r a k  10 k ra jo á r ra l 
es tek .

E g y é b  g a b o n a n e m ü e k b e n  a  forgalom  c s e 
k é ly  volt.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 m m . 80 k . 10 

ír t 10 k r, 500 mm. 78 2 a. 10 ír t , 300 mm. 77-2 k. 
9 í r t  85 k r , 200 mm. 7 7 5  k. 9 í r t  75 k r , 100 mm. 
77 k. 9 f r t  70 k r. 800 m m . 77 k. 9 frt 76 k r , 200 
mm. 77 k . 9 fr t 80 k r, 100 mm. 77-5 k. 9 f r t  70 k r, 
100 m m . 77-3 k. 9 f r t 70 kr, 100 m a .  76 k . 9 f r t  76 
k r, 250 m m . 76-8 k . 9  f r t 75 k r .

F o h é r m e g y e i :  2000 m m . 76 k . 9  f r t  67»/a 
k r . 800 m m . 75 8 k . 9 fr t 80 k r , 450 m m . 76-5 k . 
9 fr t 70 k r.

P e s t m e g y e i :  100 mm. 78-5 k . 9 f r t  80 k r , 
200 m m . 78 k. 9 f r t  80 k r, 400 m m . 78 k . 9 fr t 70 
k r , 200 m m . 78 k. 9 Ir t 70 k r , 200 mm. 77 k. 9  f r t  
85 k r , 100 m m . 77 k . 9  f r t  70 k r , 100 m m . 76 k. 9 
f r t  60 k r .

F e l s ő m a g y a r o r s s á g i :  1000 m m . 76 5 
k. 9 fr t 80 k r. 1000 mm. 77-5 k . 9 fr t 80 k r . 600 
m m . 7 6 7  k . 9 f r t  80 k r , 100 ram. 76 k. 9 f r t 60 k r .

T o l n a i :  100 mm. 76 k. 9 fr t 60 k r.
D u n a v i d é k i :  2200 m m . 76-4 k . 9 frt 

50 k r.
B á c s k a i :  750 m m . 76 6 k . 9  f r t  80 k r , 150 

mm. 7 4 5  k. 9 f r t  60 k r .
J / is d  3 hónapi a.
Rozs: 200 m m . 7  fr t  15 k r , 200 m m . 7 fr t, 100 

m m . 7 fr t.
Tengeri: 1000 m m . 4 fr t  65 k r .
Készpénzfizetés mellett.
A k é s z á ru  b ivn talos je g y z é s e  a b u d ap e sti á ru - 

és  é r té k tő z s d e  szo k ása i sze rin t, k észp én z b en  100 
kilogram m oukiuh — A m iuóség hektolitarenkint és  
k ilo g ram m o n k in h

A budapesti értéktőzsde.
Ú gy  lá tsz ik  t j o s l  m ár a L a jtá n  tú l is  h isz n e k  

a k ie g y e z é s  s ik e ré b en . E r r e  va ll le g a lá b b  az a  k ö 
rü lm én y , h o g y  az O sz trák  H ite lin téao t, am ely  e d d ig  
m ély  h a llg a tá sb a  vo lt m e rü lv e , m egm ozdult. N em  m ai 
do log  ez. M ert a m ik o r az  O sz trák  H ite lin téze t keidéit 
bízni ab b a n , h o g y  a  k ie g y e z é s  lő tro jö n , la ss a n  e lő 
k ész íte tte  az o k n ak  a v á lla la to k n a k  az  ú tjá t, a m e ly e 
ket lé tes íten i a k a r. É s  a m ik o r  m ost ez a  k észü lő d és  
av v a l a h írre l, ho g y  az a lap tő k é jé t 20 m illió fo r in t
ta l em elni a k a rja , n a p fé n y re  k e rü lt, n a g y  h au sse t 
id é ze tt elő a  tő z sd é n  és m a g áv a l ra g a d ta  az ö sszes  
értékeke t.

A k o n trem in  m a m á r sü rg ő se n  fed ez e tt é s  a  
m e g n y itá sk o r  ö t fo rin tta l e m e lk ed e tt az O sz trák  H i
te lin téze t ré sz v é n y e . Z á r la tk o r  a  te g n ap i á rfo lyam 
hoz k é p e s t az  o sz trá k  h ite lré sz v é n y n é l 0.80 fo rin t, a 
m a g y a rn á l 8.— fo r in t v o lt az em elk ed é s . A  m últ 
szom ba ti z á rla tta l ö s sz e h a s o n lí tv a  a  k ö v e tk ező  ár- 
fo lyaaj-változÁ zoka t k o n s ta tá lh a t ju k :

Szom bati mai változás 
z á r la t

f  e  r  i  a  t
M a g y a r  h ite lb a n k  . ,  383.25 393.50
O sz trák  h ite lin téze t . . .358.20 375.20 
L e sz am ito ló b an k  . • • 256.75 2 00 .— 
R im am u ra n y i vasm ű  . . 301.75 302.50 
O sz tr.-m agy . Á lla ruvaeu t 343.25 840.50 
K özú ti v a sp á ly a  . . . .  371 .— 372.60

9.25 
17.—

3.25 
- . 7 5

3.26 
1.50

Z áloglevelek  éa köloaönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

BeWtroaf tekerékp. 
zAlogl. OACf.____100.— 101.—

E rre*- fÖT- teke- 
r*kp. BAloffl. <*"•* 100.-* 101.—

E rre * fflr. teke. 
rtkp . sAlori Wt 06.-*- 06.—

EJ.birtokotok «4- 
l « l .  5W c_______ 101.60 102.50

Ellblrtokotoh tA- 
,o r t  ____ ioo.76 ioi.ro

rsidhltoUDUtet tA- 
ler>- W ' __ »°**®« 10’ -60

m idhllrlInUitot (B3 
*TOHj •(«/»____ __  86.— 96.—

FHIdlilt-Hnt4«et («8
♦▼oe> ____  86,43 86.60

Heiyi 6rd«t'ti Ttsutí 
kfitrény   98.— 99.—

Helyi érdekli TBtnti 
k á trí ny 4°(t___  98.— 94—

Helyi <r«íoktl re*ú ti 
(yf. !(«•/•) 4 ft _  97.76 98.78

JelzAlophenk zAlop- 
lerrt M / t _________ 1W.— 108.—

JeltAlopbank zdlor* 
ley-1 4M t»A ____ 10C .- 101.—

JelsAloffbank zAlor> 
leyél ________  97.76 98.76

AelsAlofrb.k8it.kflL 
(yf. 110»/o) 4»h 100—  100.60

MeAlorbenk kflxa. 
k flty n y  _______ 90—• 97^«

deltilorbaak k *n .  fcfltréay «  1 0 0 .- 1 0 1 _

JeliAlorbank nyer. 
kfltyéay 4°/. _  _

JeltAiopbonk nyer. 
i e r x ----------------

JetsAioffbenk nyer. 
kflty. s*/e____ __

O rtt. kfltp. te»e- 
r4ko. tilo y i. 4‘/i*/.

Orac. kfltp. teke- 
rékp. télofrl. 4°(t

K fip . Je,z<!r>pbenk 
rAlogl. 41/it'c____

Efltp. ielzilcybenk 
tunp i. __ _.

Kfltp. 'olzAlorbank 
kfltrénv 4V0fo _

Kfltp. jclzAlogbenk 
kötvény 4*». —

O tt trAk-mery. bent 
tA! -fH. 4 0 / . ____

Hetet tekp. kfttt. 
kfltv. 4»/e______

Betel lekp. kAIok- 
leyfll 4°/t ______

Eeroek. bank zé- 
lo ri. ____

E errtk . bank ze- 
logl. 4 ° / . _______

Koreát. bank (yf. 
110 frt) köxt. köt* 
yény ____

Keretk- bank (yf. 
210 frt) ktaB. köt
vény < * / • .  — —

108.60 104.80 

100 .- 101.—

97—  sa—
100^8 lOlJfk

(8J5 99.26

9S^- 100.—

96_. »7.—
100.20 101.20

9 6 .-  96J5O

97.78 98.78

100.- ÍOU—'
97.15 98.26

IO8A0 104.W7

98.60 9940

Adria oltflbeéffi UH- 
yény 41/!**. _  _

KflzuU Tatot * / •  _  
Budapett-pf-oti ve- 

tu t ------- ----
Ka«ita - oderbeT<i 1(*/. Wtt«l 4* _
Eetee - oderbergi 

1891. exOet 4«/k -

E lsőb bségi kötvények.
Folyanbtae/ózArt 8e 

100.50 10140 JeagorhBjówUI
v)._ ®s._ oiris_____ ;

Ifa ryar -  galíciai 1. 
9 6 .-  97.— klbcct. őc/ n ____

BerabAsAsi kfllouftn 
98.— 90^- ar. 4»,'i»/t _  — —

B iztosító  társaságok részvényei.

bAnzAfl

íejérmeffyei

(«)
76 k. 9 .1 6 - y.ac •»« k. 9 .9 0 -9  4*> 77 k. 9 .4 0 - P.80

•  • • 78 k. 9. 0 -  9.46 te a . 9 .5 8 -  •►l 80 k. 9 .7 6 - 9.-6
7fl k. 9 .4 0 - 9.46 79 k. 9.68— 9.06 7Z k. 9.60— 9.76

• • • 7a k. áii« a ao (9 k. 9.80-1.1.90 *0 k. S.90 -10.—
74 k. .3 0 -  9.86 79 k. 9 .4 0 - P.5C 77 k. V .65- fl.t.6

• • • 77 k. P.SO- 9.“fi ro k. S .70 - O M, •0 k. á N  -  o
74 k. 9 .6 6 - 0.70 79 k. 9 .5A - 9.60 77 k. 9.78— 9.8b

• 77 k. 9.46— 9 50 A)k. 9.í 6 — 9.90 * ,  k. 9,90— 9.96
74 k. 9 F C - 9.88 7C k. 9.43— 9.40 76 k. 9.66— 9.64

•  • * 77 k. 9.40— 9.44 f9 k . AO k.
78 k. 9 6 —  9.-Z 79 k. — ------ - 77 k. 8 .9 6 - «.40

(uj) bAnzAgl

A h a tá r ld S ea la t folyam án a köve tkező  k ö té 
sek  történ tek :
B úza o k tó b . 9 . 2 4 - 9 .2 5 - 9 .1 6 - 9 .1 9 - 9 .0 8 - 9 .1 6 - 9 .1 0 .  
R ozs ok tób . 7 . 1 7 - 7 .1 4 - 7 .1 7 - 7 .1 9 - 7 .0 8 —7.14—7.10.

A z előtőzsie izgato tt.
Jegyeztek'. M ag y ar h ite lré sz  v én y  386.60—887.—. 

O sz trák  h ite lré szv én y  367.25—370.90. O sz trák -m a g y ar
á llam v asu ti ré szv én y  344.------ 347.25 K öauti v asú t
373.------ 374.—. K ere sk e d e lm i b a n k  1414.— . R im ám  l í 
rá n y i vasm ű  302.75— forin ton .

A <Mi tőzsde ro h a m o sa n  em elkedő .
Jegyeztek-. M ag y ar h ite lré szv é n y  386.------ 889.50.

O sz trák  h ite lré szv é n y  309.------ 370.80. O ez trá k -m ag v a r
állam  v asú t 344 10—346 50. L eszám to ló -b an k  ré s z 
v é n y tá rs a sá g  260.25—260 60 D éli v asú t 7 0 .------70.26.
K özú ti v asú t ré s z v é n y tá rs a s á g  371.76 — 372.76 fo rin ton .

Az utAtőeide ir á n y z a ta  m a g asab b  b e rlin i és 
béosi je g y z é s e k re  é lé n k  fo rg a lo m  m e lle tt s z ilá rd  
m arad t.

A  4 ó ra i z á r la tk o r  jegyeitek: O sz trák  h ite lré sz 
v ény  375 20. M agyar h ite ’ré sz v é n y  393.50. L eszá- 
m ito ió b an k  2<>0.— . R im am u rá n y i vasm ű  ré s z v é n y  
302.60. O s i tr á k -m a ry a r  á llam vasu t 346.50. K özú ti 
v a s p a ly a  372-60. V áro si v illam os v asú t 217.— fo rin ton .

J.eerdmitoló árfolyamok :
M agyar á lta lán o s  h i te lb a n k . • • • 386.—
O sz trák  h ite lin téze t. . • • • • .  863.—
M ag y ar a ra n v já ra d e k  • • • • • •  119.—
M ag y ar k o ro n a já ra d é k  . . . . .  96.60
M ag y ar ipar* és  k e re sk ed e lm i b an k  100.—
M ag y ar je lzá log  h ite lb a n k  . . . .  246 .—
M ag y ar leszám íto ló  b a n k  • .  •  . 260.—
R iu iam urany i vasm ű • • • « • •  302.—
B u d ap e sti közú ti vasp . ré sz j. . . .  373.—
D éli v a s ú t ........................................  • • 68 .—
O sztr.-m agy . á l la m v a s u t ........................ 348 .—
B p es ti e rz séb e tv á ro s i ta k a ré k p é n z tá r  80 .—
S a lg o -T a rján i k ő sz é n b á n y a  . . . .  324.—
M ag y ar c u k o r ip a r  r . t  . . . .  1938.—
B pesti v á ro s i v illam os v a sú t • • • 217.—

B*cel blxteeőU in .  210.— 215.— 
fiéotl élet- ét jAra-

dék-blxteeiUtliB.
t e e a t _________  2 6 0 .-  1 6 6 .-

■lea Mer. A1UL .  8 075 .- 8126.-

roociere____ __  _
Lloyd Ttaxontbizt. 
I I .  jég- ét vletuutb. 
NemaeU balosét 
1'annnuiA ylasontb.

lfXV—i 
8C.— 
•>.—

122^-
786.—

86^.
»<<._

12h.—
7 0 6 .-

T a k a r é k p é n z tá r a k  ré s z v é n y e i .
BelyAroel — _  .  104.— 106.— Efryet. (5r4roal _  U 9 L — HV7.—
II I .  kerflletf_______  126—  180—  Mary«r AltaiAnot _  SCO—  331.—
^ne^betydroel____ dS—  88—  Ortzacot kbtponU 776—  780.—
Bu<Upe«e takp. 6e Pm U hasal _  _  — 6176—  S226.—

Gőzmalmok.
Ha _  _  280—  260—  Henyormaloo “  880—  588—

E M  budapo«tí_ _  C50—  0C6—  Molnárok «e eU ttt S21—  798—
É rté b ő l____________860— 284.— Viktória _  _________ 136—  168—
L e im . .  — — -  160—  162.—

Taamttvek éa gépgyárak részvényei.
Oasdatevl r*9S 7—  1*0—  148.— 
Dasebtae __ _  _  92—  W—
Qaaa — — — — — 1960—  1976__

Nloboleon — — 108—
S e h U c k _________  80-.—
Weltanerwaffffoa~_ 218—

B A ayU  4 .  tőg lagy trok  ráanvnnrah.
Br*e»úl bánya— _
BudepetM tótrla és 

maAf. — — — 
o-flit teafa 4t

_  7 fl._  79—

103—  106—

So4aflni«yT bAeya_ 102.— 104.— 
btyau t^gdtfryAr — 88—  70—
Eaeee-eemedl — — 24—  28—

KflbAnyai fflxte*._
KA-*xénb. ot -Ária 

(I>r*»ch«)_ _ .  _  
Atcfaltgryir _  _  — 
AltaiSaot kóazéob. 
VoranilM ry!U _  
SalcrótarjAül — — 
Újlaki ic .-lágyAr —

sro—  
215 -  
97^0 

161—
824----
194—

216—
98.60

154—  
825 —  
196—

A *e i ________
Franklin__ — — _
Kesmoa — — — .

Könyvnyom dák réaírvényet
Wfl.— 870—  
?70—  2P0.— 
W—  »ö—

Pallos _  _________  190—  106—
Pesti kOnjrrnyonde 1420—  1488— i

Kftlönféle vállalatok  részvényei.
á lt . wetw.-kfllee—  669—
Bpetti vuiaifiot. — 129—  180—
Ele6 tnaryar "er-

ff lx d e ___________ I2S6—  1800.—
Első m&;Tir RortAa-

blzl. róetv. _  _  270.— ’ ^O—
Elkfl meyy. •rAH__ 236—  229—
Elr6ma«ry. rpódlum 14*.— 130—■
Geebvwdt taetsey* <78—  *81.—

KlrAly íorfCzflció _  
PoljjArl tepfCzöde_ 
Magyar cukorlnsr 

r. t. I). esr. elő). 
Megye1 TlEamoa. _  
Nemzetközi rítt. 
Nemzetközi 

fronkflleeflnső — 
Telefon-Ulrmoudd..

1089— 1042.— 
!<•<— 1 to
l l  5—  8 -4

848—  646—

Z ab  o k tó b e rre  
T e n g e ri jú liu s ra  . .
T e n g e ri a u g u s z tu s ra  .
T e n g eri m á ju s ra  1900.
R epóe  a u g u s z tu s ra  . — .—

D é li e g y  é r a k o r  a  k ö v e tk e lő  s á ró á ra k a t  á lla p í
to tták  m eg  h iv a ta lo ean  a  tőz sdén  :

5 .6 5 -5 .6 2 . 
4 .5 0 - 4 .4 9 - 4 .5 1 .
4.62 — 4.61—4.63. 

4 .80—4.79—4.82—4.81.

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak
Á lla m a d ó s s á g .

t)  Magyar Átlamaddesdg.
'• r rköb

Adrta tenyerbej. _
Bpetti közúti reá.

_ Idelyl. rAesy. 
,  4lv. jegy — 
.  ylllem. reá.
.  élv. jegy « .

K ö z le k e d é s i  v á l la l a to k  ré s z v é n y e i .
287—  281— CJpeiit- rAkoepeiotal 

vlllemoe _  ,

Ar»ny1Are4*k <■/•._
EoronnjAred. — 
■ eleit t m u U kfl*- 

▼earck
AUeti Ttauti Arnny-

kflluön 4‘f*«  — 
Alléméwatiti c iB .t-

kftteaflo <>'»•/« 
VM*at>ukfllp*fln r*ie 
Metfjer í ren”#  •«▼*

k n e ttó  (HM) fit)

119— I I U 8  
W.£O itt. 70

ISO 23 122.26

IIO .’ C 120.60

• n yerern ony-
__ön (60 (•«  _

klttrear rrfrAlekd*.▼<ny _
Horr.-ealzv. rerelo-

uflteéay f *'*’'* _
k’BPTBr ffildtBflRF-

rcent. 4'fe_ _ _
R orr -st!*e. földte- 

benpent <•’« _  —

160.-

100.50

100—

91.25

B u ta  ju n iu a r*  , • • - .  0 . - p án i 0 —  á tu
B u ta  o k tó b e rre  , • * .  6.12 9.13 .
R óza  o k tó b e rre  . • .  7.09 7.10 .
Z ab  o k tó b e rre  . • • • • 6.63 w 6.65 .
T e n g e ri ju n iu a r* • • • .  0 . - • o . -  .
T e n g e ri ju l iu e ra • • • .  4.60 • 4.61 .
R epce  a u g u s z tu s ra • • . 12.60 • 12.60 .

B ő lo U a  M l » ó r a k e r z á r u l :
B ú za  o k tó b e rre • • • e 6.0b -  9.09
R o zs  o k tó b e rre • • • • • • 7.07 — 7.08
T e n g e ri jú l iu s ra  . . 
T e n g e ri m á ju s ra  1900 
T e n g e ri a u g u a s tu e ra  
Z ab  o k tó b e rre  .  , , 
R ep c e  a u g u a z tu s ra  ,

4 .60— 4.51 
4 .7 8 -  4.79

Fvye». eiUz'JAr*- 
44 «*'!*/« ...____

AreajrjAredék ^ fe_

Bőig ír  ’ aw tl kfll*

HcroyAk kfllcafla

6 .6 0 -  5.61

B*ni>OfrTO*Ultt___
E l.6 m. Ipeibenk... 
Fiumei hitelbank — 
F6etio«i bent ». I. 
Hetei i>enk_ „  _  
Hoi*4Uti!eeon Jel*

■eloBbeafc — —

LÓDÉNLÓDÉN I ik o la -ö ltö n y ------- ---------------------------------8.50LÓDÉN Fiu-m enciikoff ____ _ __ _ _ __ _ 7.—LÓDÉN Férfi-köpeny ... — — — — — — — — II.— LÓDÉN LOBÉN Kocsis-köpeny — — M M  M _ _  1 0 -  LÓDÉNLÓDÉN H a v o l o k ____________________ _________8—
Rövid kabát — — — — — — — — — 8.—
Vadász-öltöny— — — — — — — — M 16.— 
T urista-öltöny.- — — — — — lé .—

LÓDÉNLÓDÉNLÓDÉN

130.60 Ittl4C T l .u i  sortjecj O/» 15̂ .2’”. 
b) Oietrák Államadósság.

RoroneiAredAk 4*/e 100.—
99.85 (00.38 K M -e . .o,»ío<T 4»f. 171.60 

lw (,-■• eortJeifTflOO
50.80 !OOM í r t ) ' . • / * _ ______1 7 .—

110.26 119.75 18ö4-et aorejetry -  194—

0) Idegen Allamaddsedg.
6ze b 100 frankot

109.25 110.U ecrajery — 14.60

K as kölcsönök.

00.76 100.75

1 6 1 .-  

101.10

101.50

96.28

Buda pont (SvAroel 
kftletdn ( • * » ____ 95.10 97.50

Tómat - bóreefllmö 
kflioefln 9 9 6 . 8 0

B a n k o k  ré s z v é n y o LMb- V?.—
171.— 174.—
92.— 94 —

112.50 l l ’ .SO 

111.- 114—

Ke> eekedelntl rtot* 
Tvoy iArea*Ag _

Maryer e*p . kfltp.
.'eieAcftbent _  _

Oeitrdk • nierye 
b a n k ____— —

Knrot ködeim 1 bent
Öle

lem —

Sacco vattával bélelve M M 6.—LÓDÉN Szőrme-saceo... —   — — — — — — 10.—
Vadász-aasce — — — — — — —   — ö,—
Vadász-bunda... — — — — — — — — 18.—LÓDÉN K ocsis-bunda— — — — — — — — — 20 —LÓDÉN Utazó-bunda — — — — — — — — — 85 .—LÓDÉN Szőrme-ménrsikoff ... — — — — — — 4 0 .—
nazdéezati bunda ... — ... — — 16.—LÓDÉN

Ama ie rd em _  
Ixmdon _  
Nemet p ls e _

Areny*rad 'k _  _ . 
Ko'oneiArad4k_ _  
Mám. hitelbank _  M. ip. >e «er bank 
Ma<y. joltAloffbenk

V.6— ".tó—  
217—  2 H ._  
jbS—  90—

Mayyer-yeltciel 
.  nyugutl _

78—  78—
I * .  — I - í f l -  
SI 2—  219—
SlCái 214.50

Sorsjegyek
,  unztr. felfllb. 
.  nyer. jeffy.

W éc*T,rot!_______
Búdért: eel _  _

,  otztr. teltllb. 
f z z i v ______ __

H otztr. (olUlb.

Vert ereny _  _  _  
S0 frfcow ereny _  
20 BArkAt _  _  _

«.76 7 .24 Magyar v0rflahar._ 10.S4 10.76
7JW 7.70 Ugyanaz o » tr . Hb. ,1.26 1X76
, 70 ,.W „ nyer. je^y. 3.20

182 76 1».7K Olaaz Tör. ker._. _ 11.— u j j
Ö 2.- <14__ Uryanai oaztr. íalb. rx to 13.—
64 6 G - OzztrAk yflr. *e r ._ * i .  - 21.60

8.40 8.M OettrAk h itellel. _ SO'í .őO 304.69!.Su 4.20 l 'A l f ly _ _________ 84^u 6448

P é n z n e m e k .
8.09 V 4 N4mát bankjegy 6*.96 69.15
9.85 V 9 Olaaz Ura _  _ 44.66 <4.78

11.16 11.59

Külföldi váltó* (látra).
.5*!® .l1?*?'? Otleez plee____44.6J. _  120.'U 120.00 P A r i a ____ Z  4?JK

. _  8“ .96 49.10

44.80
47.97

Batáridőre kötött értékpapírok.
. i^ezAmit. bank — 

Rlmamu.Ar.yt _  _
Oaztr. hllelr-axTény •<»—
Déli vasút _ _  _ . 70.— 5
Oazlr.-m. allamv .  846.25 8-

119—  U9.2&
91.20 96.40

892Z0 890.25 
100—  10,—  
246.- 246.nO

500 -  80C 
9(8.80 ?. a 
870.80 871

A budapesti terménytőzsde.
A te rm é n y tiíle tb e n  a s z e z o n s te rü  h an g u la tn a k  

m eg fe le lő en  a la k u lta k  az á rak  és  v ég ü l a  te rm én v - 
üaleti á r je g y z ő b ic o ttsá g  h iv a ta lo sa n  a követkoző  á r 
fo ly am o k at á llap íto tta  m e g :

Jegyzések: Heremag: lu c e r r  33 .—  40 — fo rin t, 
v ö rö s  tisza i, a lfö ld i é t  fe lv idék i : • — o r in t .

RENDELJEM! ti CSAK

a „ T I R Ű L Í s t ál
J U S T trZ  L iO P C L S

■pr úiiita loden-öltönyökbcuSdos./X. W O h r / n g a r s f r a s a o  
M i n t á k a t  é s  k é p e s  á r j e g y z é k e k e t  i n g y e n

é s  b é r m e n t v e .
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Vörös erdélyi — .— Vörös bánsági —.——*— 
iorint. Körépesenríi 81.—35.—. Nagyszem ö 35.—39 —. 
Ihsznózsir: budapesti 49—.—49.55 forint, vidéki
—.----- .------ frt. T áblastalonna: 1 ágensaintott vidéki
—.--------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint. 3
darabos 43.------44.— forint, füstölt 46.------ 47 .— forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 10.76—11.—
forint. 120 darabos —.—----- .— forint, 100 darabos
12.50—13.— forint 85 darabos 15.50—16.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
9.60—9.75 forint 100 darabos 11.75—12.— forint, 
85 darabos 14.75—15.25 forint. Szilváit: salavóuiai
—.-------- .— forint, szerbiai 14.——14.60 forint azon-
uali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béoa. junius 26. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefoojeientéee.)
Jegyzetek : Búza őszre 9.14. Rozs őszre 7.30. 

Zab őszre 5.93. Zab május—júniusra 6.86. Repce 
jtriius—^gusztusra 12.75—12.86.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtázsdén a hitelrész vényekben nagy az 

emelkedés. Az üzlet éléuk.
A déli tőzsdén jó az irányzat, de az üzlet kor

látolt
A zárlat kissé gyengült.
B ecs, junius 28. {Magyar értékek zárlata.) 4°'óarany 

járadék 110.30. Tiszai és szegedi köioaön sorsjegy 137.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.20. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló Aa pénzváítóbank 
268.— . Rimamurányi vasmürészvény 302.50. Magyar ko- 
ronajáraöók 96.45. 4%-os Maeyar földtoberm. kötvény 94.86. 
Magyar hitelbank részvény 389.25. Magyar nyeremény köl- 
••son sorsjegy 159.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1412.

Eéos, junius 28. (Osztrák értékek zárlata.) é'Wiő pipit* 
járadék 100.26. 4° o-os osztrák aranyjáradék 119.65. 1860-iki 
sorsjegy 138.50. Osztrák hitelsorsjegy 201.50. Angol-osztrák 
bank 151.50. Bécsi bankegyesület 272.—. Osztrák-magyar 
bauk 907.—. Déli vasút 69.75. Dunagözhajózási részvény 
■ 3.—. Do-.ányréarvénv 138.—. Császári és királyi arany 
5.68—. Német backváltók 58.95. 4*2°<» ezüst járadék 100.20. 
Osztrák koronái áradók 100.26. 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 372.25. Union bank 310.50. 
Osztrák Liicderbank 237.—. Osztrák-magyar államvasut 
346.25. Elbavölgyi vasút 261.—.Alpesi bányarészveny 233.—. 
?0 frankes arany 9.551-2. Londoni váltóár 120.55. Bécsi 
"Vamway 464.—. As irányzat szilárd.

B écs. junius 28. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjeleatése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
követkorők voltak: Osztrák hitelrészvény 373.75 Magyar 
hitelrészvény 390.50. Angol-Osztrák bank 152.— t’nien bank 
311.—, l.iinderbank 237.50, bankegyesülst 273.25, osztrák- 
magyar államvasut részvény 346.5G, északnyugati vasút 
részv. 247.50, elbavölgyi vasút 261 50, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányaréezvény 233.60, májusi járadék 100.25, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar arasyj. —.—, magyar 
korona járadék 96.35 német birodalmi márka májusra 
58.98 janiim ra—.—, török sorsjegyek 63.25, rimamuráuyi 
vasmű 302.50 déli vasút —.— doháoyrészvény 138.50, 
Napóleon d’or 9 56 Lombard 69.50.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 28. (Tőzsdei tudózitás.) A tőzsde meg

nyitáskor szilárd volt. Londonból szilárd irányzatot jelen
tettek a hónapos iikvidáció könnyű lebonyolítása következ
tében. A helyi értékek közül a bánvaértékek erősen javul
tak m« rt a lapok azt jelentették, hogy alapot remény van 
a sztrájk humoros befejezésére, mert a munkásvezérek na
gyon ajánlják a sztrájk abbahagyását Bankok és vasutak 
jól tartották magukat. Hitelrése vények emelkedtek arra a 
hírre, hogy az alaptőkének 40 millió forintról 50 millió fo
rintra való emelésit határoöták el. Amerikai papirok szilár
dak. Júradókok jól tartották magukat. ’’ltimopénx 4,/*°/o. 
Magánleszámitolási kamatlab 4%.

Berlin, junius 28. {Zárlat.) 4*S%-ss papirjáradék 
99 80 4®/0 osztrák aranyjáradék 101.10. Klbavőlgyi vasút
— . Magyar koronájaradék 96.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.—. Kassa-od orbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.75. Alpesi 
bányarészvény — . Disconto-'x»mmandit 197.10. Általános 
viUamossági Edison 279.—. Gelsenkiroheni 204.25. Lsura- 
kohó 270.50. 4,2% ezüstjárndék 99.90. 4% magyar arany
a ra  dék 99.75. Osztrák bitelréssvény 233 60. Déli vasút 
31.26. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.25. 
4% uj orosz kölcsön 99.75. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.80. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 164.30. Harpeni 203.90. As üáuysat gyengült.

Hamburg, junius 28. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék
99.60. 1860. sorsjegy — . Déli vasút 31,50. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelrészvény 233.40. Osztrák- 
magyar államvasut 146 60. Olasz járadék 94.50. 4% magyar 
aranyjáradék 100.—. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 28. (Zárlat.) 4’2°/0 papirjáradék 
99.95. 4°/n osztrák aranyjáradék 101.10. Magyar korona- 
járadék 9»>.30. f>sztrák-magyar bank 153.— . Déli vasút 
31.— Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.40 
Bécsi bank^gvesület 136.80. Villamos részvény 159.70. 8° .-oe 
magyar arany kölcsön 85.40. 4'2%-os ezüstjáradék 99 80. 4% 
magyar aranyjáradék 99.70. Osztrák hitelrészvécy 231.50. 
Osztrák-magyar államvasut 147.—. Kszakny. vasút — . 
Bécsi vál’óár 166.40. Párisi váitóár 81.10. L’nionbank — . 
Alpesi bányaréecvény — . As irányzat szilárd.

Párta, junius 28. (Zárlat.) 3% francia járadék 101.12. 
Olasz járadék 95.60. ( >sztríc-magyar államvasut —.—, 
Francia lörlescth. járadék 100.85. 4®,p magyar aranyjáradék
101.60. Török dohányrészvény 303.—. Osztrák Landerbar.k 
504.—. 3Vi«/o francia járadék 102.—. Osztrák földhitelinté
zet! részvény — . Déli vasat — ó»/o oaztrák arany- 
járadék 101.50. Ottomsnbank 568.—. Párisi bankrész
vény 1081. Alpesi bánya részvény--,—. As irányzat 
bágyadt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 28. A sertés üslet irányzata változatlan.
A) fíizott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—óOVs— krajcárig, öreg közép páronkint S00— 340 
kilogrammig terjedő súlyban 40—401 2 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 4lV»—42’/a 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 142’/s—43— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—44— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felflii súlyban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú lyban-----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -----—  krajcárig. — Közép
lpáronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) -----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 ki’ogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)--------krajcárig. V. S z e r b ia i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 43-----44 —
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulvoan) 421/#—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43,ya—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. junius 26. uapján volt 
készlet 46.575 darab, 1899. junius hó 27. napján felhajta
tott 461 darab, 1899. évi június 27. napján elszállittatott 
582 darab, 1899. junius 28. napjára maradt készletben 
46.454 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 28. —

Kinevezések. Á pénzügyminis: tér Sztankay Ágoston 
pénzügyi titkárt, győri királyi pénzügyigazgató helyettest 
és Horváth Aladár pénzügyi titkárt, székesfővárosi harma
dik pinzügyigazgató helyettest pénzügyi tanácsosokká, Ko- 
hányi Mór jogügyi tanácsosi címmel és jelleggel felruhá
zom temesvári, Szathmáry Kálmán nagybecskereki és Ja- 
novich Gyula zombori kincstári ügyészeket, dr. Gőczy De
zső királyi kincstár: ügyészt jogügyi tanácsosokká, Morvay 
Béla máramaros-szigeti kincstári alúgyészt és dr. Bathó 
Elek jogügyi fogalmazót kincstári ügyészekké és dr. Maj- 
láth Géza jogügyi segédfogalmazót jogügyi fogalmazóvá, a 
zágrábi kincstári jogügyi igazgatósághoz dr. Fröhlich 
Miksa jogügyi fogalmazót kincstári ügyészszé, Ugarkovics 
István jogügyi segédfogalmazót fogalmazóvá és dr. Kettig 
Brankó jogügyi fogalmazó gyakornokot segédfogalmazóvá, 
a lugosi jiénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez 
Nagy József pénzügyi számelionőrt számvizsgálóvá és a 
temesvári pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevőség
hez ifjabb Kubitska Hugó számgyakornokot pénzügyi 
számtisztté. Karall István varasdi, Szabó Antal brassói és 
Vertse Károly nyíregyházai Il-od osztálya adóhivatali ellen
őröket I. osztályú adóhivatali ellenőrökké, a nagybecske
reki pénzügyigazgatógághoi Simonides Gyula végzett jog
hallgatót pénzügyi fogalmazóvá, Málhé Lajos m. kir. vas
gyári altisztet a vajda hunyadi, Bernoláíc Béla pénzügyi 
számgyabornokot, t< vábbá Zsemley Oszkár és Dorn Jenő 
havidíjas alkalmazottakat a zólyom-brézói műszaki könv ve
lőséghez ideiglenes minőségű vasgyári számtieztekké, Cer- 
vicek Jaroszíáv dijas adóhivatali gyakornokot ideiglenes 
adótisztté a zimonyi királyi adóhivatalhoz, Konja István 
díjtalan pénzügyi számgvakornokot ideiglenes minőségű 
segélydijas sz&mgyakornokká nevezte ki a dohányjóvedéki 
központi igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez. — 
Az igazságügy miniszter Kiszely János nyitrsi törvényszéki 
joggyakornokot a liptó-szont-miklósi, I)ren< hény Albert 
rózsahegyi törvényszéki joggyakornokot a liptóujvári és 
ifjabb Karácson Gyula zombori törvényszéki joggyakorno
kot a szegődi járásbírósághoz aljegyzőkké, DömAny Zoltán 
várpalotai evang. református lelkészt az illavai országos 
fegyintézethez leikészszó nevezte ki. — A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Gyalus Lászlót, a műemlékek orszá
gos bizottságának titkárát, az országos magyar királyi 
iparművészeti iskolához rendes tanárrá. Vasa Márt ha okle
veles polgári iskolai tanítónőt a magyar-óvári állami 
polgári leányiskolához segédtanitónővé, Szavkovics Szve- 
tozár okleveles tanítót a tomes-szigeti községi elemi isko
lához rendes tanítóvá Miczka Gizella okleveles kisdedóvó
nőt az ulmai állami kisdedóvodához óvónővé kinevezte. — 
A nagyváradi ítélőtábla einöke Tornya Gyula végzett jog
hallgatót ideiglenes minőségű dijas joggyskornokká ra- 
vezte ki. — A gvőri ítélőtábla elnök'- Mocsár Andor vég
zett joghallgatót ideiglenes minőségben dijas joggyakor
nokká nevezte ki. — A fiumei törvényszék elnöke Stipco- 
vich Feren> másodosztályú hivatalszolgát első osztályúvá, 
Blasich János harmadosztályú hivatalszolgát másodosz
tályúvá és I.anza Antal fiumei lakost harmadosztályú hiva
talszolgává nevezte ki.

Pályázatok. Adótiszti állásra a rimaszombati királyi 
adóhivatalnál 14 nap alatt ; segédi állásra a szegedi királvi 
adóhivatalnál 2 hét a la tt: zálogház közvetítői állásra a VI. 
kerületben julius 25-éig; aljegyzői állásra a veszprémi tör
vényszéknél 2 bét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, junius 29. — Római katolikus: 

Péter éf 1 ál. — Protestáns : Péter és Pál. — Görög- 
orosz : (junius 17.) Mannel. — Zsidó Tham. 21. — A nap 
kél reggel 3 óra 50 perckor. — Nyugszik este 7 óra 44 
perckor. — A hold kél este 10 óra 62 perckor. — Nyug
szik délelőtt Hóra 13 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Király lövészet a budapesti polgári icvészegyesület 

céllövő házában.
A budapesti ügyvédi kamara rendkívüli közgyüléso 

délelőtt 10 órakor a kamara helyiségében (Szemere-utca 
10. szám.)

A magyar háztartási iskola közgyűlése délelőtt 11 óra
kor saját helyiségébe':.

A budapesti polgári dalkör nyári mulatsága a Sós
fürdőben

Gyorsírd verseny az uj városház üléstermében, dél
után fél három órakor.

A'emsrtt muzeum. Természetrajzitára. Nyitva d. e. 9 
órától délután 1 óráig. A Muzcum többi tárai 1 korona 
belépő díj raollett megtekinthetők.

Iparművészeti Múzeum (3 az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknoiogiai Jparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig.

Szabadalmi levéltár (Erxsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
0—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—l 
óráig.

Iparművészeti Muzcum könyvtára zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Aiidrássv-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 8—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt ö-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt f-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állat k er t nyitva ecész nau.

Sternfoerg Á rm in és T estvér©  h anjjszersyár, 
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII.. Kerepesl-ut 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károlv-körut 
sark) Zenepalota. Megjelent! MAGTAR-TILINKÓ-ISKOLA, 
melynek segélyével a tilinkón, e közkedvelt magyar hang
szeren tökéletességgel és alaposan meglehet tanulni já t
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez iskola 
egyszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt darab 
gyűjteménye. Ára 1 frt 50 kr., nettó ; 1 frt 65 k r bekül
dése ellenében bérinentve küldetik.

Klsfi L eá n y líifrá za sitá s i E g y  le t  R n d a p esten , 
VI. kcr., Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1363. évben. 
Kifizetett nászjutalckok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelönvöscbb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 frtip.

B u d a p e sti ta k a rék p én z tá r  é s  O rszágos
Zálogkölcsön R észvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató; Benke 
Gyula. VI., Andrássy-ut 6.

K ew -Y o rk i G crm anía  é le tb iz to s ító  tá r sa 
ság : alapittatott 1868. Riztositott tőkeállomány 3l5x/i 
millió korona Európai osztály: Berlin, Leipzigerplatz 
Nr. 12. (saját palota). Részvényeseknek korlátolt osztalék. 
Biztositt ötfélék az osztalékot évenkint felvehetik. Ingyen 
húboru-biztositás. Magyarországi vezórképviselőség Bu
dapest |V., VÁCi-körut 16. sz. Prospektus kívánatra 
ingyen.

Y a d á szk ü rt szá llo d a  K ls h id -u te a 5 . sz. E lső 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Kammer Ernő 
tulajdonos.

T e lje s  la k b er en d e zé se k , h á ló -, eb éd ló - é s
szalonbercndezések. úgyszintén valódi angol bőr ülőbú
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhetők: 
illetve megrendelhetők jsetleg részletfizetésre is Gresz Lajos 
kárpitos és díszítőnél. Raktár és műhely: Vili., József- 
körut 17.

P a n n ó n ia  szá llod a , B u d a p est, K er ep es l-u t
a Nemzeti Színház és Népszínház között S»Azhaz*mine 
asoba éz terem . N agy  é tkező  term ek  Az káz^ház. 
O lraző-éz táraatgó-ferem . E lektrom os fe lhozó  (Lift), 
r illam os v tlágitáz. K özpon ti fütée. F ürdők.

I d ő j e l z é s .
— A w. kvr. országot mcteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, junius 28.
Az időjárási helyzet annyiban változott hogy nyugo- 

ton erősen siilyedt a légnyomás; a minimum keleten még 
jobban kifejlődött s a maximum északról terjed dél felé 
széles gerinc alakjában.

Az idő Európában változékony és helyenkint esős, 
bő esők voltok az északnyugoti partvidékeken. A hőmér
séklet eloszlása nem változott lényegesen.

Hazánkban tegnap is voltak mindenfelé — többnyire 
kisebb — esők. az esőt helyenkint (igy Osáktornván,*Pé- 
csott, Egerben és Ungvári) zivatar kísértő. Pozsonyból erős 
záport jelontenek zivatarral. A hőmérséklet áMaodóau ala
csonyabb a normálisnál.

Kilátás : A hőmérséklet lassú emeUcodéee és keleten 
még eső várható.

V í z á l l á s .

Inn
Dub*

Morv*
Vá<

Rába

Dráva

M u ri
Száva

Ssaraoa

Araszna 
Lau 
tabL_ 
Vác

junius. Juntua 
SZ. 28.® * » •  r
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2.»56 2 .«  
0.4O 0 j l  
o..'s«» 0.21 
2Ú0 2.»« 

a Z.I6 8.10
H 2.M  S.M

1^-2 S.M  
2X9 2.»4 
B.f.S 8.«8 
2X1 2.90

K 2X4 2.97 
8.1« 8.18 

b1t>  0.— 0 .— 
0.70 0.80 

s 0.62 0.7«
0.7rt 0.-0

aard 0.10 0.10
0.85 0.29
1.70 2X00.— 0.—
l.to 0X0
1.90 1.9*
2.9*, 8.04

láb. 1.10 0 . -
2X0 l.7«
5.90 7.01

•  4.00 4X4
0X6 0.78
2X« I X Ííny 0.— 0. —

■ 04  \  0.40
ia 0.25 0.45

0 .- 0 .-

Oadova
Topolya
Bodroc
Sajó
Heraád
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Kórtfa

Maros
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Biga
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27. 28.
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0.80
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0X0
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S S S 5 . 1.04
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0X2 0.—
Tm be 0X1 0X7
Ourehot* c.— 0.—
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Bókáa 5.42 4.74
arotne 5.20 6.44
O y.-Feb*rzát f.W 0X0
Hranytoaka 1.M 1.40
Poboreln 0 .-- 0.—
Arad 0.4S 0.02
Makd 0 . - 0.78
K.-KoeUly 1.18 1.10
Klasetó t.ea 1.02
TomMTár 0X4 0.48
Beeekereb 0.7? C.0S
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e  k .
NEMZETI SZÍNH ÁZ, 
M . KIR. OPERAHÁZ.

KÉPSZIHHÁZ. 
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

S z ü n e t .

Magyar ember magyar irótollal Írjon!
Aki jó mecryar irótollal és tollszárral akzr írni, 
az használjon Schuler Józsof-féle magyar acél- 

i ró tollat.

VÍGSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi junius hó 29-én.

A z „ A r a n y  K a k a * " .
Bóhozat 3 fe’v. írták Blumonthal 0. és Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Szomélyek:

Szikra Jalta Haraazthy H. Klárika Nógrády 
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Góth 
Daohslmayer Szathraáry Müllor Tapolcsai 
Erzsi Varsányi I. Flórig Gyöngyi
Liza Roatagni Treszka Sugár M.
Horváth Gál Körmös A. Kazaliczky

Kezdete 7*/3 orakor.

Felülmúlhatatlan, angol gyártmányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:
Mlill EriJli 53!, 498, 450, 155. 554. Diliil En>« 1893. 

Minden papirkereskedésben kapható.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNH ÁZ.
a K r is z tin a v á ro s b a n .

Csütörtök, 1899. évi junius hó 29-én.
Délután 3 órakor fálhely árakkal:

F o lt  a m ely  t is z t it .
Dráma 4 felvonásban.

E ste :
Blaba Lujza úrnő felléptével.
P ir o s  b u g y e llá r is .

Eredeti népszínmű 3 felvonásban.
Kezdete 7 orakor.

Pénteken A tolonc. Szombaton Dr. 8relcburdi. 
Vasárnap d. a. Szegény Jónathán. Este Dr. Szele-
burdi.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍV K O R .
Csütörtök, 1899 évi junius hó 29 én.
Délután */J4 órakor fél-helyárakkai:A vasgyáros.

Színmű 4 felvonásban. Irta Ohnet György.
E ste :

K é t e m b e r  tra g éd iá i* .
Énekes bohózat 3 felvonásban Irta Féld Mátyás. 

Kezdete 7’ a órakor.

j K a ton a-Ü gyekben
I  lonobbsajargyorsabbaa és logoiosóbbsn eljár és elintéz I

r e k l a m á c i ó k a t ,
I  mersxeroz a tle v e le lz a t , Id d  eltttl nAbUlAare I 
’ naaredólyeléaá. aljár *  tln x t n r * h  és Ö u k é n U z e k  I 
I  Am m i  u r n a á ly e *  &f.velbe>a stb * D o u iln h e  I 
I  Jtknoa r .  osáaz Ah kir. zzácsdos tulajdonát képezi- 1

1 KATONAÜGYI IRODA]
B udapes t, V I I . .  K e r e p e s im  A. az.

Budapest, Andrássy-ut 1.

Qeutsdi &. cKároIg
l e g j o b b a n  a j á n l j a  a z  111-i k ö z ö n s é g n e k

ru h ab é rle ti rendszeré t.

Z o n g o r a
t e r m e in k b e n

Kossuth Lajos-utca 22.
(K áro ly -kö ru t Barkán.)

Zenepalota.

* lJ*£bb zongorák
állat dó dús választékban

Mödlingben

„Priessnitztliar

K IS F A L U D Y  SZIYH AZ.
OBudán.

Csütörtök, 1899. é n  junius hó 29-én. 
Délután 3>/t órakor fé helyárakkal adatik:

H en k elle l fuvaros.
Színmű 5 felvonásban.

E ste :
Rulavnlt, J e ru zsá le m  leán ya .

Keleti opera 4 felvoná-ban. 7 képben. Irta; Goldfi- 
dón Dávid. Zenéjét azvrz* tto : L'ávidsohn Emtnuel. 

Személyek:
MoBMOch, Kadó S. Ab igái 1 Kápolnai
Sulaminth Kövessyné Ziizitang Tukoray
Absolun Erczkövy Ezríei Tarján

Kezdete 7l/a órakor.
77

@s-3$udavára.
Csütörtökön junius 29-én.

20  és 3 0  k ra jc á ro s  nap.
A junius 30-án megtartandó

ige P ezsgő  tom bola ege
u to lsó e lő tt i  napja.

7 variété és szinielóadás 7
W® L i t t l e  '"P ic ii e®

u to l .é r ló t t i  fe llé p te .
M inden  a p én ztá rn á l m e e r i l t . t t  b e 
lép ő jeg y h ez  egy Ingyen  ta iu b .la jeg y  

a d a tik .
B *" C o n f e t t i  é s  S e r p e n t in .
Belépő díj délután 6 éráig 20 kr„ azután 80 kr 
Mérsékelt áru belépő jegyek a dohány tőzsdékben.

Dr. lengiel Fr.-féle

ly iríab a lzsam
Kir. e»xb. Svét'honr , 

lar nagábnn »*vc tton m v í nyl nedv, 
mely *  nyírfából kifolyik, U* annak 

törzsét nv-iffurjuk, emberoml'kezet o iá 
mint *  logkitUnfikb S’épltőbzer volt
Ismeretes, b * azonban ezen nodv, a 

— feltaláló utasításai szerint baizsarr.má 
Uaki t«i.a .1, vsak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást 
Ha este m-gKeiiitlk veid az orcot vagy inás bőrrészüket 
akkor másnap csaknem ’szrevAtlenül pikkelyek válnak .e •  

bőiről, * m ily  ezáltal leltértá és gyöngéddé válik.
Ezen balzsam kisimítja az arcon a ráneofc-t *S hlmlőhnlye- 
ket. ifjú árossínt, a bőrnek trb 'raégrt, gy.'ugédal-gct és 
Udeséget ke' • S' uö • a legrövidebb idő alatt eltávolítja a 
•zeplői, májfoltoi es anyajegye'ret, o rvereaságet, barátkát 
■* a bőr minden n i '  egyéb liaztátalaasAgAt. Ára egy k e  só
nak használat: utas.táeb.J I f t 50 kr. Kaptató minden jobb 

gyógyszertárban.

F* őraxktú .r*:

TÖRÖK JÖZSEi’íyísyarSrihio
Budapest, Király utca 12. sz.

fa-szövetből, vászongradTból
éoléc-Malukatrer.dkirül ol
csón és ta'tós minőségb-n

szállít 13227

Ivettel Lajos
ablakredőny-, jalouliza-és 

faszövő-gyara
Budapest, VI., Kiraly-ulca 112.
Javítások jól és olcsón 
teljeaiftotnek. Mintaszel
vényeket kívánatra ingyen 

és bérmentve küldök.
Ügyes ügynökök vidéken kerestetnek.

Telsfoa 15—24.

Sorsjegy biztosit ás
Itlserso lA sbO l a a S r n t a íh a ió  Á rfo ly a m  vasat a -  

aéa e lle n  a Jú liu s  1 h ú z á s o k ra

▲ sorajrgy neve :

1874. éri B*cs váróéi sorsjegy
Oszt*dk hitelsornjegy—

' I  S - H ?

ERARD
híres párisi es londoni zen 
qoragyár fszállítója az an
gol királynőnek és az 
egész királyi családnak^ 

egyedüli képviselete 
valamint a

f  e  u  r  i  c  h
ia szász király udv. szál

lítója)
viliehirí zonmrihíl' @

mely gyártmány nypden 
más zongorát -nesszetul- 
s zárnyal — kizárólagos 

képviselete.
Sternberg Ármin

és Testv.
hangszer-gyár 

cs. és kir. udv. szállítók
Z ongora -  t e r m e k :
Kossuth Ls(os-dtoA 22. sz 

(Károly-körut sar^kl
i Zenepalota ■

ftppen most jelent meg

A Sárga e  
«  Dominó.

Irta:
PRÉTOST MARCEL

Fordította:
Dr. Bethlen Omkár. 

Ara: 50 krajcár.
’ Megrendelhető: a
.B u d a p esti Vapló*

kiadóhivaUlánan, 
Budapest, József-körut 18.

sxám.

Bécs mellett, 48 éve áll fenn. 20 év óta Dr. Weiaa 
József vezeti — Kitűnő gyógysikorek belső be
te g s ég e kn é l és id e g b a jo k n á l. — Vizkurák 
— Villamos kúrák. — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt 
árak legjobb ellátással. Prospektusok kívánatra 
ingyen.

Pénzkölcsön
sorsjegyekre és értékp ap íro kra , majdnem a teljes ár

folyamig.
Zálogban ler <  so rsjeg y ek

általam kiváltainak és azokra nagyobb és Olcsóbb előleget 
adok, vagy átveszem *  sorsjegyeket *  napi áron — mint *  
hírlapokban (egyezve vannak — és a tulajdonos ugyanazon 
sor j legyeket visszaveheti tőlem apró részlotflze’és mellett.

I f j .  S C H Ö N  Á R M I N  b a n k h á z a
(A )apittatntt 1884-ben.)

B U D A P E S T , I  r z s é b e t-k ö ru t 4S. sz. a la tt
fa Roynl nagyszállodával szemben).

Vidéki megbízásokra különös gond fordittatik.

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányt és Dr. Kétly egyetemi tanar urak áltál 

gyogycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

MALÁTASÖRE
idegbajokban, vérsiegényseonél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél atb. kiváló sikerrel használtaik 

es e;y -tta,
L eg k ellem eseb b  Uditö Ital.
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
va: nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb 

szállítmány 20 palack.
Betét: nagy ládáért 1 frt 80 kr, kis ládáért: 
1 frt 90 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér- 

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbánván, a vá
rosi irodában VIí., Kertésa-utca 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb fBszerkereake- 
désben és p. barank’nt a Quisisana automata

bnffet-kben is

L e g s z e b b
P A P .

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
t/tO éxaicor, vaga IS  órstkac*. 

Ma, m ég csak  9  napig
B lasel K ároly ur

v en d ég szerep lése  az énekboh ézatban
Cassis Pascha

T ren m ann K á ro ly tá l, továbbá k ö z k í
ván atra  csa k  *  nap ig  fe llé p te

,M iss C h arm io n ‘-n a k
fe lttlm u ih a tla n  m u tatván yaib an . 

L’gym ln t u to la á e lü ttl fe llé p te

La béllé Jane Valdór“
az * ■ zerea a zl.n lsz tlk a z, p lasztik a*  

á llá sa ib a n . I'gym fnt
L e s  W e lto n .

(fé ln a p  p é n te k e n  (H aséi K á r . ly  
n r  h u csn fe llé p te .

1064. óvi állaiurorsjegy ... .
Osztrák vflióskereszt

Sors egyblzfoaltAsokat elfogad a

<4 Bank- és Táltó-fliletr.t.
Bj est V , Dorottj a-u. 12.

o JElI
ró iu iT li
Mimin

Ni agy, kir. államvrguUk.
1 ősseshajbstó vssSffv »

BiatrAcral
1 drb roupe paplaa 
• .  esehmír paplaa 
> • sattn cachmii paplaa 3.6C
1 .  aUaat carhmtr paplan 4.80 
I .  allasx selyem paplan 7.50 
1 ,  fodros aü. sely. paplan 12.—
1 .  Jó ▼ Aston Sryiepedó

varrás o*IkUI 1J0
I di-b jó vAsron chlffon pap

lan lepedő 1.80
I drb flanel takaró pokróo 1 JYi 
1 dj b <■ lónokróe 1.80

OICHNER JÁNOS és TÁBSA
paplaa, natrAo *s kárpitosára nyárotok, ttőayaff, fürröay- á<7- ás aastaltentő stb. nagr vál aszták bán. 
Budapent, FII. k*r.. Enné bet-körut 90. itám.

Árjagyzáket kívánatra to rján  és bérmentve küldünk.
Nem utazó árakat kieaarálünk, v a r r  •  póazt v íauaad jak

L e g jo b b
P A P

L e g o lc s ó b b
PAJP„

ItCíUU áu-W '
' Bathory-atoaa S. ssá 

A Rebitsl •ákanyavii
gyofyezer feiQirmilhatAUaa hatású gyomoréi bélharatnél ss íYarszerrek hurutjaivá] 
máj- és iépbajokoál, da különösen váltoláxnáL

Igazgatóság.
92321'99. CIV. szám. 

H irdetm ény*  
Mérsékelt áru menet

térti jegyek életbelépte
tése egyrészt. Buziáe, 

másrészt Lúgos. Versec 
és Versec vásártér kösött.
I A magy, kir, Állam ve

rniük igazgatóságától 
yert értesülés szerint f. 

é. juliiie hó 1-rel az előbb 
miitett visaonyb.tokban 

18 óráig érvényes mérsé
kelt áru menettérti jegyek 
>ognak kiadni a követ
kező menetárakon Lúgos 
As Buziás között II. osz
tályban 2 korona a III. 
osztályban 1 kr 20 fillér, 
Buziás és Versec, illetve 
Versec vásántér között a 
il. osztályban 6 korona* 
III. osztályban 4 korona. 

Budapest, 1899. junius 21.
Az igazgatóság. 

Utánnyomás nem dijaz- 
tatik.)

sodrony ágybatét 6.— 
I tanrsrtra fojvAnkos l .—
1 lovareM saalaiasaák 2.20I . r ár tjo
l Criada Afrtque m atrta 4.60 
I lóssőr .  11.—
I párnázott raganyoa auá- 

'4c 1(L_
1 nagy szoba ssAayag 200/8002A0 
1 ablak tonis fOffOny t.50 
1 boorat ágytentö

1.70
UK

2JB0
Kntóazőnvar mAteranktnt 

krtól 4 frtlg.

Fényképező készülékek
(kerékpárotoknak in) 

árban.
Ismert pillanat felvételeink a napi- 
eseményekről legjobb tanúságot 
tesznek készülékeink minőségéről, 
t e c h a e r  R .  ( M ü l le r  

•C ilin .)
c«. A. kir. udv. fényképezd kellékek gyére. 

B é c e ,  G r a b c n  3 1 .
(Uüeeitaleeeég.) (Swrk.-arifhelyj
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Keserűvízforrás
e la d ó .

A néhai herceg O descnlohy Gyula ha* 
pvatAki csődtömefféhoz tartozó fehérmegyei 
alapi keserüviz-forráa
1899. junius 30-án délelőtt 9 órakor

Alap községházánál,
vasúti állomás S á r b o q é r d ,  lés n e m , mint 
eredetileg kittttetott, Székes fehérvárt a törvény* 
széknél) bírói árverésen el fog adatni.

A forrásnak és a hozzátartozó földnek kiki
áltási ára 1674 dK  Bánatpénz 167 írt 40 kr.

Bővebb értesi’ést alulirt tomeggondnok ad. a 
ki kívánatra megküldi Than tanár ismerteté
sének egy példányát is.

Dr. Nagy Dezső ügyvéd,
Budapesten, Vili., József-ktirut 21.

a Eaíaton melletti

rar
itry  ■ 

sly Aluli

Fontos servhajo sohmlc. 
SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY. UM

Fonyód-filrrlótelepen a „Storvaa* venJAflő kiegé" 
szitéacfll díszes ni szálloda épUI: s a kér igényelnek 
megteli lően lön berenűe-ve Hton arái!oda a bogv- 
ban van szom«v'd*ágábati a .Béla* é« Majorte- 
lepeknek, a fürdő öl ,0 percnyi seta táv Ira árnyas 
erdti és kigyúrt pertl-uton át, mNvről elragadó táj
kép tárul a szemlélő elé az átellenes zalai hegy
csoport. Kúsyelmes Fiiniflházak. ’ó ételek és 'tnlci-. 
pontos siolpálat olc ó árak. Szobák egv vagy két 
hóra toljes ellátással msgrende!het$k jullus hó l-ig

S a lle r  A la jos
V e i» íló g * lő iB tn f» l .

A szálloda most lön hatóságilag megvizsgálva a 
azt a közegészség! közegek teljesen m egfe le lő 
nek találván, a közönség használatára bocsájt- 
li a tónak s lakhatónak jelentettél ki.

Tengerei,óí liAftonló hnllnmrerés pom
pás hegyi, ózondus levegő, a ftzclrdzMa 
minden irányában hajó* én raMitl ökszb- 
köttelén, árnyas és rendezett MCtányok.

A K A D .
R O v é o x  N A n d o r  k ö n y v - ,  l a n e m Q -  4 o p a p Ir k o r a o k o d A n e  A r a d ,  S a a b o d -

£Art<'r 20. az. Hazat ca világirodalmi termékek állandó éa daa raktér* lakolal könyvek, 
ó d át! tenemfl raktáram a legnagyobb tr'n y e k e t kielérltdlag van felsőőreire. UgyvAdl 
M o rvák  éa nvomtatvánvok. fia ila g  raktár mlndennamO írd-, levél- éa rajapaplrok- 
Ird- éa raj sec arakból. Loa-oagvobb 4a ler-aebb választékú raktára mindenfelé dlsa levél
papírok éo egyesért! levélpapíroknak. V ile ti kSnyrek gvéri raktára.

K r a u u x  L a j o s  ó r á s ,  é k s z e r é s z  é a  l é t s z e r é s z ,  A r a d ,
Andráasv-tér 16.

Javítások pontosan éa jótállás mellett eszközöltetnek.
A t a r y a r  K l r A l j  S z á l l o d a  4 r z d .  A  T á r o n  I r g o z e b b  h e -

lyéo, villamos megállóhely, csak Arad hegyvidéki borok. Kitűnő konyha, 
azép svohók. mérsékelt Arak.

ír tiU ulm ény sem lett 
oly Alt*'én osan Jónak oliatnorvo, u tó t 
•  Pollllaw áttol fclta'Att ea. ea klr a*ab. 
jrnm aiaórvkStó. Erőn aérvkfltd alft- 
uyni a iCbbi oávkfltdk felett a kövai 
kősók : l .  nem gyakorol kd'amaUor 
oTomaat. ». t ’gy ójjat, mini a^po, 
hordható. S. A peilottAk oly módon lac 
mainak a aérvhea, hogy a a rvkapi 
teijaacr elfödik éa így a aérv klcoc- 
aaéaa lébofeUoa. 4. A blcfen«A*t 8- 
feltaláláséval podlar a o-'rvktofi eoau 
az Ma iM f  ’ aa fáioiva. Célasortto* gá-l 
nam egr * s külföldi orvosi tek:n- 
tóiy lamerte el. Haaanélhaiöaégét blio- 
iiy;tja  tovAfcM oson mén..>a köaxönet 
/•a bélanyUatkozok mely a világ mio- 
«l»u ié(*kár6l (Kómát, Oroaa, Francia,
< ’laaz, Tö-ökorszég, Amerika, ladia atb.) 
hozzánk beérkezett, « melyek a t. ve
vőinknek mindenkor rundelkeaóedkra 
Állanak.

Oiaoortfeáfo mellett aa Arak méroá-
kaitok.

K?yoldata Ara 7 As 10 frt. Kétoldo-
b>A 10 Aa 1« frt.

Gyormekeknak a fe’Avel oloeóbb.
R«ed ré tn é l a U tt  bdH*ga kéretik 

aantimrte. akton. tovibbé-, bogy a aérv 
yotn, te l vagy nalndkóioldalu-o.

Nagy raktér tovább* valódi angol éa 
f-íoicia sori rugó o*rvkótókb»a. baekflló, 
kóldőkkötó, Irrigatanr, mtn<louaemO 
ts^n fecskendő, g Jroverharlenya, héé- 
erraneatertó, légpárna, ágybetét, bari- 
bajfelfogók éa minden a zaakmAba vágó 
rfkkakbor.
arai ód 1 aogo. ea francia G U l Q H - M l ö J l e í í s a i í i i í l i t t  

Orvjaok, <yogn~«rAazok év ozölésv-BÓk ikP', arengoáméoybee 
jráaaaetUnek. — Fwtsd megbízásokat. ronda,Tényeket paalwaaa
da titoktartás mallatt l<*r*rondeeabbaa a Un réttől eorkOÖSl

POLLITZER MÓR és FIA 
m . H  klr. csatod. oKhopedial kötszerészek 

> n  dr pest, D eák F eren c  a to a  1 0 . «  Aiapitutott isss 
(á lU Kd V7ÉK kívánatra zárt borítékban bénarotve küldetik 

----- _  A cinre flgvelni taaaÓk.____~~~*

iO r

jl , ' e g - é s  n e m i b e t e g s é g e k
elnevezése alatt rej ő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér iufektionalia betegségei 
valamint bárm lv nagyfokú gyengeeé ’i állapotok 
(impotentia) elinti parallan tikért gyógyhatásai

folytán legmelegebben ajánljuk

DR M IT ZGER TIVADAR
S IR K E  V E 8

OTDRU-ELESTROTNEKAPIA1
R E N D E L O H IT tZ E T E T

Budapest, VI., Terét körút 44. I. em.
Ar iíilétfct, - le lj a nemében párái le-

nul áll. a modern kygiea a orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor.jo gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkel van berendozvs éa a legrövi
debb’idő - att gyökeres, aliandó éa teljes gyógys 
lást biztosit.

Tapa'.Jal4 pyora éa biztos eredmények folytán 
honoráriam teljes gyógyulás után fizethető.

Az intézet nyitva d. e. 8—l-lg, d. u. 2—8-ig.
Levelekre díjmentesen váiasxoltaiiK
Külön váró- és gyógytormoa, külön be- és 

kimenet.

** kÁ**’’ -O*'’ ’

** k *  ^< 5 ^***** Dr.Spitzerarckenöcse
60 év óta mindon világrészbe küldetik.

C aakln s ó id  r.é- 
d n lán  Irvft r í m  
A lá írássa l v a ló á l

T itk o s  b e t e g s é g e k  e lle n

25 éri. részben hetonaorvoai (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorrcui 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

9-KAJDACSY,
v. ea. és k . e z r e d a r v a s .  

Eleeti otherapíai ren d e li Intézete 
Budapest, VAol-k9rvt é  se. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsfifolyásokat, bujakó- 
roe sebeket, ayphiliat, az öníertfitetéa utóbajait

Elgyengillt fé r f ié rő l
ac orvosi világ f  Ital legújabban olyannyira fel

karolt ős hatásában páratlan sikert

Eleetro-Massage
vagy Payohropkor

által, magúm:özekvt. nőknél fehérfolyást befocs- 
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkon bűnök következtében be
állott ideg éa onnelr utókövetkezménysképp létre
jött hátgerincbajr.kat gyógyít a legújabb gyógy
mód a serint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 0 órától 4 óráig! este 7—8 óráig. 
Kőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

lóg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

•SckenftoM.__  40 .
l̂alvwtor-SiAnpat) 5 0  .

I von, rirspor 5 0 - S 0  .  
rlUroIitaoak mindmn<*n 1 arafaltot, p5rsaa*st, saoftüt

A» riiltai flnoml'jík a> artbS t,

Dr. Kovács kézpasztája,
** Saku vé<ti#«ryo

ry a n iré d d r 4 
Ó o«gt*KolX

K.plnti minim syojy.íert.rb.n ,  gyógyáriiliiMttKn
FA- la  as 'kiildSsI raktár:

Dr. KOVÁCS CRMÖ gyógyazortára és illetsiergyéra, 
N̂<<a>«a<, F7., C/rfr-nfra !f. M.

,,Toiiett-titkok“ e,"“ ™MS5K^íí;,SíZw ~  *

D'SPITZERí S 5  5 0  kr

ícaak,s félhold alakú v*<t '^CTf.ral valöAP hArom nap a la tt  
m la d e a  k o sát gyöngéddé *s  feh érré  varásao l. É r v  

ára SO kr

JáGUMMI!
A lagflnreaabb francia As angol jpmMal-kRIéo* 
lógassonek, va ld d t Játailáa m a lla tt. RnUj4
eradcii «K.boaban. uioéija S, á, S <s S írt. Roul* 
cOjankéB* caomacelra, tucat,* é. 6, ás S írt 
Oocntta amerle. (rfv ld . fehér aalnfl, tnoatja 8 éo 
< frt, na ancaarlnQ 5 0 é Crt v.ktorla. ucatja
é, á Aa-'frt H o th á ly a s  íhnaoiu) tucstj* 1, 4, 5 
fa  S frt llo lhélyéz(•<.$ id) tucatjáé ••* e frt. Fely 
Porua Haaao, nírbja 2 frt. lM y  Peru* Manstogar, 
drAJat.M) f t.Pártoló*f>F'-n(rya,tuoaJa4,*oé frt. 
Wö ack latvjnbb P lá n n á v  ,Tsufel-fllOtS -» <••«». 

Csokis

PoltaMfiítoTM
Bpest, Deák Ferenc- toa 10 

kaphatók.

J. F ic o t szabadalma, Párls.

-nr-m-.-g-a 66 éremmel kltüntotre. i-—. " 1- ~~

F e h é rn e m  Q- 
mo8á«ra

egymagában
szappan nélkül,
szóda, hamu éa 

chlor nélküli

Lcssive Phínix
mindent legjob

ban mosl

G y á r a k :

Pária, 
Bordeaux, 

Montreal(CanaiIa) 
Chatelineau 

(Belgium) 
Szent-Pétervár 

Köln-Ehrenfeld 
V d c .  

Chlor és 
kén nélkül!

B u d a p e s ti fő ra k tá r :  S a la m o n  H., 
VII., K á ro ly -k ö ru t  17.

Ij©s s Iv© P lté n ix
kapható Magyarország minden fü’zerkereakedésébrn és droguia'ájánál. 

Csomagckban fenti rajz szerint Áru«itlMik.
G y á r : O aatr.-M agyar M on arrh la  rówgére: VÁC.

jrvta i o m f f ja to t t  a
SACHS ÁH MIM lé le

aist írngy. ra. éo klr. srobédslinssott

hordozható jógezekrénygyár
Budippste" Gyór. Vlí». .* ., Batarédl-
Rtca 19. sz. éa fflr klérhdyiaág: Vitt.,

Jdziaf-kö ut *,6. M.
Kitüntetve a nagy m flen ni ami erem ami!

Ajánlja ujouuan M rrkasitett . 'é g k e a il le te lt  s sör, bor, fej, vta, boa, étel vtb bahOtéoér*,, 
valamint tartályait fagylalt azAmir* a i r é jé l t  snsak oldálltlávára. minden nagyságban én- 
alaktan, namkUlOnbao ssabaáa.'mázott legújabb fecgyokeriittikb fém habzó  ja  Bnhabxój 
caap.'Ait ÓS h o r ló a k r .á k A t. steilrntyUk adrböz, melyek folytoa a legnagyobb válasafekboai 

raktáros tár látnok, a legofetdbb árok msUatt.

Raktár a Fieischmann-fole tejszállitó kannákból eredeti árakon.
U SUIHH Árjegyzekrk f« ábrák Infytn meijkiildHRcli. W E B W I

Bérbeadási
hirdetm ény.

A mozőhegyoid m kir. állami ménosbirtok tulajdonához 
tartozó u. n. uj épületi bolthelyiség a hozzá tartozó lak
részekkel ogy.itt folyó évi szeptember hó 30-tól kezdödOlog 
három év tartamára

fo ly ó  é v i ju l iu s  h ó  15 -én  
d é le lő t t  11 ó r a k o r

zárt írásbeli ajánlati tárgyalás utján bérbeadatik.
Bérbevenni szándékozók felhivatnnk, hogy egy koronás 

bélyeggel és az ajánlott bér 10 százalékának megfelelő bá
natpénzzel felszerelt zárt Irásboli ajánlatukat a mezöhegyesi 
ménosbirtok igazgatóságához fentemlitett határidőig annál 
Is Inkább njujtzák be. mivel a később érkező ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

A réezlotea szerződési feltételek a ménesbirtok igazga
tóságánál megtudhatók.

Mezőhegyes (Csanádmegye), 1899. évi junius hó 17-én.

M a g y a r  k i r á l y i  Á l l a m i  m é n e s b i r t o k  

I g a z g a t ó s á g a .
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1T T. szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1890. Jontas 89. »

10,000 f r t  t is z ta n y e re s é g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyeeUletbu 
az egész osztrák magyar monarchiában megen

gedett biztos értékpapirosok kihasználására T B
mint tag belép.

Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen kiválván szolid intézményről ingyen

és bérmentvo küld
(Levelek 10 k r., levelezőlapok B kr. po«UdlJ,)

AMSTERDAM A Commercc- A Credietbank
Niociaas Witsenkade 13. igazgatósága.

Cgyes képviselőt kerestetnek.

^BTlVagy b u tor-e lad ás.’W^
2 szekrény. 2 ajtós, diófa fényezett ... ... 84  frt
2 ágy, diófa, fényezett _~  — ... _  _  82 ,
l éjjeli szekrény, diófa, fényezett — „ . —. 8 .
1 mosdó, 2 ajtóé, diófa, fényezett — ... ... 14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — _— 88 „
2 ágy, magas, diófa, matt ................. _  ... 88 .
2 éjjeli szekrény, diófa, márvánvnval — 22 ,
1 kredene, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. mérv. 48  .
1 di?an, magas támla szőnyeggel.............. 4 0  „
l ebédlő asztal, diófa, m a tt.............. .....— 14 .

Nagy válozzték egyszeri, valamint a

1 ebédlőszék, ó-német stíl — _  « . ... 4  frt
1 Íróasztal, 3 fiókos . .— — — — 18 ,
1 hálószoba, matt diófa------ --------... 126 „
1 hálószoba, faragott ____ _____ — 170 .
1 garnitúra erépe- vagy bourette-

behuzat... ....................— — — Z— 80  s
1 garnitúra uelyera-behuzat _  __ — 80  „
1 garnitúra plüss-behuzat _... — ... 85 .
1 azalonasztal...........    ... _  10 ,
1 consol márv&nyuyal és tükör _ „ .2 8  ,

egdiszesebb klv telü biderekban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butorteiepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet

Á r j c < y a é k  k i v r n a t r n  tn tr .v e n  4 *  b f r r a e n t v e .

Osztrák-magyar bank.
Az Osztrák-magyar bank minden részvénye után az 1899-ki első 

félévre (4p. osztalék-szelvény) az alapszabályok értelmében járó

osztr. értékű Tizenöt forintnyi
osztalék f. é. julius hó 1-étöl fogva az Osztrák-magyar bank b é c s i  és 
b u d a p e s t i  föintézeténéi, valamint m i n d e n  f i ó k j á n á l  fizet
tetik ki.

K . é .  O k t ó b e r  l —é t ö l  f o g v a  a nevezett fö- és fiókin
tézeteknél az Osztrák-magyar bank részvényeihez

új szelvényivek
szolgáltatnak ki. Ezek felvételére a szelvényutalványok jegyzék kíséretében, 
melyhez az űrlapok ingyen kiadatnak, nyújtandók be.

Bécs, 1899. évi junius hó 28-án.

OSZTRÁK-MAGYAR BANK,
K a n t a ,

kermíayzó.
H n ttera tra sa er, M ecen seffy ,

főtanácsos nerirtitkár.
flJ tánnyom at nem  d ij& zta tik .)

A p e sti lar. n flegy let leá n y  ár Ta
h ijá b a n  (VII. kér., Damjanioh-utea 
26. szám alatt)

tan ítónő i á llás
a mely 500 frtnyi évi fizetéssel és teljes 
diétással jár, töltendő bo. Pályázóknak 
(izraeliták) okloveles népiskolai tanár
nőknek koll lenniük és a torna-, vala
mint kézimunka oktatásra is képesí
téssel kell birniok. A megfelelő okmá
nyokkal felszerelt folyamodványok az 
egyleti titkárságnál (VII., Kertész-utca 
46. sz. a.), t .  é. angn sztns hő 2J>-ig 
nyújtandók be. Azon folyamodók, kik 
hasonló állásban már sikeresen működ
tek, elsőbbségben részesülnek. 

Budapesten, 1899. évi július havában.

Dupla v illan yd e le jeskereszt 
vagy csillag .

86867 az. nóra. bír szab. gyógyít óh föl- 
\  vidít kezesség mellett I Cím, reumatizmss, 
/ asztma, álmatlanság, fül zugás. nngyothallás. 

idegcsssq. étvágyiilány. siokór. fogfájás migrén, 
impotencia, fejfa,as. epilepszia. valamint minden idegbaj 
esetében. Az a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg. azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülék 2 frt. ■ A nagy készülék 3 frt.
Könnyebb bsisgtégsknél baex j IdUIt b*tegsé gukoél b ánn i

Bálande. | Innád.
Szétküldés utánvéttel vagy clőlegp” ártéritéssel.

M ü lle r  A lb e r t , Belátni,V.lilmil-UtM 19 i.n

V  *  W  V  W  iá?  '4,

A p e sti Izr. n ő eg y le t  
e ln ö k ség e . \ Túlszárnyalva

Magyar kir. államvasutak. 
97139/99. az.

H ird etm én y .
A magy. kir. állam vr s- 

utak igazgatósága nyil
vános ajánlati tárgyalást 
hirdet a Zólyom állomá
son létesítendő javító mű
hely, kürtő, anyagazertár, 
rakodó, szén és f alak re
keszek, munkás árnyék
éi az épületek csatorná
zásának előállítására szük
séges építési munkák vég
rehajtására.

A tervek, a költségve 
téa, az egységárjegyzék, 
a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati

feltételek, valamint a 
munkák végrehajtásához 
kötött feltételek Budapes
ten, a m. k. államvasutak 
igazgatósága raagasépit-
ményi ügyosztályába- 

(VI., Teréz.-körut 56 sz. 
IV. em., 27. sz.), és Mis
kolcon az üzletYbzetŐség, 
pályafenntartási osztályá 
bán a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb
1899. évi julius hó 13-án 
déli 12 óráig nyújtandók 
bo alulírott igazgatóság 
építési főosztályánál (Te- 
réz-körut 56„ II., 10. ajtó.» 
Ai ajánlatokat 50 kros, az 
ajánlat mellékleteit iven
ként 15 kros bé>j*»gg»»i «1 
látva, lepectétolve és kö
vetkező felirattal nyújtan
dók be .Ajánlat a zó
lyomi javítóműhely léte
sítésére.* Csak az összes 
munkákra tett ajánlatok 
figyelembe vétetni. — Az 
ajánlat benyújtását meg 
előző napon, vagyis 1899. 
évi julius hó 12-én déli 12 
óráig 3800 frt, azaz há
romezer nyolcszáz o. ért. 
frt bánatpénz teendő le a 
m kir. államvasutak fő
pénztáránál (Andrássy-ut 
75„ földszint' akár kész 
pénzben, akár állami leté
tekre alkalmas értékpapí
rokban. A bánatpénzről 
szóló letó’iegy az aján
lathoz nem csatolandó

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett Árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául. Posta utján be
küldött ajánlatok és bá
natpénzek térti ve vény- 
nyel adandók fel.

Budapesten, 1899. jun. 
Az igazgatóság.

(Utánny. nem dijatunk.)

M -V J t V JI-M

Jfercjeg Ferenc
u j k ö n y v e :

Egy leány története.
Díszkőiéiben 2 f i t  8o kr 

Ara i  frt 8o kr.
Megrendelhető

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában.

Rudapent, J6*ttef-k6mt 18-ik ttá m ,

Tannak vMlwnannyt eddi* mef- 
jateat

KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelents z a b a d a lm a z o tt  ♦  ♦

íB lbveleW lkpdk
által.

Siab. minden illamnil bej.
„KOSMOS"

MÜIMTEZET A
♦  ♦  ♦ BUDAPE8T ♦
Mindenütt kapható. 5r

P á ra tla n  •  

•  s z e r d á k .
Irts

Szomahizy
Iatv4n.

Arai írt 50 Ír.
Vidékre postai bér 
mentes küldéssel 1 
frt 80 kr., ha ez 
összeg előre külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ’ kiadóhi

vatalában.

Magyar ÍJ rályi á’lamvaautak
Czlctm- -óség Kolozsvárt. 15783/99. Id. arára.

P á ly á za ti H ird e tm én y .
A r - z j " -  kir. államvasutak kolozsvári üzletvozo- 

tőségc részéről a területéhez tartozó fő- ős mellék
vonalakon. valamint az általa kezelt helyi érdekű 
vasutakon levő homok-, föld-, kavics óa szén-rosté
lyok, valamint a homoksziták javításának 1900. év 
végéig való biztosítása érdekében ezennol nyilvános 
pályázat hirdettetik.

A rostőlvok ős sziták javítása után járó évi Összeg 
tnintegy 700 forintra tehető.

A rostélyok és sziták javításira vonatkozó felté
telok és ajánlati minták a pályázati határidőig na
ponta a hivatalos órák alatt az anyag- és leltárbe
szerzési ügy osztályunkban (Kmko palota II. emelet 
44. ajtó), továbbá osztályméraökségeinknél és vala
mennyi üzlotvezetőségnél megtekinthetők, s ugyan
ott díjmentesen átvehetők , nemkülönben a buda
pesti és brassói Iparegyesületnél s az összes keres
kedelmi és iparkamaráknál !■ megtekinthetők.

Csak aíon rosta- és szitakötők, valamint gyárosok 
pályázhatnak, kik a rostélyok és sziták javítását 
tényleg saját műhelyeikben eszközük.

Az ajánlatok, melyek úgy az összes, mint csak 
egyes munkanemek teljesítésére is nyújthatók be, — 
a kelettel és aláírással ellátott ,Feltétoiekfc-kcl együtt 
lepecsételve és .Ajánlat 16783/99. számra rostélyok 
és sziták javítására* felirattal ellátva 1899. évi ju
lius hó 22-én déli 12 óráig a magyar kir államvas
utak kolozsvári üzletvezetőség áíta’áuos osztályá
nál átadandók, vagy ennek cimo alatt pósta utján 
beküldendők.

Bánatpénzképpen 35 frt. (harmincöt forint) kész
pénzben vagy állami letétekre alkalmas érték papí
rokban legkésőbb folyó évi julius hó 21-én déli 12 
óráig a m. á. v. kolozsvári üzietvezetőség gyűjtő- 
pénztáránál (Emke palota földszint 7. sz. ajtó) le
teendő, illetve enn?k címe alatt pósta utján bekül
dendő, ennek megtörténte pedig az ajánlati mintán 
megemlítendő, a letéti jegy azonban nem csatolandó

Az engedmény! százalékok az ajánlati űrlapon elő
irt tételeknél tisztán és olvashatóan számokkal és 
betűkkel kiir&ndók. Az esetleg el nem vállalt mun
kanemeknél e rovatokban vízszintez vonalakkal tün
tetendő ki a munkanem elmaradása.

Kellően ki nem állított ajánlatok, vagy olyanok, 
melyek nem a kitűzött határidőig érkeznek, végre 
azok, melyekre bánatpénz nem tétetett le, figyelembe 
nrm vétetnek.

Minden pályázó ajánlatával a pályázat eldöntéséig 
legfeljebb azonban az ajánlatok beadására kitűzött 
határnaptól számítva három hónapig visszavonha
tatlanul kötelezettségben m arad; a magy. kir. ál
lamvasutak koloaavári üzletvezetősége fentartja ma 
gának azt a jogot, hogy a beérkezeti ajánlatok közt 
minden megszorítás nélkül szabadon választhasson, 
vagy hogy a munkát az ajánlattevők közt a legcél
szerűbbnek mutatkozó módon megoszthassa.

A nyertes ajánlattevővel külön szerződés fog köt
tetni, mely a két szerződő fél aláírása napjától lép 
hatályba.

Kolozsvár, 1899. évi junius hé 22-én.
A magy. kir. államvasutak kolozsvári

üzletvezetősége.
(Utánnyom. nem dijaztatík.)

H ird etm én y .
(A* osztrák-magyar sze
mély forgalomban érvé
nyes díjszabáshoz I. pót

lék életbe léptetése.)
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától vott érte
sítés szerint az osztrák-

magyar személy forga
lomban 1898. évi január 
1-től érvényes díjszabás 
hoz f. é. junius 1-től való 
érvényességgel kihirde
tett I. pótlék csak f. é. 
jnlius !-töl lép életbe.

Budapest, 1899. évi jú
nius hó 12-én.

Az Igazgatóság.

• z -’ ’
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Minden *iO egyszeri beiktatáee p—*  
létükből 2 kr. Oiinmet ellátott hír. 
Vetésekért külön 30 kr. kincsüket 

béljegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levélbe!! tndakozodasokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száuat a kiadóhivatallal mindig közülni kell.

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k iadóh ivata lban
Jozsef-körut 18., 

saiamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Brencr nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ni mecsek-féle tőzsde
tőli-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Benda Józse'né, Andrásáv
al 59.

Deutsch Miksáné, Ar.drássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohánv-nagy 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

H U  s z í t !
A beküldött hirdetését 

nem kaptuk meg, miért 
is kérjük annak szövegét 
ujbói kiadóhivatalunknak 
megküldeni.

L iv in
Ma írtam levelet.

. .R e m é n y s u g á r /*
Végre vágyódásom remé
nyem egy rész o teljesült, 
kezem közt angyali ba
rátnőm írása, melybe ta
lán szerelmének tiizét le
helte, hogy annyira elbű
völt. magával ragadott és 
szerelmem a végtelensé
gig emelte. Édes szerel
mem! Féltékenynek kellett 
volna már lennie 
levélkéjére mert
ki nem kerülhető s meg
előzte a fotográfiát. De ke-1 
rém azért angyali kép
mását, ólotem legkedve
sebb ajándékáért esede
zem magához, küldje ha 
lehet mielőbb, hogy itt is 
lássam gondolatom szerel
mem angyalit Ha lelki 
életembe belátna bizony A 
ra azt mondta volna, ne 
gondoljak annyit ma

gára. mert csak keve
sebbet lehetne, többot 

semmiképpen rém. A cim 
egészen helyes volt A 
levelet és fényképet na
gyon várom. Ezerszer 
csókolja aranyos kacsóit 
ég j barát, kinek véghet- 
ltn örömet szerzett írá
sa. 4477

X e fe le jt f t .
Imádott Angyalom! Könny- 
beborult szemekkel néz
tem a v nat után a mely 
magát kis bálványom, 
szivem és leikem nyugal
mával elvitte: eljátszva 
zongorámon. Titkon sírok 
barna kis lány t i  érted. 
Beteg vagyok, fáj a szi
vem megöli a bubánat, 
in^gatn n'.ő varázsolom 
azon boldog órákat, midőn 
ezt együtt zongoráztak, 
midőn oly boldogok le
hettünk. írjon mennyei 
tidvön minél előbb : nyug
ta ■» • i meg rajongó, magát 
erekké imádó szivemet; 
nt felejtse a moltakat. ne 
felejtse el a miket én is 
és maga is szentül fogad
tunk Tele ar enyém,és azért 
az -gesz szivem a mr.gáé 
/'.etemmel együtt örökre 
X-re vigyázok, biztatom 
és oda küldöm, kérőbb én 
látogatom meg, titokban 
v»£7 nyíltan, amint maga 
jónak látja. írjon minél 
előbbi Ezerszer, öleli, 
csókolja a zirig hü ba- 
rttja  I ..........I. 4474 K a n t ln -b é r le t .

Az Újlaki téglagyár kan-
tinjsi november 1-től 

kezdve kibérelhetők. Bö-
suias félnapi a ajánlkozik ’ vebb megtudható V. kér., I Kecskeméti-utca 
Cím a kiadóban. 4471 | Béla-utca 5. I. 4445 | töm-tér.

V aanti
d jszabisokben jártas va-

C O P Y I N G
O F F I C E .

B á rm in em ű  iráa- 
m n n k á k a t, le ír á 
sok at, soknzorosl- 
táaokat é s  fo rd í
tá so k a t m i n d e n  
n y e lv en , ú g y m in t  
gyo rsíró i v. fon o
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a  „Y O 8T  
Írógép r . t .  E rzsó- 
b et-k örn t 9 —11. 
X e w -Y tr k  palota.

E gy
m a th em atik n a

tanítást vállal (vidékre is, 
sőt lovélileg) vagy elfo
gad bárminő munkálatot 
a mathomatika köréből. 
Címe a kiadóhivatalban.

4480

K ir á ly -u tc a  8 9 . az.
Újonnan épült bérházam
ban űzlethelylsegek portál
lal. gépraktár, felszerelő, 
fűszer-, liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalmas, 
elegáns lakáso k, nagyobb 
és kisebbek, minden kénye
lemmel lift, gáz és villany
világítással augusztus I- 

jóre kiadok. Bővebbet 
Orlay Sándor, Koroua- 
bereeg-utca 8. 3246

P én ztá rn o k ,
vagy máé bizalmi állást 
ker>-s egy megbízható, 
tisztességes úri ember, 
legjobb korban, bármily 
üzlethez vagv mezőgaz
dasághoz szakértelemmel 
bir, 2000 forint óvadék
kal. szerény igényekkel. 
Levelek „1200* jelige alatt 
a kiadóhivatalba keret
nek. 4472

T a n u ló n a k
felvétetik Jő házból való 

t flu fizetéssel egy belvá- 
büvös I rosi üzletbe. Cim a k :- 
sorsát adóban. 4479

B n to r
faragott hálószoba, kro- 
denc, dívány, asztal ol
csón eladók. Kertész-utca 
28, ajtó 2. 4478

Szabadságharc
története (Gracza-féle), to
vábbá a .Magyar nemzet 
története* (Szalai-Barótbi) 
teljesen használatlan,disz- 
kötésü példányok olcsón 
eladók. Cim a kiadóhiva
talban. 4482

M agas IH nm
és jutalék mellett nyer
nek alkalmrzást intelli
gens, ügyes és jó beszélő
kénességgel bíró egyének.
Előképzettség nem szüksé
ges. Cim : Budapest, IV., 
Váci-utca 2., II. em. 1.
Vidéki jelentkezők Írásbeli 
felvilágosítást nyernek.

K ölcaón t.
Törlesztésre, kózhivatal- 
nokoknak, nyugdíjasok
nak, katonatiszteknok,

(házassági óvadékra is) 
továbbá óvadék- állitást 
vagy óvadék, helyettesitest 
kieszközöl Általános For
galmi Intézet Budapest, 
ujvilág-utea 9. (Válasz
bélyeg kéretik.) 4483

K nwzorn-ntr ában
épült három emeletes ház
ban kisebb üzletek, két- 
három-négy szobás laká
sok, augusztus elsejére 
jutányosán kiadók. 4461

E gy I. e m e le t i
szép udvariamba.konyha, 
pince, padlás és élé;kama
rával augusztus hó 1-ére 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad a kiadóhivatal.

2886

V illa
részletfizetésre,

az Újpest Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gyer

mekszobán kívül szép 
nagygyümőlosós és virág
kert is tartozik hozzá. Cim
a kiadóban. 2343

t j f j c s
magyar, német, h orvát és 
szerb nyelvű levelező 
azonnali belépésre ajánl- 
koaik. Cim a kiadóban.

4467

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t Megkereséseket ,A1- 
bion*' jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg címe is 
megtudható. 2388

E gy b e teg ség e
folytán nagy nyomorba 
jutott úri ember a mélyen 
tisztelt közönség kegyes
ségéért esedezik, ló bi
zonyítványok és ajánla
tokkal rendelkezik, mint 
végzett gazdász (magya
rul, nemeiül és keveset 
franciául beszél, nőtlent 
ajánlja magút valamely 
bizalmi vagy gazdatiszti 
állásra. Cime a kiadóhi
vatal bán megtudh a. ó. 2382

A zonnal o lcsón
kiadó nagyon szépen bo- 
rendezett külön bejáratú 
szalon háíé^zcbával urak
nak vagy hölgyekn ek

2367

N e v e lő n e k
ajánlkozik a vidékree té
run nagy gyakorlattal bí
ró zeneiskolai növendék 
igényéi n/.erOnyek. -Meg
kereséseket kér .Jó  leve
gő* cimon o lap kiadó- 
íivatalába. 2388

H á z m e ste r
fiatal gyermektelen házas, 
kaucióképes, épület- és 
roüasztalos alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva- 
t . b n. 2345

E g y  c s in o sa n
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körut és Andráesy-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

Újjven szabónő
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

1O fr tta l
la k ó tá rs .

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejárata szobába 
egy intell. ur mellé egy 
vagy két nr szobatársul 
havonta 10 Irt lakbér mel
lett a Fzcha bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2344

K ia d ó  szoba  
a K crep es i-u to n

Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bu- 
torozott, két ablakoe,tágas 
és világos, teljesen fér. g- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2251

A „ B u d a p e sti
árjer.yifllap“-ban nem jegy
zett összes értkpaplrckat 
és pedig v’dék' takarék- 
pénztár-. valamint banlc- 
ré«zvényeket, továbbá vi
déki malom és iparrésx- 
vényaket legju lányosab
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vAl- 
tó lá/a, Budapest, IV. k.

I. Egye-

M a k a c s
viszketeg — sömör — bőr
kiütésekben, izzadáshan 

szenvedők vegyenek 
Erényi-féle .Ichiol-Saly- 
cilt" tégelyen kint 3 ko
rona utasítással.

K ö h ö g é s n é l,
rekedt®észnél vegyen 30 
krért Rét h y -féle pemoto- 
füeukorkát

!! V alódi k ü lfö ld i  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsma 
rosok, vendéglősök, szállodá
sok, kereskedők és magán- 
fonyasztók a saját hasz
nukat látják, ha egy próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak jutá 
nyosak; a kitűnő ni nő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi külföldi borok! 
A címet akár szóbeli, 
akár Írásbeli kérdezőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva-

!! V alód i k ü lfö ld i
borok  !! 2284

b ú torozott szalon  
k é n y e lm e i h á ló 

szobával eg y ü tt, 
m ely  k ő t  s z e m é ly 
n e k  is  a lk a lm a s, 
te lje s e n  k ü lö n b e-  
Járatn , féreg m en -  
te s  é s  t isz ta , eg y 
k é t  u rn ák  vágj 
h ö lg y n ek  a z o n 
n a l k ia d ó ,  VI- 
d é k r ó l jö iö k u e k  
is . C im  a k iad ó
h iv a ta lb a n  2290

S zü n id e i szép lrá si  
ta n fo ly a m .

Folyó évi jnlius 3-án 
szépiráai tanfolyamot nyi
tok. melyet augusztus vé
gével fejezek le  Lelkiis
meretes tanításom, vala
mint Pozsonyban a polg. 
és felső keresk. iskolában 
alkalmazott módszerem 

folytán, meg oly rossz 
irásu is szép írást sajátít
hat el. (Próbiiirasok ki 
vannak téve i\iráiy-utca 
35. és Toréa-körnt 1.) A 
díjazás jul. és aug .lóna
pokra mindennapi óra 
mellett 15 frt 50 kr. A 
tanulónők részére külön 
tanfo'yain Adler Jakab 
a pozs. polg és keresk 
iskola v. szé^iré tanára. 
Értekezési ór k : 10—l ig 
4—7-ig. Lakás: Nagykő- 
rona-utca 4. III. em. 4481

S aison  !
beálltává' figyelmestetem 
a n. é. közön1 -get áron 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért lő
het szép és eiegáns kidol
gozott Makart-fény képe
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bát r figyelmez
tetni, hegy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fénykének után nagvitá- 
sok leikiirmerotes kivi
telben jutányos árban 
ezkösöltetnek. WAlTZNER 
fényképész, Budapest. Er- 
zsébet-körut 20 szám.

1 0 —15 fr to t
n ap on k in t

könnyen megkereshet 
20—30 frt tókével. Azon
nal kérjen proapcctust 
Automata-gyártól, Buda
pest, Károly kaszárnya.

H ölgyeim . 
Sajnálatos, hogy a t. hölgyek 
nem ideiében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, ped'g 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
b'rnl. Nem csodálom, ha a 
t hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani. Le- 
gvonek teljes b zalomnal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Mílle Fleurs- 
Crémet. meg vagyok győ
ződve. hogy céljukat e -  
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel; MIlle-Fleurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mílle Flcurs-hajv'z, mely 
bármily ősz hajnak ’/S óra 
alatt rerletl színét vissza
adja, 2 üveg 3 írt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna s arany- 
szóké' e kapható. Nem elég
gé ajánlhatcm a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképn kisim’tja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egv 
ilv kötő évekig eltart. ]

Nagyon szépen
rut a szőr az arcban vagv l 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kiil egy pillanat alatt 
távolithatják az álta’am 
küldött próba tégclvlyci 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el- 
hanyago'tak is, kézpasztám 
•Ital oyÖByörii fehér puhá
vá változik, 1 próba tégely 
35 Ír . uta«itásisal. Számos 
■llsmerö levelekkel b'zonyit
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztoa eredményért ke
zeskedem. — UtAnvótellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bethlen-utca 12. az.

ÜVigyázz!!
Előnyös 

b é r b e a d á s !!
Elutazás miatt III. 
emeletes uj bérház a 
VI. kér. egyik leg
szebb utcájában ki
tűnő feltételek mellett 
3, esetleg 5 évre bérbe
adó. Közelebbi cim a 
kiadóban. 2383

O lcsó a ran y  és 
ezü ste la d á s , 

részletfizetésre  is.
valamint a legszebb ék 
•'zertárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 35 
kr.. arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 tarint, 
rvémántgyurük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tél kezdve.
f? aaras rolóéi ezüst eső- 
estkőz 6 trt 25 kr., étkező- 
szervizek 12 scemólvre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
G i r in  d ol o k, gy erty atartó k. 
tálcák éa e szakmába vá
gó cikkek gramm ia 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelcesael van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat.
Grüahercer A. B é la  

örökösei
Budapest, V&rosoAz-tér 9. 
(Haris-bazár) L em., ajtó 
23. KöpiS árjegyzék in. 
gyen és béruoutva.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v is s z a f iz e th e tő  t e t 
s z é s  s z e r in t i  k is e b b  
ré s z le te k b e n  Is) b á r 
m ily  ö s s z e g e t  Ig e n  

o lc só n  ad

KÖVÁRYARMIN
bank- én vrtltóllzlote 

oiztí I y soraiét ék-fóe I Áru
sító.

IV. krr. Fsrenelek-tere 9 
Qróf Cilráky-paiota.

Abbaz a.

Habsburg.
Csinos fekvés. Abbaz a
Központién, a Kunnrten
mellett. I. rannu ház.
villamos világítás, henyi-
forrás-vlzvezeték fürdő-
évad >un us l-től október

hó vénéig

F iu -ö ltö n y ö k :
I s k o la ö l tÖ n y 6  fr t 
M a t r ó z  ,  6 ,
I l a v e l o k  5 „
S a j k a  k a b á t  5 »

R o t h b e r g e r  J a 
kab  ea. és ki r. ud
var i s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n  IV . 

v á c  i«u t e a  23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l  tét- 
n ek á s a l e g m a g a -  
s a b b  á r b a n  b eszá

m í t t a t n a k .

Könnyű fizetési
fs'.tótebk! Díszes, olcsó
v a s b n io ro k , gyen- 
rn c k líA c a ik . g y e r

m ek á g y a k , ruganvos 
acélsodrcny-agvbe tétek, 

afrik- és lószőr-matrácok. 
paplanck. esívetfüggőnyök, 
ágy- es asztalteritck, kár- 
pitezstt ía-huterok. tükrök, 
és ftggclámpik kaphatók 
P á p a i éa M átkán gyi 
re toknál, B u d a p e s t .  
V I. ,  A n ö rá ss y -n t 2. 
(Tcnciére-palotai.Videkre és 
halvbon részletfizetésre is 
szolgálunk minden árfel
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen éa bóriueutve
küldünk

B ú to r t
minden stílben Jót éa ol

csón vehet
S á r k á n y  é s  

S c h i i t z
butorcégnél

V II . ,  F .rz a é b e t-k ö rn t  
12. a iá m .

a New-York kávéház 
átellenóben. Árjegyzék 25 
kr. bélyeg ellenében bér- 

mentve.

•í 85  százalék 5
pénzelőle; mindenféle

sorsjegyre:
Jötzlv. Suliiké, magyar, 
cittrSk ólait vteöaka- 
raittaorilaiyat 
kama nkra S-

olvaó 
i bdnapr

B 
5
N
I

sOiztéyior«j»()(foeléruíltŐ 
„ Buda vett. V.. lUanafürdé. b.u i t i s t n u / z n

W 0 H L . untlxlettM

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 írt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

!! L egolcsób b
éa legjobb

sz a k á c sk ö n y v !!
Szegedi uj szakácskönyv 
legújabb (4.) bővített ki
adás. Irta : Szekula Teréz. 
Ára 2 forint helyett 
csak 1 fr t  5 0  k r .

Megrendelhető a 
.B u d a p esti Napló* 

kiadóhivn tálában. 
J d z se f-k ö r u t  18.

F ia ta l
12—15 éves flu, ki már 
előkelőbb irodában szol
gai minőségben alkal
mazva volt, azonnal fel
vétetik. Cim a kiadóban.

2387

I t t ó r iá s r á k o k
A rákkivitel megalapítója 
elsőizben hirdet. Szétkül
d ik  óriás rá kokat portó-és 
vámmontesen postacsoma
gonként (30—32 darab) 
3 írtért: ellenben körül
belül 45 drb k'izopesrikot 
2 frt. A csomagolás — 
bosszú évek tapasztalata 
szerint — oly kitiinő, 
hogv a rákok élve érkez
nek rendeltetésük helyére. 
Kérek szives megrendelé
seket. szolid kiszolgá

lásért kezeskedem 
GrossmHnii Miksa, 

T..rnopol, A. sztria.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít 

minden államhan
WeÍMZ n.

M ik ló s
oklev. gépészmérnök 

szabadalmi 
és műszaki irodája
Budapest.V.BécsI-u.G.

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt) 
................................ l

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80)......... 1.20

Betyárlegendak. az alföldi 
rabi óv il ág történetei 1.—

Karczaq Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20 ) 60 kr., 
kötve (2 frt) ... 1.—

Kessutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ... ... .............2.—

Mihályi Imre,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 fr t) ....................  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) _ ... 1.40

Murger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
í 150)....................—.80

Sztanoj Miklós, Karam, 
boljáték (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) . . . _1.5q

Tóvőlqyi Titusz,Van-e máa 
világ? (A szellemek or- 
azágából) (1.50) 1.—.,
ugvanoz kötve (2 frt) 
.......................... ... 1 40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regénv (1.30) 80 kr., 
kötve (2 frt)) ........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik!)

Megrendelhetők a
,B udap e«ti Xapló*

kiadóhivatalában
JózH cf-kórut 1 8 .

Mindenféle könyvárjegy
zék és a Könvvkedvelők 
Ka'auza, kívánatra bárki
nek ingyen és bérmentve

küldetik.
Njomatolt a •Pátria* irodalmi vállalat és xuroxudai résziéri táraaeág köríoLgíraApéíu BudaoaaV IX<. CUői-nt 2A.>


